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SETTING UP THE TV

Attaching the stand

32L.S35**

Image shown may differ from your TV.
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A-4 SETTING UP THE TV

26CS46** 32/42CS46*, 32/42L.S34**

Stand Base Stand Base




SETTING UP THE TV A-5

ﬁA CAUTION . Tldylng cables

* When attaching the stanq to the TV Gather and bind the cables with the cable holder.
set, place the screen facing down on a (Only 19LS35*)

cushioned table or flat surface to protect the
screen from scratches. c
 Tighten the screws firmly to prevent the TV N\
from tilting forward. Do not over tighten.

. o (M
~@ noTE x

* Remove the stand before installing the TV
on a wall mount by performing the stand

attachment in reverse. %ﬁ /Q:%

Cable Holder
(Only 22/26LS35*)

N\

| o

| Al
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Cable Holder

(Only 32L.S35*)

Cable Holder

/\ CAUTION

¢ Do not move the TV by holding the cable
holder, as the cable holders may break, and
injuries and damage to the TV may occur.




A-6 SETTING UP THE TV

(Only 26/32/42CS46**, 32/42L.S34**)

1 Gather and bind the cables with the cable
management.
2 Fix the cable management firmly to the TV.

Cable Management

/\ CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable
management, as the cable management may
break, and injuries and damage to the TV may
occur.

Not using the Desk-Type
Stand

(Only 26/32/42CS46**, 32/42L.S34**)

* When installing the wall mounting bracket,
use the Protection cover. This will protect the
opening from accumulating dust and dirt.

Push the supplied protection cover into the
opening at the bottom of the TV until it locks in
place.

Protection cover
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A WARNING

* If you ignore the warning message, you
may be seriously injured or there is a
possibility of accident or death.

A CAUTION

* If you ignore the caution message, you may
be slightly injured or the product may be
damaged.

0 NOTE

e The note helps you understand and use
the product safely. Please read the note
carefully before using the product.
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LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Manufactured under license from Dolby Laboratories. “Dolby” and the double-D
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing LLC.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http.//opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the

product.
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SAFETY INSTRUCTIONS
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Please read these safety precautions carefully before using the product.

A WARNING

¢ Do not place the TV and remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil
- An area exposed to rain or wind
- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

* Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains plug is the disconnecting device. The plug must remain readily operable.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

¢ Make sure to connect the power cable to the grounded current. (Except for devices
which are not grounded.)
You may be electrocuted or injured.

Fix the power cable completely.
If the power cable is not fixed completely, a fire can break out.

e Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

¢ Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

¢ Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

¢ When mounting a TV it on the wall, make sure not to install TV by hanging power
and signal cables on the back of the TV.
It may cause fire, electric shock.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of
children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to protect a child from eating them.
In case that it eats them, take it to see a doctor immediately.

Do not insert a conductor (like a metal chopstick) into one end of the power cable
while the other end is connected to the input terminal on the wall. Additionally, do
not touch the power cable right after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of explosion or fire due careless handling of the inflammable
substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow a impact shock or any objects to fall into the product, and do not drop
onto the screen with something.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSITON3



6  SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service center for check, calibration or repair.
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If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.

- The product has been impacted by shock

- The product has been damaged

- Foreign objects have entered the product

- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

_ >3 * If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from
‘ the product.
| L Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric

leakage, electric shock or fire.

TN e Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
i il I liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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A CAUTION

7

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g S
“me ¢ Install the product where no radio wave occurs.

* There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

¢ Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.
Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

« If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

(7;}# RE= ¢ When installing the antenna, consult a qualified service man.
‘ This may create a fire hazard or an electric shock hazard.

We recommend that you maintain a distance of at least 5 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

¢ Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

¢ Do not mix new batteries with old batteries.

Q This may cause the batteries to overheat and leak.
O
T Fﬁ ) c \ - -Make sure there are neﬂebjects between the remote control and its sensor
- g
a——
/=
""" () « Signal from the remote control may be disturbed by sun light or other strong light.
J =75 In this case, darken the room.

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.

HSITON3



8  SAFETY INSTRUCTIONS

wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
It may cause mechanical failure or could give an electric shock.
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overheating.

- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

» Take care not to touch the ventilation openlngs when watchlng the TV for Iong
periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

* Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugglng the power plug tothe

Please follow the installation instructions below to prevent the product from

. Perlodlcally examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or

deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact
replacement part by an authorized servicer.

* Prevent dust collecting on the power plug plns or outlet.
This may cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse such as be|ng tW|sted
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

¢ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nall
pencil or pen, or make a scratch on it.

with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or

industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the

product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

¢ When cleaning the product and its components unplug the power first and W|pe it

e As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power -

source even if you turn off this unit by SWITCH.

¢ When unplugging the cable, grab the plug and unplug it.
If the wires inside the power cable are disconnected, this may cause fire.

power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.

¢ When moving the product, make sure you turn the power off first. Then unplug the
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¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

e Contact the service center once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

e Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

« If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

= e The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
e million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
: or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

* You may find different brightness and color of the panel depending on your viewing
position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

¢ Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).
Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

¢ Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depend-ing on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.

HSITON3
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10 INSTALLATION PROCEDURE / ASSEMBLING AND PREPARING

O noTE |

* Image shown may differ from your TV.

e Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

e The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

* New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should

be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture

is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

1 Open the package and make sure all the accessories are included.
2 Attach the stand to the TV set.
3 Connect an external device to the TV set.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

A CAUTION )

» Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

O note \

* The items supplied with your product may vary depending on the model.

 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

e For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.




ASSEMBLING AND PREPARING

Remote control and
batteries (AAA)

11

(See p. 18) Owner’s manual
Polishing cloth
Cable holder (Depending on model)
(Depending on model) Use this to remove dust
(See p. A-5) from the cabinet.
Stand Screw
Adapter g 2EA, P4 x 20
(Only 19/22/261.S35**) (Only 19/221.835™)
(See p. B-5) (See p. A-3)
Stand Screw
Stand Screw 4EA, P4 x 16
2EA, M4 x 14 4EA, M4 x 14
(Only 26LS35*) (Only 32LS35**)
(See p. A-3) (See p. A-3)
Stand Screw Desk-mount screw
8EA, M4 x 20 (Only 32LS35*,
(Only 26/32/42CS46™*, 26/32/42CS46**,
g 32/42L.S34*%) g 32/42L.S34*%)
(See p. A-4) (See p. 15)
Protection cover
Protection cover (Only 32CS46**,
(Only 26CS46**) @ 32L.834*)
(See p. A-6) (See p. A-6)
Protection cover
% (Only 42CS46*,
421.S34*)
(See p. A-6) Power Cord

HSITON3



12 ASSEMBLING AND PREPARING

Stand Body / Stand Base
(Only 19/22/26L.S35*)

(See p. A-3)
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Stand Body / Stand Base
(Only 32LS35**)
(See p. A-3)

Stand Body / Stand Base
(Only 26CS46**)
(See p. A-4)

).
‘;@y Stand Body / Stand Base
, L_’ (Only 32/42CS46**, 32/42L.S34*)

(See p. A-4)
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Parts and buttons

—— Screen

Remote control and in-
telligent’ sensors
\\l ] Power indicator

Speakers

- + OK ® SETTINGS INPUT /I o} Touch buttons?

Touch Button Description
v A Scrolls through the saved programmes.
-+ Adjusts the volume level.
OK ® Selects the highlighted menu option or confirms an input.
SETTINGS Accesses the main menu, or saves your input and exits the menus.
INPUT Changes the input source.
O/ Turns the power on or off.

1 Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
2 All of the buttons are touch sensitive and can be operated through simple touch with your finger.

HSITON3



14 ASSEMBLING AND PREPARING

When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

* When transporting the TV by hand, hold the TV
as shown in the following illustration.

Lifting and moving the TV

When moving or lifting the TV, read the following to
prevent the TV from being scratched or damaged
and for safe transportation regardless of its type
and size.
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A CAUTION

¢ Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

* |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came
in.

e Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

e When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

* Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

I _
—r =

. .
il )
Pyt




ASSEMBLING AND PREPARING 15

Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

/\ cauTion
¢ Do not place the TV near or on sources
@ of heat, as this may result in fire or other
damage.

Securing the TV to a table

(Only 32LS35**, 26/32/42CS46™*, 32/42LS34**)
Fix the TV to a table to prevent from tilting forward,
damage, and potential injury.

To secure the TV to a table, insert and tighten the
supplied screw on the rear of the stand.

A WARNING

e To prevent TV from falling over, the TV
should be securely attached to the floor/
wall per installation instructions. Tipping,
shaking, or rocking the TV may cause injury.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(Only 32/42CS46**, 32/42.S34**)
Swivel 20 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

A CAUTION

¢ When adjusting the angle of the product,
watch out for your fingers.

» Personal injury may occur if hands or fingers
are pinched. If the product is tilted too much,
it may fall, causing damage or injury.

HSITON3
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16 ASSEMBLING AND PREPARING

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.
- If there are bolts inserted at the eye-bolts

position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the
wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.

ﬁA CAUTION \

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

ﬁo NOTE \

» Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

e Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.

Using the Kensington security system

(Depending on model)

The Kensington security system connector is
located at the rear of the TV. For more information
of installation and using, refer to the manual
provided with the Kensington security system or
visit http://www.kensington.com.

Connect the Kensington security system cable
between the TV and a table.
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount

bracket that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described in
the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 19/22/26L.S35** | 32LS35*%,
26/32CS46™*,
32L.S34**

VESA (A x B) 100 x 100 200 x 100

Standard screw |M4 M4

Number of 4 4

screws

Wall mount LSW100B, LSW100B,

bracket LSW100BG LSW100BG

Model 42CS46**,

421 S34**

VESA (A x B) 200 x 200

Standard screw |M4

Number of 4

screws

Wall mount LSW200B(G),

bracket LSW200BX

SE il

ﬁA CAUTION \

¢ Disconnect the power first, and then move
or install the TV. Otherwise electric shock
may occur.

« If you install the TV on a ceiling or slanted
wall, it may fall and result in severe injury.
Use an authorized LG wall mount and
contact the local dealer or qualified
personnel.

¢ Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

¢ Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the warranty.

O note \

¢ Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

¢ The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

¢ The wall mount bracket is not provied. You
can obtain additional accessories from your
local dealer.

¢ The length of screws may differ depending
on the wall mount. Make sure to use the
proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.
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18 REMOTE CONTROL

REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.
To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching ¥
the @ and © ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Kn

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

(A CAUTION

¢ Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

(7 N
everey  POWER ey
2 e ENERGY SAVING |Adjusts the brightness of the screen to reduce
GDE oo R0 INPUT energy consumption.
@ © TV /RAD Selects Radio, TV and DTV programme.
GUIDE Shows programme guide.
@ @ @ INFO® Views the information of the current programme
@ @ @ and screen.
E)RATIO Resizes an image.
@ @ S INPUT Changes the input source.
@ @ LIST Accesses the saved programme list.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.
O SETTINGS Accesses the main menus.
“ e Q.MENU Accesses the Quick menus.
Navigation buttons Scrolls through menus or options.
oK (up/down/left/right)
® OK® Moves to the previous or next screen.
“ exra po) Returns to the previous level.
@ EXIT Clears on-screen displays and return to TV
, viewing.
- FAV Accesses your favourite programme list.
AD Switches the Audio Description on or off.
<= PAGE — Moves to the previous or next screen.
e . @ Coloured buttons These access special functions in some menus.
n' “;!_@_@__.__E (@ : Red, @D : Green, GO : Yellow, @ : Blue)
() ) () em SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
—n Control buttons Controls the MY MEDIA menus, or the SIMPLINK
y (|, >, 11, «,») compatible devices (USB,SIMPLINK).
a B TELETEXT These buttons are used for teletext.
BUTTONS
I\ J
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USING THE USER GUIDE

HSITON3

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

1 Press SETTINGS to access the main menus. User Guide

2 Press the RED button to access the Customer
Support menus.

3 Press the Navigation buttons to scroll to User
Guide and press OK.

F

PICTURE TIME

isplayed on the screen and the

@ =
e

MY MEDIA SETTING = OPTION ® Language
You can select the language of the menu displayed on the screen and the
digital sound broadcasting

* Menu Language : Selects a language for the display text.

* Audio Language [In Digital Mode Only] : elect the desired language when
watching digital broadcasting containg several voice
languages

« Subtitle Language [In Digital Mode Only] : Use the Subtitle function when

set programme seffings.

two or more subtitle languages are broadcast.
% If subtitle data in a selected language is not broad-
cast, the default language subtitle will be displayed.

[] Software Update
[] Picture Test
[7] Sound Test
[ Signal Test

[] Product/Service Info.

=, User Guide Lo
_ @B Shows the description of the selected menu.
You can use A/vto move between pages.

Zooms in or out the screen.

User Guide

. Touse input device
To use Energy Saving feature

E e g To set time options

{LZZAPICTURE, SOUND Set
L}

To set TV lock options
To set language
Disabled Assistance

To set other options

@ Allows to select the category you want.

Pl Allows to select the item you want.
You can use A/vto move between pages.

Allows to browse the description of the
function you want from the index.
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Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

« Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
* When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

» To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
* To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

ﬁA CAUTION

¢ Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

e Do not use any chemicals as this may damage the product.

» Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or
malfunction.

L

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution
Cannot control ¢ Check the remote control sensor on the product and try again.
the TV with the ¢ Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
remote control. » Check if the batteries are still working and properly installed (@ to ®, O to Q).
No image display ¢ Check if the product is turned on.
and no sound is ¢ Check if the power cord is connected to a wall outlet.
produced. ¢ Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off ¢ Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. ¢ Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

e If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after

15 minutes of inactivity.
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Life's Good

" HASZNALATI UTMUTATO

LED LCD TV / LCD TV

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatét, és brizze meg, mert
késb6bb szlUksége lehet ra.
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A VIGYAZAT

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sérulést,
illetve sulyos vagy akar halalos balesetet is
okozhat.

A FIGYELEM

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa kdnnyebb személyi
sérulést, illetve a készilék karosodasat
okozhatja.

0 MEGJEGYZES

A megjegyzés segit a készulék
megértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.



LICENCEK / NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE VONATKOZO MEGJEGYZESEK

LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkért
latogasson el a www./g.com webhelyre.

[I] DOLBY A Dolby Laboratories licence alapjan gyartva. A ,Dolby” és a dupla D szimbdlum a

“DIGITAL PLUS | Dolby Laboratories védjegye.
PULSE

A HDMI, a HDMI-emblémak és a High-Definition Multimedia Interface a HDMI
Licensing LLC védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

DI w ADIVX VIDEO: A DivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal

HD ” létrehozott digitalis videoformatum. A késziilék hivatalos DivX Certified®
tanusitvannyal rendelkez6 eszkdz, amely alkalmas DivX-videdk lejatszasara. A divx.
com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX videdva konvertald
szoftvereszkdzdket tolthet le.

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezd
készlléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menilpontot
a készllékbeallitas meniben. A regisztracids folyamattal kapcsolatos tovabbi
informaciokért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez8 eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videdk, kdztik prémium tartalmak lejatszasara.”

A DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozé logok a Rovi Corporation vagy annak
leanyvallalatai védjegyei, hasznalatuk licenchez kotott.”

LA kovetkezé USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forrdskédhoz GPL, LGPL, MPL és a készUlék éltal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kévetkezd webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskod mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzdi jogi kbzlemény
letélthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetévé teszi a forraskédot. A lemez ara a
forgalmazas koéltségeit (pl. az adathordozé ara, szallitasi és kezelési kbltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kévetkezé cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a késziilék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

3
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

®

A készilék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkezd biztonsagi évintézkedése. _

A VIGYAZAT

=
>
2
P
A

¢ Ne helyezze a TV-késziiléket és a taviranyitét a kovetkez6 kornyezetekbe:
- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves terlletek, példaul flirdészoba

- Hoéforras kodzelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtaté késziilékek kozelébe, ahol kénnyen ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- Esének vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazé targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkez§ esetben tliz, aramités, hibas miikddés vagy deformalddas kévetkezhet

be.

(M * Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol por érheti.
23 Ez tlizveszélyes lehet.

¢ A haldzati csatlakozodugo a készilék aramtalanitasara szolgal. A dugdnak kony-
nyen hozzaférhetének kell lennie.

* Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozdédugo tlii nedvesek vagy
porosak, tordlje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkez6 esetben a nedvesség haldlos aramutést okozhat.

A tapkabelt minden esetben foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
Iés nélkili eszkdzoket.)
Halalos aramiitést vagy sérilést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tuizet okozhat.

¢ Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlzveszélyes és aramutést okozhat.

¢ Akabelre se nehéz targyat, se készuléket ne helyezzen.
Ellenkez6 esetben tlizet vagy aramutést okozhat.

Haijlitsa el az antenna kabelét az éplilet belsd és kulsé tere kdzétt ugy, hogy ne
juthasson bele eséviz.
Az esd tonkreteheti a készulék belsejét, és aramutést is okozhat.

Ha TV-késziiléket szerel a falra, gondoskodjon arrél, hogy azt ne a TV hatuljan
|évé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlizet vagy aramutést okozhat.
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Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tébb csatlakozé szamara késziilt

aljzatba.

Ellenkez esetben a tulmelegedés miatt tiz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kiils6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.

Ellenkez6 esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készllékben.

A csomagolasban talalhaté nedvszivé anyagot és a mlianyag csomagoléanyagot

tartsa tavol a gyermekektél.

Lenyelve a nedvszivd anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenul
lenyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi korhazba kell szallitani. A
mianyag csomagoléanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készllékre vagy azon loégjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sértilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-

gyék azokat.

Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evépalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kozvetle-
nil azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbol.

Halalos aramiitést szenvedhet! (Tipusfliggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készlilék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készlilékbe féemtargyakat, példaul pénzérmét, hajtit, evépalcat vagy

drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiléndsen tgyeljen

a gyermekekre!

Aramiités, tiiz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készulékbe, hiizza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az Gigyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készllékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). Tlz vagy aramitéses baleset kovetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Usse meg a készlléket és

a képerny6t.

Ez személyi sérllést vagy a készulék karosodasat okozhatja.

Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készllékhez és az antennahoz.

Halalos aramitést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki

az ablakokat és szell6ztessen!

Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérilést okozhat.

AVAOVIN
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* Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa
szerint a készuléket.
Tlz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizarélag a szervizkdzponttal végeztessen.

Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hizza ki a késziléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.

- Akészilék razkodasnak volt kitéve

- Akészilék megserilt

Idegen targyak kerultek a készulékbe

- A késziilékbdl fist vagy furcsa szag tavozott

Ez tlizet vagy aramutést okozhat.
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¢ Ha a készliléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, huzza ki a tapkabelt a
készulekbdl.
A kabelt boritd por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.

e Akészulékre ne csdpogtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra
folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.
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""""""" <>« Akésziléket radiohullamoktél mentes helyen helyezze tizembe.

* Hagyjon elegendd tavolsagot a kulsd antenna és a vezetékek kdz6tt, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

¢ Ne helyezze a készliléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kertlje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
képes a készllékhez teljes mértékben hozzaférni.
Ellenkez6 esetben a késziilék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a készulékben.

e Ha allvanyra szereli a TV-késziiléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez6 esetben a készulék leeshet, ami sulyos sérllést okozhat.

¢ Ha a készliléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kilon beszerezhetd) fali tartokonzolt
a késziilék hatuljahoz. Ha a késziiléket a (klilon beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

(7;}#‘ £ ¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

TV-nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 5-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu idén keresztil néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

e Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez6 esetben a taviranyité megrongalédhat.

¢ Ne hasznaljon egyitt hasznalt és Uj elemeket.

Q Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.
Q)
""""" = —7] - Tavolitson el minden térgyat a taviranyito és az érzékel kozil.
a7 (g
a——
/=
""" () ~« Ataviranyitorol killdétt jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja. Ebben az
A 2L esetben sététitse el a szobat.

» Kilsé eszk6zok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrdl, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkez6 esetben a készllék felborulhat, ami sériilést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.

AVAOVIN
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¢ Ne kapcsolja be/ki a késziiléket a tapkabelt a fali aIJzatba bedugva/onnan kihozva.
(Ne hasznalja a csatlakozodugét kapcsoldként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramdtést okozhat.

* Kérjuk, kbvesse az alabbi szerelési utmutatasokat hogy megelozze a késziilek
tulmelegedését.
- Atermék és a fal kozotti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kdnyvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket sz6nyegre vagy parnara.
- Ellendrizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy figgony.
Ellenkez6 esetben tlizet okozhat.
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« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellozonyllasokat hosszabb |deJu tévénézés utan
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készllék miko-
dését és teljesitményét.

. Rendszeresen ellendrizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghl-
basodasra utal, hizza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a késziléket addig, amig a kabelt hivatalos
szervizb8l szarmazo cserekabellel ki nem cserélte.

* Védje a tapcsatlakozo érintkezéit és az aljzatot az osszegyult portol
Ez tlzveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sérilésekkel szemben peldaul ne
csavarja és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Fordit-
son kiilonos figyelmet a csatlakozédugodkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol
a kabel kilép a készulékbdl.

A képernydt ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkozzel peldaul szoggel
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

« Ne érintse meg ujjaival a képernydt, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszt idén
keresztul. Ellenkezd esetben atmenetileg képhibak lIéphetnek fel a képernydn.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér huzza ki a tapkabelt majd toroIJe
le puha torl6kendbvel. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne tordlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtiszti-
t6, gépkocsihoz valé vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin,
alkohol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.
Ellenkez6 esetben tliz, aramutés, a készulék sérilése (deformalddas, korrozio
vagy torés) kdvetkezhet be.

» Ha a késziilék csatlakoztatva van a halézati fali aljzathoz, akkor az meg a fokapcsoloval torténd
kikapcsolas utan is fesziltség alatt marad.

e A kabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozodugot és huzza ki.
Ha a tapkabelben Iévd vezetékek csatlakozasa megszakad, tiiz keletkezhet.

* A készulék szallitasakor el8szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabe-
leket, az antenna kabelét és az 0sszes csatlakozokabelt.
A TV-készulék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.
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o A készulék szallitdsakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkez6 esetben megsérulhet.

* A készulék belsd alkatrészeinek tisztitdsat évente végeztesse el a szervizkdzpont-
tal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

e Minden javitast az tgyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készu-
Iék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozé megseérll, ha folyadék vagy idegen targy kertl a készulékbe, illetve
ha a készilék esd vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem mikddik megfelel6-
en vagy leejtették).

e Ha a készliléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

= ¢ A panel a legkorszer(ibb technoldgiaval késziilt termék, amelynek felbontasa két-
i millié-hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
. tokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy z6ld) 1at. Ez nem jelen-
ti a készllék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatdsagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is el6fordul, igy nem érvényes ra a csere
vagy a visszatérités.

 Eléfordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl fliggéen
eltérd (bal/jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék

« Allokép (pl. csatornalogd, képernyémenti, latvany videojatékbdl valé sugarzasa) hosszu ideig torté-
nd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a
kép beégésére.

Kertlje el, hogy televizidja képernydjén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathaté
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 éra).

Ha hosszu id6n keresztul 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

e Tavozoé hang
,Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a hémérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a mlanyag. Ez a zaj gyakori azon készulékeknél, ahol termikus
deformaciora van sziikség. Az aramkdr/panel zligasa: Halk zaj tavozik a nagysebességi kapcso-
|6aramkorbél, amely nagy mennyiségli aramot szolgaltat a készulék mikddtetéséhez. Készuléktd!
fuggben valtozik.
Ez a tavozé hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.

AVAOVIN
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fo MEGJEGYZES \

Az abra némileg eltérhet az On késziilékétél.

» Akészuléke képernydjén megjelend menik némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld dbraktol.

* Arendelkezésre all6 menlk és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termeék tipusatél figgdéen
valtozhatnak.

» Ajov6ben Ujabb funkcidkkal béviilhetnek a TV szolgaltatasai.

e ATV az aramfogyasztas csokkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhatd. Emellett a TV-t ki kell
kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csokkenthet6 az aramfogyasztas.

» Jelentds mértékben csokkenthetdk a hasznalat kozbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

GSSZESZERELESI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellenérizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.
2 Szerelje Ossze a talpat és a TV-készlléket.
3 Csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-késziilékhez.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellendrizze, hogy a készilék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazdval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatoban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektél.

ﬁA FIGYELEM )

* A készllék biztonsagossaganak és élettartamanak meg6rzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

* A garancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és
sérllésekre.

* Egyes tipusok képemyéjén egy vékony foliaréteg talalhato; kérjik, ezt ne tavolitsa el.

fo MEGJEGYZES )

» Atermékhez mellékelt elemek tipustol és orszagtol fliggéen valtozhatnak.

* Atermékfunkciok tovabbfejlesztése miatt az utmutatéban feltiintetett miiszaki adatokban vagy a
tartalomban — minden el6zetes értesités nélkil — valtozas kdvetkezhet be.

* Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI-kabelek és USB-eszkdzok dugdjanak foglalata
ne legyen 10 mm-nél vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbité kabelt, amely
tdmogatja az USB 2.0 szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memdria nem illik a TV-készulék
USB-portjaba.
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Taviranyité és elemek
(AAA)
(lasd az 18 oldalon)

Hasznalati utmutato

11

Kabeltarto
(Tipusfiiggd)
(lasd az A-6 oldalon)

Torlékendd
(Tipusfiiggd)

Ezzel tordlje le a port a
készilékhazrol.

DC-adapter
(csak 19/22/26L.S35**)
(lasd az B-5 oldalon)

Allvany csavarja
2EA, P4 x 20

(csak 19/22L.S35*)
(lasd az A-3 oldalon)

Allvany csavarja
2EA, M4 x 14

(csak 26LS35"*)
(l&sd az A-3 oldalon)

Allvany csavarja
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(csak 32LS35*)
(l4sd az A-3 oldalon)

Stand Screw

8EA, M4 x 20

(csak 26/32/42CS46™,
32/421.S34**)

(lasd az A-4 oldalon)

Csavar asztalra sz-
ereléshez

(csak 32LS35*%,
26/32/42CS46**,
32/42L.S34*)

(lasd az 15 oldalon)

Védébboritas
(csak 26CS46**)
(lasd az A-6 oldalon)

Védéboritas

(csak 32CS46™*,
32L834**)

(lasd az A-6 oldalon)

Védéboritas

(csak 42CS46**,
42L.S34*)

(l&sd az A-6 oldalon)

Tapkabel

AVAOVIN
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iy

Allvanytest / Talpazat
(csak 19/22/26LS35**)
(lasd az A-3 oldalt)
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Allvanytest / Talpazat
(csak 32LS35*%)
(lasd az A-3 oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(csak 26CS46**)
(lasd az A-4 oldalt)

Allvanytest / Talpazat
(csak 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
(lasd az A-4 oldalt)
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A készulék részei és gombijai

— Képernyd

Taviranyité és
intelligens érzékeldk!
3 Bekapcsolas jelzé

L — —————
@I

Hangszorok

W

- + OK® SETTINGS INPUT /1 o Erintégombok?

Erintégombok Leiras
v A Tall6zas a mentett programok kdzott.
-+ A hanger§ szabalyozasa.
OK ® A kijel6lt menUpont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerdsitése.
SETTINGS 'r:eFr?m?)r;llj megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a
INPUT A bemeneti jelforras modositasa.
O/ A tapellatas be- és kikapcsolasa.

1 Intelligens érzékeld - A kdrnyezet alapjan allitja be a képmindséget és a fényerét.
2 Minden gomb érintégomb, ezért miikddtetésiikhdz egyszerlien érintse meg azokat az ujjaval.

AVAOVIN
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A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcol6das vagy egyéb sértlés elkertlésére,
valamint a biztonsagos szallitds érdekében
a készulék tipusatol és méretétdl fliggetlenil
olvassa el a kdvetkez§ utasitasokat.
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A FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képernyd
megérintésétél, mert azzal a képernyd
sérulését idézheti el6.

* ATV-készuléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

e ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki
a tapkabelt és az Osszes tobbi kabelt.

* Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérllésének elkertlése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készliléket az attetsz6 részénél, a
hangszorénal vagy a hangszoéréracsnal fogva.

|-

X X

Nagy méretl TV szallitdsahoz legalabb 2
emberre van szikség.

Ha kézzel szallitja a TV-készlléket, tartsa azt
az abran lathaté modon.

A TV-késziiléket a szallitas soran 6vja az
Ut6déstdl és a tulzott razkodastol.

A TV-késziléket a szallitaskor tartsa
fuggéblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne
dontse balra vagy jobbra.
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készliléket, és allitsa az
asztalon fligg6leges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagyjon
a faltél (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

A FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t héforrasok kézelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

A TV asztalhoz régzitése

(csak 32LS35**, 26/32/42CS46™*, 32/42L.S34*%)
Ha az asztalhoz rogziti a TV-késziléket,
megakadalyozhatja, hogy el8rebillenjen,
karosodjon vagy személyi sértlést okozzon.
ATV asztalra rogzitéséhez helyezze be és huzza
meg a tartozék csavart az allvany hatso részébe.

A VIGYAZAT

¢ A TV-késziiléket biztonsagosan, a
felszerelési eléirasoknak megfeleléen kell a
falra/talpra szerelni, mert kilénben leeshet.
Ne dontse meg, ne I6kje meg és ne razza a
TV-t, mert személyi sériilést okozhat.

A TV-késziilék a néz6 szamara

(csak 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
ATV jobbra és balra 20 fokkal elforgathato, és igy
jobban beallithat6 a tévénézd irdnyaba.

ﬁA FIGYELEM

e A készilék szogének beallitasa alatt
vigyazzon az ujjaira.

» Akéz vagy az ujjak becsipddése esetén sze-
mélyi sérulés kdvetkezhet be. Ha a készulék
nagyon meg van dontve, leeshet, ezaltal kart
vagy serulést okozhat.

AVAOVIN
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A TV falra rogzitése

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all
rendelkezésre.)
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1 Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
hizza meg azokat.

- Ha a készllékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa
el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartokonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 6ssze a fali tartokonzol és a TV

hatlapjan 1évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kosse 6ssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.

ﬁA FIGYELEM )

e Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készilékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

ﬁo MEGJEGYZES )

* ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

* A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a helyi
termékforgalmazotdl szerezhet be.

A Kensington biztonsagi rendszer hasznalata
(Tipusfliiggd)

Az &bra eltérhet az On TV-jén tapasztalhatotol.

A Kensington biztonsagi rendszer csatlakozéja a
TV hatlapjan talalhato. A felszereléssel és haszna-
lattal kapcsolatos tovabbi informaciokeért tekintse
meg a Kensington biztonsagi rendszerhez
mellékelt kézikdnyvet, vagy latogasson el a http://
www. kensington.com honlapra .

Csatlakoztassa a Kensington biztonsagi rendszer
kabelét a TV-hez, illetve az asztalhoz.
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Felszerelés falra

El6évigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padléra merdlegesen allé falra. Ha mas
épitéanyagokhoz rogziti a TV-késziléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak

szakemberre.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja. A
falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kdvetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (falikonzol)

Tipus 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) (100 x 100 200 x 100

Szabvanyos M4 M4

csavar

Csavarok sza- 4 4

ma

Fali konzol LSW100B, LSW100B,

LSW100BG LSW100BG

Tipus 42CS46™,

421.S34**

VESA (A x B) (200 x 200

Szabvanyos M4

csavar

Csavarok sza- |4

ma

Fali konzol LSW200B(G),

LSW200BX
SE _

fﬁ FIGYELEM \

e El6sz0Or valassza le a tapkabelt, és csak azt
kovetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
készlléket. Ellenkezé esetben fennall az
aramutés veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo falra
szereli fel a monitort, akkor leeshet, és
sulyos személyi sérilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt
hasznaljon, és konzultaljon a helyi
forgalmazéval vagy mas szakemberrel.

¢ Ne huzza tul a csavarokat, mert
azzal megsértheti a TV-készuléket,
és a készulékre vonatkozo garancia
érvénytelenné valhat.

¢ A VESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali konzolokat hasznaéljon. A garancia
nem terjed ki a nem rendeltetésszer(
hasznalat vagy nem megfelel tartozék
hasznalata altal okozott karokra és
sérulésekre.

¢ Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikaciéjaban felsorolt csavarokat
hasznaljon.

¢ Afalikonzol-készlet tartalmaz egy
szerelési utmutatét, valamint a sziikséges
alkatrészeket.

» A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészit
tartozékokat a helyi termékforgalmazotél
szerezhet be.

* A csavarok hossza az adott fali konzoltdl
fliggéen kildénb6zé lehet. Ugyeljen ra,
hogy megfelel6 hosszisagu csavarokat
hasznaljon.

» Tovabbi informaciokat a tartokonzolhoz
mellékelt utmutatéban talal.

fo MEGJEGYZES w

AVAOVIN
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TAVIRANYITO

A hasznalati Utmutatéban talalhaté leirasok a taviranyité gombjai alapjan készlltek.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utmutatot, és annak megfeleléen hasznalja a TV-készUléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtart6 fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) elemeket,
Ugyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld ®Des @jelzésﬁ végekre, majd zarja be az ¥
elemtarto fedelét. N

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

¢ Ne hasznaljon egyditt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

{A FIGYELEM

A taviranyitét mindig a TV érzékel6je felé kell tartani.

s N

ez ENERGY SAVING

ENERGY POWER

ot

A képerny6 fényerejének beallitasa az
energiafogyasztas csokkentése érdekében.

TV / RAD Eves

©)
SAVING

Aradio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

GUIDE INFOO o INPUT

2

GUIDE

A programkalauz megjelenitése.

INFO®

Az aktualis program, illetve képerny6 adatait jeleniti
meg.

) RATIO

Kép atméretezése.

S INPUT

A bemeneti jelforras modositasa.

LIST

Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

Q.VIEW

Visszalépés az el6z6 programhoz.

SETTINGS

csooe "
PEO® ,
ololclor:

A fémenik megnyitasa.

Q.MENU

A gyorsmenuk megnyitasa.

@

Navigaciés gombok
(fel/le/balra/jobbra)

4
G

Gorgetés a menik és az opciok kdzott.

OK®

Menuk vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt
adatok jévahagyasa.

p=)

Visszatérés az el6zd szintre.

o

EXIT

m
=
S
-

Az 8sszes mend torlése a képernydrél és
visszatérés TV uzemmodba.

©
@

FAV

A kedvenc csatorndk listajanak megnyitasa.

AD

A Hang leirasa funkcio be- és kikapcsolasa.

<= PAGE =

Lépés az el6zd vagy a kovetkezd képernydre.

@) Coloured buttons

Ezek egyes menuk alatt specialis funkciokat
jelenitenek meg.
(@ : piros, G : z6ld, GO : sarga, @ : kék)

SUBTITLE

Digitalis tzemmodban a preferalt feliratozas
megjelenitése.

Vezérl6gombok
(|, >, 11, «»)

A SAJAT MEDIA meniik vagy a SIMPLINK-
kompatibilis eszkdzok vezérlé-se (USB, SIMPLINK).

B TELETEXT
BUTTONS

A Teletext funkcié vezérlégombjai.

\ Y
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A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A hasznalati utmutato segitségével kdnnyebben elérheték a TV részletes informacioi.

1 Nyomja meg a SETTINGS gombot a fémeniik Hasznlati Gtmutaté 14
eléréséhez.

2 Nyomja meg a PIROS gombot az
Ugyfélszolgalat meniik eléréséhez.

3 Nyomja meg a navigaciés gombokat a
Hasznalati atmutaté legorditéséhez, majd
nyomja meg az OK gombot.

. OPCIO > Nyelv beallitaisahoz

g

BEALLITAS

SETTINGS = OPCIO #* Nyelv

Kivalaszthatja a képernyén megjelené menii és a digitalis hangsugarzas

nyelvét.

* Menii nyelve : A megjelenitett széveg nyelvének kivalasztasa.

* Hang nyelve [Csak digitalis médban] : A kivant nyelv kivalasztasa
tobb nyelven sugarzott digitalis miisor megtekintése soran.

« Feliratok nyelve [Csak digitalis médban] : Hasznalja a Felirat funkciot,

B

BEMENET

ha legalabb 2 nyelven érhet6 el felirat.
*.Ha az ado6 a kijelolt nyelven nem sugéroz feliratot, a felirat az
alapértelmezett nyelven olvashato.

'O Swofverfisstes {  Bezarss |

[] Képteszt

[J Hangteszt

() Jelteszt @B Akivélasztott menu leirasat jeleniti meg.
LIt Sz00ake sk Az oldalak kozétti navigalashoz hasznalhatja

™. Haszndlati itmutato a A v gombot.

P Aképerny6 nagyitasa vagy kicsinyitése.

Hasznalati dtmutatd

X

Bemeneti eszk6z hasznélatdhoz

Az energiatakarékos funkcié hasznalatahoz

1A CSATORNAbediltas Id6opciok beallitésahoz

1
:@ KEP és HANG bellitasa

PCI
$ Eict Nyelv beallitasahoz

Kiegészité tamogatas

Azérolas opcidk hasznélatahoz

Egyéb opciok bedllitisahoz

B Kivalaszthato a kivant kategoria.

F Kivalaszthat6 a kivant elem.
Az oldalak kozotti navigalashoz hasznalhatja
a A v gombot.

B} Bodngészhet az index kivant funkcidjanak
leirasaban.
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KARBANTARTAS

A TV-készulék tisztitasa
Tisztitsa rendszeresen a TV-készuléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

e El6szor gy6z6djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsoldt és hogy a tabkabelt és a tobbi kabelt
kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges villam-
las vagy feszlltségingadozas altal okozott karosodas megel6zése érdekében.
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Képernyd, keret, késziilékhaz és allvany

* Apor és a kénnyl szennyez8dések eltavolitasahoz a fellletet széraz, tiszta és puha kenddvel tordlje le.
* A nagyobb szennyezddések eltavolitasahoz tordlje le a felliletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal térélje at szaraz ruhaval.

ﬁA FIGYELEM w

* Mindig tartézkodjon a képerny6é megérintésétél, mert azzal a képerny6 sérilését idézheti eld.

* Ne nyomja, dorzsdlje vagy Utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas kévetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. ATV belsejébe kertild viz tlizet, aramitést vagy
meghibasodast okozhat.

L J

Tapkabel tisztitasa

* Rendszeresen tavolitsa el a tdpkabelen 6sszegyllt port és szennyezddést.

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nem ¢ Ellendrizze a készliléken a taviranyito érzékeldjét, majd probalkozzon vjra.
iranyithato a ¢ Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a készilék és a taviranyitd
taviranyitoval. kozott.

* Ellenbrizze, hogy az elemek tovabbra is miikédnek-e és megfeleléen be

vannak-e helyezve ( @- @, O- 0O).

Nem lathato kép ¢ Ellendrizze, be van-e kapcsolva a készulék.

és nem hallhatd ¢ Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.

hang. ¢ Mas késziilékek csatlakoztatasaval ellendrizze, hogy hibas-e a fali aljzat.
ATV hirtelen ¢ Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
kikapcsol. ¢ Ellendrizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az

Id6bellitasokban.
¢ Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv allapotot
kovetéen automatikusan kikapcsol.
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR LED LCD /
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A OSTRZEZENIE

e Zignorowanie ostrzezenia moze
spowodowac¢ wypadek, a w konsekwencji
powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

A PRZESTROGA

e Zignorowanie tego typu uwag moze
spowodowac lekkie zranienie lub
uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

* Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy dokfadnie zapoznac sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

[I] DOLBY Wyprodukowano na podstawie licencji firmy Dolby Laboratories. ,Dolby” i symbol
“DIGITAL PLUS | ztozony z podwojnego D sg znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories.

PULSE

HDMI, logo HDMI i nazwa High-Definition Multimedia Interface sg znakami towaro-
wymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing LLC.

DI m O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym

HD "~ przez firme DivX, LLC bedaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzadzenie
posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informac;ji oraz narzedzia do konwersji plikéw wideo na format DivX mozna znalezé
na stronie divx.com.

O UStUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zgdanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzysta¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

,Certyfikowane urzgdzenie DivX® umozliwiajgce odtwarzanie plikow wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatow z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licencji”.

,Chronione jednym lub kilkoma sposrdéd nastepujacych amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac¢ ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepnic¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty no$nikow, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@|ge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

®

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie z zasadami bezpiecz .. _ -

A OSTRZEZENIE

¢ Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

- Miejsca o wysokiej wilgotnosci, np. tazienka

- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto
W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie bedzie
narazone na dziatanie pary lub tluszczow;
- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z wodg, np. wazonow
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pragdem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

(™ * Nie nalezy umieszczac produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kon-
' 5 takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

e Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzadzeniem odtgczajgcym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

* Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajagcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do smiertelnego porazenia pradem.

* Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtaczony do gniazdka z uziemieniem. (Nie dotyczy
urzadzen bez uziemienia).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pragdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

¢ Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podigczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne witozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z goracymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzgdzenia na przewodach
zasilajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewdd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

* Podczas montazu telewizora na Scianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajgcy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtaczaé zbyt wielu urzadzen elekirycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego
szpitala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowacé uduszenie, dlatego
nalezy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom na wspinanie sie po telewizorze lub wieszanie na
nim.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazac, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac sie do lekarza.

Nie wolno wktadaé przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretéw) w
koncowke przewodu zasilajacego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajacego bezposrednio
po podigczeniu go do gniazdka. (zaleznie od modelu)

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pradem.

W poblizu produktu nie wolno przechowywac¢ zadnych tatwopalnych substanciji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do wtosoéw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwroci¢ szczegolng uwage, by zapobiec takiemu
postepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem ciata.
W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odtgczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwaé produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem prgdem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotykaé produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i
burzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pragdem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.
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¢ Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac¢ urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pradem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzgdzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

e W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostatly sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

¢ Jesli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
waod zasilajacy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelnos$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

* Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapiaca lub rozlang woda.
Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
wazondw.
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A PRZESTROGA

""""""" <>« Produkt nalezy ustawiéwﬁrﬁi‘ejscu, w ktérym ni'émv‘\'/s‘/“stqujaL zakk')cenié”é‘ba\')\}odowa-

ne falami radiowymi.

* Nalezy zapewni¢ wystarczajaca ilos¢ miejsca miedzy anteng zewnetrzng a liniami
zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.

¢ Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne pétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepujg drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.
v W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdécic sie, co grozi obrazeniami
ciata lub uszkodzeniem urzadzenia.
* W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewroé-

ci¢ sie i spowodowacé obrazenia.

¢ W przypadku montazu produktu na $cianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzgdzenia za pomocg uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

e Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 5—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez dtugi czas moze spowodowac wystgpienie rozmazanego

widzenia.
N ¢ Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
% IEE Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
o sterowania.
""""""""""" 1 5\, '« Nie wolno mieszaé¢ nowy'é‘ﬁubaterii ze starymi.
Q2 15y Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
@ ‘ ciek elektrolitu.
[Tl * Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.
e L
=
i
""" <>,\ '« Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju moga zaktécaé sygna’r pilota
;,! e zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w
RO pomieszczeniu.

e W przypadku podtgczania urzadzenh zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowa¢, aby dtugos¢ przewodow byta wystarczajaca.
W przeciwnym razie produkt moze spasc¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
niem urzadzenia.
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* Nie wolno wigczaé/wytaczac urzadzenia przez wiozenie wtyczkl do gnlazdka lub
wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

produktu.

Odlegto$¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.

- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce
biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszczaé na dywanie czy poduszce.

- Nie wolno blokowac¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).

Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem

lacyjnych telewizora, poniewaz moga one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

* Nalezy regularnle sprawdzac przewod urzadzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serW|sowy na odeW|edn| nowy przewod

* Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gnlazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowa¢ zagrozenie pozarowe.

dzeniem mechanicznym (ij. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod {aczy SIQ z urzadzenlem

dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dtugopisem, oraz nalezy unika¢
zadrapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcaml przez dluzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekka szmatkg. Uzywanie nadmierne;j
sity moze spowodowac porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac wody w spreju ani wilgotnej szmatki. W zadnym wypadku nie wolno uzywaé
Srodkow czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samochodowych lub przemysto-
wych, substancji zrgcych, woskow, benzenu, alkoholu itp, poniewaz grozi to uszko-
dzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zalecenh grozi pozarem, porazeniem pradem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknlemem)

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, Wy+qczen|e urzadzenla za pomocq
wytgcznika nie spowoduje odtgczenia go od zrédta zasilania.

* Aby odtgczy¢ przewdd, nalezy chwycic wtycsz i wqugnap Jq
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowaé
pozar.

nie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac pozar lub
porazenie pradem.

* Prosimy przestrzegac ponizszych instrukcji |nstaIaCJ| aby zapoblec przegrzanlu SIQ. .

* W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unika¢ dotykanla otworéw Wenty-

Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczyé przed f|zycznym| przequenlaml iuszko-

Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostryml przedmlotaml np gwoz-

* Przed przystapieniem do czyszczenia produktu |Jego czesm nalezy od%qczyc go od

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najplerw wylaczyc Zzasilanie. Nastep-
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e Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywac¢ dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

* Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

* Czynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposéb, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajgcego, oblanie ciecza, upusz-
czenie jakiegos przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzadzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
dfowo lub zostat upuszczony.

¢ Jesli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystapi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie $wiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

= * Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczos$ci od dwdch
e do szesciu milionéw pikseli. Na panelu mogg by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-

lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczaja
one uszkodzenia ani nie wptywajg na jakosc¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje réwniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawa
do wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

e Jasnosc i kolor panelu mogg wydawac sie rozne w zaleznosci od pozycji ogladaja-
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystykg panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig

¢ Wyswietlanie przez diugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowego,
sceny z gry wideo) moze spowodowaé uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchomego
obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.
Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).
Roéwniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pieniedzy.

¢ Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperatura i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetagczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
Sci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$c¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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fo UWAGA

» Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rozni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

» Dostepne menu i opcje mogg by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrédta sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

Nowe funkcje moga by¢ dodawane do tego telewizora w przysziosci.

* Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wtgczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢
uzywany przez diuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczaco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc¢
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogélnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

1 Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie akcesoria.
2 Przymocuj podstawe do telewizora.
3 Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

ﬁA PRZESTROGA

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtgczac do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

» Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriéw nie
sg objete gwarancja.

 Niektére modele maja cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

fo UWAGA

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze by¢ réozna w zaleznosci od modelu.

* W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji dane techniczne produktu i tres¢ instrukcji obstugi moga ulec
zmianie bez wczes$niejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia wygody potgczen przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢ koncoéwki o
grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub karta pamieci USB
nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajacego, ktoéry obstuguje standard
USB 2.0.
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Pilot zdalnego sterowa-
nia i baterie (AAA)
(Zobacz str. 18)

Instrukcja obstugi

Uchwyt do przewodéw
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-5)

<

Szmatka do polerowania
(zaleznie od modelu)
Stuzy do usuwania kurzu z
obudowy.

Zasilacz DC
(Tylko 19/22/26LS35**)
(Patrz str. B-5)

Wkrety podstawy
2EA, P4 x 20

(Tylko 19/22L.S35**)
(Patrz str. A-3)

Wkrety podstawy
2EA, M4 x 14
(Tylko 26LS35**)
(Patrz str. A-3)

¥
¥

Wkrety podstawy
4EA, P4 x 16
4EA, M4 x 14
(Tylko 32LS35**)
(Patrz str. A-3)

Wkrety podstawy
8EA, M4 x 20

(Tylko 26/32/42CS46**,
32/42L.834**)

(Patrz str. A-4)

i

Wkret do montazu na
plaskiej powierzchni
(Tylko 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/421.834**)

(Zobacz str. 15)

Pokrywa ochronna
(Tylko 26CS46™*)
(Patrz str. A-6)

Pokrywa ochronna
(Tylko 32CS46™,
32L.834**)

(Patrz str. A-6)

Pokrywa ochronna
(Tylko 42CS46™,
421.S34*)

(Patrz str. A-6)

Przewdd zasilajacy
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iy

Noézka podstawy / stopka podstawy
(Tylko 19/22/26L.S35**)
(Patrz str. A-3)

Noézka podstawy / stopka podstawy
(Tylko 32LS35*)
(Patrz str. A-3)

Nézka podstawy / stopka podstawy
(Tylko 26CS46**)
(Patrz str. A-4)

Noézka podstawy / stopka podstawy
(Tylko 32/42CS46**, 32/421.S34**)
(Patrz str. A-4)
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Czesci i przyciski

— Ekran

sensor’

L\\
; , S Wskaznik zasilania

Gtosniki

Czujnik zdalnego
|7 sterowania i inteligentny

W

Przyciski dotykowe?

- + OK ® SETTINGS INPUT /I .-J

Przyciski dotykowe Opis
v A Przewijanie listy zapisanych programoéw.
-+ Regulacja gtosnosci.
OK ® Wyt?ieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych usta-
wien.
SETTINGS Eizsrfep)ni(.) menu gtdwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i zamyka-
INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
[OYA Wiaczanie i wytgczanie zasilania.

1 Inteligentny sensor — dostosowuje jakos$c¢ i jasnos¢ obrazu do warunkéw otoczenia.
2 Wszystkie te przyciski sg przyciskami dotykowymi i mozna je obstugiwaé, dotykajac palcem.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytaé
ponizsze informacje. Pomogg one unikng¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewnié¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiarow.

A PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

» Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

» Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u goéry i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

Wl u
~—

Duzy telewizor powinny przenosic¢ przynajmniej
2 osoby.

Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w sposob
pokazany na ponizszej ilustracji.

Podczas transportu telewizora nalezy chronié¢
go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.
Podczas transportu telewizora nalezy go
trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obracac go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.
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Montaz na plaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowe;.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od $ciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylacji.

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka

sieciowego.

A PRZESTROGA

¢ Telewizora nie wolno umieszczaé w poblizu
zrédet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do ptaskiej powierzchni

(Tylko 32LS35**, 26/32/42CS46**, 32/42L.S34**)
Przymocowanie telewizora do powierzchni, na
ktorej stoi, pozwoli unikng¢ przechylenia sie go
do przodu, a w konsekwencji upadku i uszkodzen
oraz obrazen u 0s6b przebywajgcych w poblizu.
Aby przymocowac telewizor do ptaskiej
powierzchni, wtéz dotagczong do zestawu $rube do
tylnej czesci podstawy i dokrec€ ja.

ﬁA OSTRZEZENIE

¢ Aby telewizor nie przewrdcit sie, powinien
by¢ odpowiednio zamocowany do podtoza/
Sciany zgodnie z zaleceniami instalacyjnymi.
Przechylanie, potrzasanie lub kotysanie
telewizorem moze spowodowaé obrazenia
ciata.

Dostosowywanie kata ustawienia telewizora

(Tylko 32/42CS46**, 32/42L.S34**)

Telewizor nalezy ustawi¢ pod najwygodniejszym
katem, obracajac go maksymalnie o 20 stopni w
lewo lub prawo.

ﬁA PRZESTROGA

¢ Podczas regulacji kata ustawienia ekranu
nalezy uwazac na palce.

» Istnieje ryzyko przytrzasniecia palcow. W przy-
padku zbyt duzego nachylenia produkt moze
przewrécic sie, powodujac uszkodzenie lub
obrazenia ciata.
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Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna).

1 Wiéz i dokrec¢ $ruby oczkowe lub uchwyty i

Sruby z tytu telewizora.

- Jesli w miejscach, gdzie majq sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ru-
by, wykrec¢ je.

2 Przymocuj uchwyty scienne do $ciany za
pomoca Srub.

Potozenie uchwytéw sciennych powinno

odpowiadac¢ pozycji Srub oczkowych

wkreconych z tytu telewizora.
3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami Sciennymi
za pomocg hapietego, mocnego sznurka.

Sznurek powinien biec réwnolegle do podtogi.

fA PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowac¢, aby dzieci nie wspinaty
sie na telewizor ani nie wieszaty sie na nim.

. J

fo UWAGA )

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub pétki wystarczajgco duzych
i mocnych, aby pomiescic¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

* Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotgczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriow prosimy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.

Korzystanie z systemu zabezpieczajacego Kensington
(zaleznie od modelu)

Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od
pokazanego na ilustracji.

Ztacze systemu zabezpieczajgcego Kensington
znajduje sie z tytlu obudowy telewizora. Wiecej
informacji na temat montazu zabezpieczenia i
korzystania z niego mozna znalez¢ w dotgczonej
do niego instrukcji obstugi albo na stronie http://
www.kensington.com.
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Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny do
tytu telewizora oraz do mocnej Sciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesic telewizor na
stabszych $cianach lub innych elementach,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego

instalatora.

Wolno uzywac wytacznie Sciennego uchwytu
montazowego i wkretow spetniajacych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawéw do montazu
Sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

Model 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46™,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Standard wkre-|M4 M4

tu

Liczba wkre- |4 4

tow

Uchwyt scien- |[LSW100B, LSW1008B,

ny LSW100BG LSW100BG

Model 42CS46™,

42L.S34**

VESA (Ax B) [200 x 200

Standard wkre-|M4

tu

Liczba wkre- |4

tow

Uchwyt scien- [LSW200B(G),

ny LSW200BX

S _

fﬁ PRZESTROGA

¢ Przed rozpoczeciem przenoszenia lub

montazu telewizora nalezy odtaczy¢ go

od zasilania. Niezastosowanie sie do tego

zalecenia grozi porazeniem pradem.

W przypadku montazu telewizora na suficie

lub pochylonej $cianie moze on spasé¢,

powodujac powazne obrazenia ciata u os6b
znajdujgcych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego

dopuszczonego przez firme LG do uzytku

z danym modelem urzadzenia. W razie

potrzeby nalezy skonsultowac sie ze

sprzedawcg lub technikiem.

* Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretéw,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwarancji.

* Nalezy uzy¢ wytgcznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretoéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriow nie sg objete
gwarancja.

L J

fo UWAGA \

¢ Nalezy uzywac wytgcznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu
VESA.

¢ W skiad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne
czesci.

¢ Uchwyt $cienny jest wyposazeniem
dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna
naby¢ u lokalnego sprzedawcy.

¢ Dlugos¢ wkretéw moze by¢ rozna w
zaleznosci od modelu uchwytu $ciennego.
Nalezy uzy¢ wkretow o odpowiedniej
dtugosci.

¢ Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukgiji
dofaczonej do zestawu do montazu
$ciennego.




18 PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskdw dostepnych na pilocie zdalnego sterowania.
Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidiowy sposob.

W celu wioZenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wiozy¢ baterie (1,5 V AAA) zgodnie z
oznaczeniami @i na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknag¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonaé czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w odwrotnej kolejnosci.

* Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(A PRZESTROGA

Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

7
enerey  POWER /e
SAVING
GUIDE INOp  RATIO  INPUT

@ ()

@
®
@
®

e ENERGY SAVING

Dostosowanie jasno$ci ekranu w celu zmniejszenia
zuzycia energii.

TV /| RAD E=/Es

Wybor funkcji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.

GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.

INFO® \r/‘\i/g/gr\:vgelzlrz;m.mformaql o aktualnym programie i ustawie-
©RATIO Zmiana proporcji obrazu.

= INPUT Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.

LIST Dostep do listy zapisanych programéw.

Q.VIEW Powr6t do poprzednio ogladanego programu.
SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

Q.MENU Przejscie do najczes$ciej wykorzystywanych funkcji.

Przyciski nawigacji
(w gore/w dot/w
lewo/w prawo)

Przewijanie pozycji menu i ustawien.

OK® Wybér menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

po) Powr6t do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Eamknigcie wszystkich menu ekranowych i powrét do try-
u ogladania telewizji.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatéw.

AD Wiaczanie i wytaczanie funkcji opisu dzwigkiem.

<= PAGE — Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

) Kolorowe przyciski

Dostep do specjalnych funkcji w niektérych menu.
(@ : czerwony, @ : zielony,  : z6ity, @ : niebieski)

SUBTITLE

Wyswietlanie napisoéw w trybie cyfrowym zgodnie z prefe-
rencjami.

Przyciski sterowania

Upravljanje menijima MOJI MEDIJUMI ili SIMPLINK kom-

(|, >, 11, «,») patibilnim uredajima (USB, SIMPLINK).
B PRZYCISKI Te przyciski stuza do obstugi teletekstu.
TELETEKSTU
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBStUGI

Instrukcja obstugi utatwia dostep do szczegdtowych informaciji o telewizorze.

1 Nacisnij przycisk SETTINGS. Zostanie Podrecznik obstugi 1 “Gcja> by ustavi Jezyk
wyswietlony ekran z gldwnymi menu.

2 Nacisnij CZERWONY PRZYCISK, aby przejs¢
do menu Pomoc techniczna dla klientow.

3 Naciskajac przyciski nawigacji, przejdz do
menu Podrecznik obstugi i nacisnij przycisk

SETTINGS = OPCJE = Jezyk

¢1O

USTAWIENIA CZAS

SETTINGS = OPCJE = Jezyk

Mozna wybrac¢ jezyk menu wyswietlanego na ekranie oraz dzwigku

cyfrowego programu

+ Jezyk menu (Language) : Umozliwia wybor jezyka tekstu
wyswietlanego na ekranie.

+ Jezyk audio [tylko w trybie cyfrowym] : Wybor odpowiedniego jezyka
podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kilka wersji

WEJSCIE MOJE MEDIA

jezykowych
+ Jezyk napisow [tylko w trybie cyfrowym] : Jesli napisy s nadawane
w co najmniej dwdch jezykach, warto skorzysta¢ z funkcji Napisy.
«. Jezeli wybrany jezyk napisow nie jest dostepny, wyswietlany bedzie
jezyk domysiny.

["] Aktual. oprog.
(] Test obrazu
[ Test dzwigku

(] Testsygnalu @) Wyswietlenie opisu wybranego menu.
) 8T Y Przyciski A ~ umozliwia przechodzenie
miedzy stonar
Zamknij s . .
# Przyblizenie lub oddalenie ekranu.

Podrecznik obstugi

Aby korzystac¢ z urzadzenia wejsciowego
Aby wiaczy¢ funkcje Oszczedzania energii
Aby ustawi¢ opcje czasu

Aby ustawi¢ opcje blokady TV

Aby ustawi¢ jezyk

Asystent niepetnosprawnych

Aby ustawic¢ inne opcje

@ Wybdr dowolnej kategorii.

A Wybdr pozycji.
Przyciski A ~ umozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

B} Wyswietlanie opisu wybranej funkcji z indek-
su.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos$¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytgczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.

 Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewod zasilajacy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikngé ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan
elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, rama, obudowa i podstawa

* Aby usung¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ ja miekka, sucha, czystg szmatka.
* Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekkg szmatkg
nawilzong czystg wodg lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢

ﬁA PRZESTROGA

L

powierzchnig suchg szmatka.

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewdd zasilajacy

e Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie mozna e Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzgdzeniu i sprébuj ponownie.
sterowac e Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkadd blokujacych
telewizorem przesytanie sygnatu.

przy uzyciu » Sprawdz, czy baterie sa jeszcze dobre i czy sg poprawnie wtozone (@ do @,
pilota zdalnego 3 do Q).

sterowania.

Nie wida¢ obrazu

Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

i nie stycha¢ e Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podtaczony do gniazdka elektrycznego.

dzwieku. e Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtgczajac do niego inne
urzadzenia.

Telewizor * Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

nieoczekiwanie ¢ W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wtaczono funkcji automatycznego

sie wytacza. wylgcznika czasowego.

» Jedli wigczony telewizor nie odbiera Zzadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytaczony.




0 NOTE

ENG

Some video codecs listed in the manual may not be
supported, depending on the region (country).

POR

Alguns codecs de video listados no manual podem ndo
ser suportados, dependendo da regido (pais).

POL

Niektére kodeki wideo wymienione w instrukcji moga
nie by¢ obstugiwane, w zaleznosci od regionu (kraju).

SPA

Algunos cédecs de video que figuran en el manual
pueden no ser compatibles, dependiendo de la regién
(pais).

THA

wilepaslidinlouwsiaiogugiowni enablisesiunslidoniluueiuiidssine)



@ LG

Life's Good

NAVOD K OBSLUZE

Televizor LED LCD /
Televizor LCD

Pred uvedenim zafizeni do provozu si peclivé
prostudujte tento navod a ulozte jej pro budouci
potrebu.

www.lg.com



2 OBSAH

OBSAH

3 LICENCE

3 OZNAMENIi O SOFTWARU OPEN
SOURCE

4 BEZPECNOSTNi POKYNY

10 POSTUP INSTALACE

10 MONTAZ A PRIPRAVA

10  Vybaleni

13  Soucasti a tlacitka

14  Zvedani a pfemisténi televizoru
15 Umisténi monitoru na stolek

17 Montaz na sténu

18 DALKOVY OVLADAC

19 POUZIVANI UZIVATELSKE

PRIRUCKY
20 UDRZBA
20  Cisténi televizoru
20 - Obrazovka, ramecek, kryt a stojan
20 - Napajeci kabel
20 ODSTRANOVANI POTIZi A VAROV. ANi

¢ Pokud budete tuto varovnou zpravu
ignorovat, mize dojit k vaznému zranéni,
nehodé &i umrti.

A UPOZORNENI

* Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zran&nim nebo
k poskozeni vyrobku.

0 POZNAMKA

e Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku dikladné prectéte.
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LICENCE

U raznych modell se podporované licence mohou lisit. DalSi informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

[I] DOLBY Vyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti Dolby Laboratories. ,Dolby“ a symbol
DiGITALPLus | dvojiteho D jsou ochranne znamky spolecnosti Dolby Laboratories.

PULSE

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface jsou obchodnimi znamkami
nebo registrovanymi obchodnimi znamkami spole¢nosti HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
certifikované zafizeni DivX Certified®, které prehrava video DivX. DalSi informace
a softwarové nastroje pro konverzi soubort na videa ve formatu DivX naleznete na
webové strance divx.com.

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole¢nosti
HD W

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmud DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kod, prejdéte do ¢asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. Dalsi informace a informace o dokonceni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

,Certifikované zatizeni DivX Certified® pro pfehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliseni HD 1080p, v&etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spolec¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spolecnosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentim:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OZNAMENIi O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kodem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kédu si Ize stahnout vdechny zmiriované licenéni podminky, vylouceni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spolecnost LG Electronics poskytuje uzZivateliim otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napr. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

®

Pred pouzitim vyrobku si diikladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny.

A\ vAROVANI

¢ Neumistujte televizor a dalkovy ovladac¢ v nasledujicich prostfedich:
- Misto vystavené pfimému sluneénimu svitu
- Misto s vysokou vihkosti, napf.koupelna
- Blizko tepelnych zdroja, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo
- Blizko kuchyrniské linky nebo zvihéovace vzduchu, kde maze byt snadno vysta-
ven pafe nebo oleji
- Misto vystavené desti nebo vétru
- Blizko nadob s vodou, napf. vaz
Jinak muze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci
vyrobku.

) * Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
i Mohlo by dojit k poZaru.

Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. ZastrCka musi byt okamzité pfistup-
na.

* Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

¢ Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

¢ Napajeci kabel Fadné pripojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku poZaru.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

¢ Nepokladejte na napajeci kabely t€zké predméty ani samotny vyrobek.
Jinak maze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

» Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

¢ PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pf¥ili§ mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z divodu prehfati.

PFi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupad| nebo se
neprevratil.
Jinak mazZe dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi poZiti nebezpecny. Pokud by do$lo k na-

mohou zpUsobit zaduSeni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se muUze televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, Ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k I1ékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé predméty (napfiklad kovové pred-
meéty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte
napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladniujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo
pozaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do
vlasu, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvIasté déti.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (Ffedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite narazim ¢&i padu jakychkoli pfedmétl do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doSlo k Uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.
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e Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace ¢i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

e V pfipadé, Zze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

N » Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od néj napajeci kabel.

‘ A" Usazeny prach muze zpUsobit pozar, pfipadné opotifebena izolace mize zpusobit
il |- probijeni, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

TN e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-

& / ‘ | ,'i H dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.

> Iiff
E =

=i
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A UPOZORNENI

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ gy

o

Vyrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostateéna vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel nap3jeci.
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opac¢ném pfipadé muze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zpUsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho pfevrace-
ni. Jinak se mGze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

¢ Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci me-
zi¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

L]
O
O
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ \ e
- g
\Iﬂﬁ&\f

Pfi instalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Doporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespon 5 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru miize dojit k rozmazanému vidéni.

Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pfehfati a vyteceni.

Signal z dalkového ovladace mize byt ruSen slunecnim svétlem nebo jinym silnym
svetlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouZijte dostate¢né
dlouhé kabely.

V opacéném pfFipadé mlze vyrobek spadnout, coZz mize zplsobit zranéni nebo
poskozeni vyrobku.
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¢ Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazenlm zastrcky zelek-
trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastr¢ku jako vypinacg.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

¢ Postupujte podle instalacnich pokynu nize, abyste Zzabranili prehratl vyrobku
- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.
- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (nap¥. do knihovny nebo
skFinky).
- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.
- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem ¢i zavésem.
Jinak muze dojit k pozaru.
* Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilaénich otvoru
protoZze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

. Prawdelne kontroIUJte zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozenl nebo opotrebenl Po-
kud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorlzovaneho serV|su)

* Dbejte na to, aby se na kolicich zastrcky napajecmo kabelu nebo zasuvky nehro-
madil prach.

Mohlo by dojit k pozaru.

e Chrante napajeci kabel pred fyzickym nebo mechanlckym poskozenlm Jako Je pre-
krouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnyml ostryml predmety (na-
pfiklad nehty, tuzkou &i perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poSkrabani.

 P¥i Cidténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odeJte napajenl a otfete jej mekkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily maze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarve-
ni. Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo primyslova lestidla, abrazivni
prostfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel
poskodit.
V opacném pfipadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-
zeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknutl)

» Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odeJena od zdro;e stfidavého
proudu, i kdyZ tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

¢ PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastreku a vytahnete
Pokud dojde k oddéleni vodi€u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

« Pred pfesouvanim vyrobku nejprve vypnéte napajenl Pak vytahnete napajeC|
kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku poZaru
nebo urazu elektrickym proudem.
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e PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je
tézky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

» Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s Zadosti o vycCisténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach mlze zpUsobit mechanické selhani.

e Veskeré opravy vyrobku svérte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je
potfeba opravit v pfipadé, Ze byl jakymkoli zpisobem poskozen, napfiklad v pfi-
padé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny ¢i objektl do
zafizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti i vihkosti, nefunguje standard-
nim zpGsobem ¢&i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, muzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normaini jev, vyrobek je v pofadku.

= e Panel je vyrobek s moderni technologii s rozli§enim dvou az Sesti milion( pixeld.
e Na panelu mGzete vidét drobné €erné nebo jasné barevné tecky (Cervené, modré
: nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spo-

lehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.

« Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se mize
jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se o zavadu.

e Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu muze poskodit obrazovku vedouci k pfetrvavani obrazu, znamému téz jako
vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD
televizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobkU tfetich stran a neni divodem pro vymeénu nebo vraceni penéz.

¢ Vytvareny zvuk
LPraskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym
smr&tovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobk, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzu€eni elektrickych obvodd/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnoZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.
Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.
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fo POZNAMKA

» Uvedeny obrazek se mGze od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné lisit od obrazku v této pfirucce.

* Dostupna menu a moznosti se mohou lisit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

* Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

 Televizor mGzZe byt za ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor delSi dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

* Snizenim urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz pfispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladu.

POSTUP INSTALACE

1 Otevrete baliek a zkontrolujte, zda obsahuje veskeré pfislusenstvi.
2 Pridejte k televizoru stojan.
3 Pfipojte k televizoru externi zafizeni.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici poloZky. Pokud nékteré pfisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoZz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto ndvodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozZky.

fA UPOZORNENI

* NepouZivejte jiné nez schvalené polozZky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
e Zaruka se nevztahuje na poskozeni a zranéni zpUsobena neschvalenymi polozkami.
» Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou fdlii, ktera se nesmi odstranit.

ﬁO POZNAMKA

* Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.

 Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z diivodu zlepseni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

e Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi
nez 10 mm a $itku mensi nez 18 mm. Pokud nelze kabel USB nebo pamétové zafizeni USB pfipojit
k portu USB televizoru, pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0.




MONTAZ A PRIPRAVA

Dalkovy ovladac a bate-
rie (AAA)
(viz str. 18)

Navod k obsluze

11

Drzak kabela
(Zavisi na modelu)

Lestici hadiik
(Zavisi na modelu)
Slouzi k otirani prachu

(viz str. A-5) z krytu.

Srouby stojanu
Adaptér DC 2EA, P4 x 20
(pouze 19/22/26L.S35**) (pouze 19/22L.S35*)
(viz str. B-5) (viz str. A-3)

Srouby stojanu
Srouby stojanu 4EA, P4 x 16
2EA, M4 x 14 4EA, M4 x 14
(pouze 26L.S35**) (pouze 32LS35**)
(viz str. A-3) (viz str. A-3)

Srouby stojanu

Sroub pro montaz na
stolek

8EA, M4 x 20 (pouze 32LS35**,

(pouze 26/32/42CS46**, 26/32/42CS46™*,

32/421.S34**) g 32/42L.834*)

(viz str. A-3) (viz str. 15)
Ochranny kryt

Ochranny kryt (pouze 32CS46**,

(pouze 26CS46™*) @ 32L834**)

(viz str. A-6) (viz str. A-6)

Ochranny kryt

(pouze 32CS46**,

32L.S34**)

(viz str. A-6) Napajeci kabel
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iy

Télo stojanu/zakladna stojanu
(pouze 19/22/26L.S35**)
(viz str. A-3)

Télo stojanu/zakladna stojanu
(pouze 32LS35**)
(viz str. A-3)

Télo stojanu/zakladna stojanu
(pouze 26CS46**)
(viz str. A-4)

).
‘;@y Télo stojanu/zakladna stojanu
, L_' (pouze 32/42CS46*, 32/42L.S34*)

(viz str. A-4)
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Soucasti a tlacitka

— Obrazovka

Dalkovy ovladac a
inteligentni ¢idla’
L\\

; , I 3 Indikator napajeni

Reproduktory
v - + OK® SETTINGS INPUT /I 0—} Dotykova tlacitka?
Dotykova tlacitka Popis
v A Prochazeni ulozenymi programy.
- + Uprava Urovné hlasitosti.
OK ® Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
SETTINGS PFfechod do hlavni nabidky nebo ulozeni zadani a opu$téni nabidek.
INPUT Zména vstupniho zdroje.
O/ Zapnuti nebo vypnuti napajeni.

1 Inteligentni ¢idlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostfedi.
2 Vsechna tlacitka jsou citliva na dotyk a Ize je ovladat pouhym dotykem prstu.

MS3)
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Zvedani a premisténi
televizoru

Nez pfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poskrabani nebo poskozeni a aby pfeprava
probéhla bezpe¢né bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

A UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

* Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plvodné dodan.

* Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

» Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
smeéfovat dopredu, aby nedoslo k poskozeni.

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prihledné &asti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

] u
~—

e Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméné 2 osoby.

* Pfi manualni pfepravé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.

PFi prepravé televizor nevystavujte narazdm
ani nadmérnému treseni.

PFi prepravé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

¢ Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedos$lo k pozaru
nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na stolku

(pouze 32LS35**, 26/32/42CS46**, 32/42LS34**)
PFipevnéte televizor ke stolku, aby se nenaklanél
dopredu a nemohl zpusobit $kody nebo zranéni.
Televizor na stolku zajistite tak, ze v zadni ¢asti
stojanu zasunete a utdhnete dodavany Sroub.

fA VAROVANI x

¢ Abyste zabranili padu televizoru, musite
jej pevné pripevnit k podlozce nebo ke zdi
v souladu s montaznimi pokyny. Nasledkem
naklanéni, tfeseni nebo kyvani televizorem
muZe dojit ke zranéni.

Nastaveni uhlu televizoru podle potieb

(pouze 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
Televizor mizete natocit o 20 stupnu doleva nebo
doprava a upravit jeho Uhel podle viastnich potreb.

ﬁA UPOZORNENI

* PFi nastavovani uhlu televizoru davejte
pozor na prsty.

» Pokud byste si ruce nebo prsty skfipli, mohli
byste se zranit. Pokud je vyrobek pfilis
naklonény, mize spadnout a zpUsobit Skodu
nebo zranéni.




16 MONTAZ A PRIPRAVA

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u vSech modelu.)

J

1 Zasuiite a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze $roubll s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevného provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnhym povrchem.

ﬁA UPOZORNENI

* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.

.

J

ﬁ0 POZNAMKA

» Pouzijte podloZku nebo skfifku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla
televizor.

Pouziti bezpe€nostniho systému Kensington
(Zavisi na modelu)

Konektor bezpec€nostniho systému Kensington
se nachazi na zadni strané televizoru. DalSi
informace o instalaci a pouzivani naleznete v
navodu pfilozeném k bezpenostnimu systému
Kensington nebo na webové strance http://www.
kensington.com.

Kabelem bezpeénostniho systému Kensington
spojte televizor a stolek.
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Montaz na sténu
A ]
Pfipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na BI R
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte |
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipevnujete televizor k jinym stavebnim
materiallm, obratte se na kvalifikované
pracovniky.
fﬁ UPOZORNENI
* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
prfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak
muUze dojit k Urazu elektrickym proudem.
¢ Pokud instalujete televizor na strop
nebo naklonénou sténu, muze spadnout
a zpusobit vazné zranéni.
Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz
na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.
¢ Srouby neutahujte pfilis velkou silou, jinak
se televizor poskodi a zaruka pozbude
" - vu iy platnost.
Spolecnost LG doporucuje svéfit nasténnou « Pouziite $rouby a nasténné drzaky,
montaz kvalifikovanému pracovnikovi. které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
Oveéfte, zda Srouby a drzak pro montaz na se nevztahuje na poskozeni a zranéni
sténu vyhovuji standardu VESA. Standardni zpusobena nespravnym pouZitim nebo
rozméry sad pro montaz na sténu jsou uvedeny L nevhodnym pfisluSenstvim. J
v nasledujici tabulce. 3
ﬁo POZNAMKA \
. . . . » PouZijte Srouby uvedené ve specifikaci
Samostatné prodavana polozka Sroubu podle standardu VESA.
(drzak pro montaz na sténu) ¢ Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
p na instalaci a potfebné soucasti.
¢ Drzak pro montaz na sténu je doplrikové
Model 19/22/26LS35** | 32L.S35**, prislusenstvi. Dopliikové pfislusenstvi si
26/32CS46**, muUzete zakoupit od mistniho prodejce.
321.S34** ¢ Délka Sroubll se muze liSit v zavislosti na
VESA (A x B) 100 x 100 200 x 100 nés’ténném ’L:IChth. Dbejte, abyste pouzili
Standardni M4 M4 spravnou délku.
éroub  DalSi informace naleznete v navodu
Pocet &roubu |4 4 pfilozeném k nasténnému drzaku.
Drzak pro mon-|LSW100B, LSW100B, - -
taz na sténu LSW100BG LSW100BG
(volitelny) o | =
Model 42CS46*,

421 .S34**
VESA (A x B) 200 x 200
Standardni M4
Sroub
Pocet Sroubu |4
Drzak pro mon-|LSW200B(G),
taz na sténu LSW200BX
(volitelny) = =
il

f

uala
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaiji tlacitek dalkového ovladace.
Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplsobem.

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, viozte baterie (1,5 V AAA)
tak, aby koncovky CEIC) odpovidaly stitku umisténému uvnitf prostoru pro baterie,

poté

kryt baterii zavrete.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

(A UPOZORNENI

* NepouZivejte souCasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.

A\

7
eneroy  POWER o
SAVING
GUIDE  INF0®  RATIO  INPUT

®
®
®
®

@
®
@
®

@

ez ENERGY SAVING | Nastaveni jasu obrazovky tak, aby se sniZila
spotfeba energie.

TV /RAD Zobrazi privodce porady.

GUIDE Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

E RATIO Zména vstupniho zdroje.

= INPUT PFistup k uloZenému seznamu programdl.

LIST Navrat k dfive zobrazenému programu.

Q.VIEW Prejde na hlavni menu.

SETTINGS PFistup k nabidkam rychlého menu.

Q.MENU Prochazeni nabidkami nebo moznostmi.

Navigacni tlacitka

Scrolls through menus or options.

e - (nahoru/dolu/doleva/
OK doprava)
@ OK® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.
“ o b-) Navrat na pfedchozi Uroven.
@ Q EXIT Vymazani veskerych zobrazeni na obrazovce
a prechod zpét ke sledovani televizoru.
/ \ FAV PFistup k seznamu oblibenych kanald.
- ,! AD Zapne nebo vypne funkci Popis zvuku.
% <= PAGE — Pfechod na pfedchozi nebo dalSi obrazovku.

) Barevna tlagitka

V nékterych nabidkach maiji zvlastni funkce.
(@ : Cerveng, @ : Zelené, &) : Zluté, @ : Modré

)

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
Ovladaci tlacitka Ovlada menu MOJE MEDIA nebo kompatibilni
(|, >, 11, «, W) zafizeni SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

B TLACITKA Tato tlaCitka se pouzivaji pro teletext.
TELETEXTU
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tlacitka SETTINGS pfejdéte na Uzivatelska prirucka 1 i67NGSTi > Nastaven jazyka
hlavni menu.

2 Stisknutim CERVENEHO tlagitka prejdéte na
menu Zakaznicka podpora.

3 Pomoci navigacnich tlacitek prejdéte na
polozku Uzivatelska prirucka a stisknéte
tlacitko OK.

SETTING = MOZNOSTI # Jazyk
MuZete vybrat jazyk nabidky na obrazovce a digitalni
vysilani zvuku.

« Jaz. Nabidka (Language) : Zvoli jazyk pro zobrazeny
text.

Jazyk zvuku [pouze v digitalnim rezimu] : Vybér
pozadovaného jazyka pfi sledovani digitalniho vysilani
s moznosti volby vice jazykd.

« Jazyk titulk( [pouze v digitalnim reZimu] : Jestlize jsou
titulky vysilany ve dvou nebo vice jazycich, pouzijte
funkci Titulky.

*.Pokud nejsou vysilana data titulkdl ve zvoleném jazyce,
zobrazi se titulky ve vychozim jazyce.

[ Akt. softwaru
[ Test obrazki

[ Testzvukt
() Test signala &) Zobrazi popis zvolené nabidky.

] Informace ovjrobkulsluzbé Pomoci tlacditek A ~ muzete prfechazet mezi

B Priblizeni nebo oddaleni obrazovky.

UZivatelska pfirucka

! Poutiti vstupniho zafizeni
Pouziti funkce Uspora energie
Nastaveni moznosti Casu
Nastaveni moznosti rodi¢ovského zamku
Nastaveni jazyka

L
1o—c Gilé
IiPokrocl\efunkce Podpora hendikepovanych

1
1: @ Informace
1

Nastaveni ostatnich moZnosti

@ Umozriuje vybrat poZzadovanou kategorii.

P Umozriuje vybrat poZadovanou polozku.
Pomoci tlagitek A ~muUzZete pfechazet mezi
strankami.

B} Umozriuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.
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UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
» Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

e Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou a mékkou utérkou.
» Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navihéenou v Cisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

fﬁ UPOZORNENI

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu posSkozeni.

» Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do néj netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout S§krabance a obraz bude zkresleny.

* Nepouzivejte chemicke latky, které mohou vyrobek poskodit.

» Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mlze dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

» Pravidelné odstrariujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIZi

Problém RozliSeni

Televizor nelze ¢ Zkontrolujte Cidlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

ovladat dalkovym » Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi
ovladacem. prekazka.

» Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vlozené (@ na @, O na ).

Nezobrazuje e Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.

se zadny obraz » Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.

a neni slySet * Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.
zadny zvuk.

Televizor se nahle
vypne.

Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického
vypnuti.

Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.
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A VAROVANIE

¢ Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa
vazne zranit alebo by mohlo ddjst k nehode
¢i umrtiu.

A UPOZORNENIE

¢ Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k lfahSiemu poraneniu alebo poskodeniu
produktu.

0 POZNAMKA

¢ Poznamka vam pomaha porozumiet’
funkciam produktu a bezpecne ich pouzivat.
Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov Iigit. Dalsie informéacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

[I] DOLBY Vyrobené v licencii od spolo¢nosti Dolby Laboratories. Oznacenie ,Dolby“ a symbol
“DIGITAL PLUS | dvojitého D su ochranné znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

PULSE
HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface su ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolo¢nosti HDMI Licensing LLC.

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spoloénostou

HD ™ DivX, LLC, dcérskou spolo€nostou Rovi Corporation. Toto je oficiélpe certifikované
zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na
lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat zakupené filmy DivX Video na
poziadanie (VOD - Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kédu vyhladajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast DivX VOD. Dal$ie informécie o dokon&eni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

,Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673, 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN
SOURCE

Ak chcete ziskat zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mézete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost’ LG Electronics tieZ
poskytne otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakipenia
daného produktu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe¢nostné opatrenia. @

A VAROVANIE

» Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestfiujte na nasledujuce miesta:
- miesto vystavené priamemu slneénému svitu,
miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelfa,
miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,
miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,
miesto vystavené pdésobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opacnom pripade by mohlo dojst’ k poziaru, zdsahu elektrickym pradom, poru-
cham alebo deformacii produktu.

) * Nenechavaijte produkt na pradnych miestach.
i Mohlo by déjst k poZiaru.

% ey e Sietova zastrCka sluzi na odpojenie zariadenia. Tato zastrcka musi byt neustale
;9 R, dostupna.

¢ Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost' by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

« Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

e Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poziaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opac¢nom pripade by to mohlo viest k poZiaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazd'ovej vody.

Voda moéze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napajaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.
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Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spdsobit’ zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spbsobit vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamZite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud. (v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpedenstvo expldzie alebo poziaru v dosledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, pali¢ky alebo drdty, ani horlavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by dbjst k zasahu elektrickym pradom, poZziaru alebo poraneniu. Ak do
produktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné
stredisko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby don spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte Ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.
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¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

V pripade potreby preskusania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak déjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvy&ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

>3 ¢ Ak nebudete produkt dIhSi ¢as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.

‘ A" Usadeny prach by mohol spdsobit poziar a naru$enie izolacie by mohlo spdsobit
il |- unik elektrického prudu, zasah elektrickym pradom alebo poziar.

TN ¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nafi umiestfovat pred-

& / ! | ’4’ , mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.

> Iiff
E =

=i
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""""""" <" Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

* Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato€na vzdialenost, aby
nedoslo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dbjst k zasahu elektrickym pradom.

¢ Produkt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno Uplne podopriet.
V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit sa, o mdze spdso-
bit poranenia alebo po$kodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt mbéze prevrhnut’ a spdsobit’ poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

 Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst’ k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

» Televizor vdm odporu¢ame sledovat’ zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne 5
az 7-nasobku velkosti uhloprieCky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mbZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

* Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdésobit poSkodenie dialkového oviadaca.

¢ Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.

Q Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.
0
"""""""" \ h “““;""U'Bé‘zpeéte sa, ze med‘z”imd‘i'é'l“kovym ovladanim a snima&om nie s Ziadﬁénabjekty.
7
""" () .+ SIneéné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja moZe rusit signal z dialkového
A 2L ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.

« Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, &i je
diZka pripajacich kablov dostato&na.
V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spdsobit’ poranenia
alebo poSkodenie produktu.
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¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajanlm do elektrlckej zasuvky alebo od-
pajanim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastr€ku na zapinanie a
vypinanie.)
Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrlckym pr'

Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupuﬁe podla nasledUJuc h pokynov

na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vacsia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k poziaru.
Davaijte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli tilaénych
otvorov, pretoze mézu byt hortce. Prevadzku alebo vykon produktu to Zziadnym
spdsobom neovplyviuje.

. Pravidelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poskodeny alebo naruseny, odpojte ho, zaria-
denie dalej nepouzivaijte a zabezpedte, aby vam skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

e Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

e Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanlckym namahamm naprlklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postupanim. Mi-
moriadnu pozornost’ venujte zastrckam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

« Netladte na panel prili§ silno rukou ani ostrym predmetom, napriklad nechtom,
ceruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

* Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov kobrazov-
ke. V opacnom pripade méze dojst k do€asnému skresleniu obrazu na obrazovke.

e Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od ZdI'OJa napajanla a potom
ho utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spbdsobit poSkriabanie
alebo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkani-
nou. Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné
leStiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'’., ktoré mézu posko-
dit produkt a jeho panel.
V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zéasahu elektrickym prudom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskamu)

* Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrlckej zasuvky, stale Je prlpOJene
k zdrolu napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupuite tak, Ze kabel uchopite za zastrcku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

i premiestiiovani produktu najprv skontroIUJte, vypli napajanie.
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.

Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest
k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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e Pri premiestiiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoZe produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dbjst’ k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vy¢istenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit mechanicku poruchu.

» V3etky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo dori spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat®. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

= » Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva
e Spickové technoldgie. Na paneli mdzete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfar-
. bené bodky (€ervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznaduje to

Ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie penazi.

» V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdam moze
zdat, ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
a nejde o poruchu.

¢ Ak sa na obrazovke dlhSi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), moéze to sposobit’ poskodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac
hodin, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).
Ak dlhd dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze dojst k
vypaleniu obrazu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

¢ Sprievodné zvuky
LPraskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mézete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmr8tovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyzaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost’ produktu.
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fo POZNAMKA \

* Néakres sa moéze lisit od vasho televizora.

» Obrazovka vasho TV sa méze lisit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,

ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mézu byt v buducnosti pridané dalSie funkcie.

» Ak chcete zniZit spotrebu energie, mdzZete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity €as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak znizili spotrebu energie.

e Spotrebu energie po¢as pouzivania mdzete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkové prevadzkové naklady.

L J

POSTUP INSTALACIE

1 Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prisluSenstvo.
2 Pripojte stojan k televizoru.
3 Pripojte externé zariadenie k televizoru.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa
moézu odliSovat od skutocného vzhladu produktu a poloziek.

ﬁA UPOZORNENIE

» Aby ste zabezpedili bezpecnost a dlhu zZivotnost produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené
prisluSenstvo.
e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prisluSenstva.
| * Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku féliu, ktora sa nesmie odstranit’.

fo POZNAMKA

* Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov [isit.

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru¢ky sa mézu zmenit’ bez predchadzajuceho
upozornenia v dbsledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu ako
10 mm a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite prediZzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak
kabel USB alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasunut do portu USB na televizore.
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Dialkovy ovladac a baté-
rie (AAA)
(pozrite si str. 18)

Pouzivatelska prirucka

11

Drziak kablov
(v zavislosti od modelu)
(pozrite si str. A-6)

Tkanina na lestenie

(v zavislosti od modelu)
Pouzite ju na utieranie
prachu zo skrinky.

Siet'ovy adaptér DC
(len modely
19/22/26L.S35**)

(pozrite si str. B-5)

Skrutky stojana

2EA, P4 x 20

(len modely 19/22L.S35**)
(pozrite si str. A-3)

Skrutky stojana

2EA, M4 x 14

(len modely 26LS35**)
(pozrite si str. A-3)

Skrutky stojana

4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(len modely 32LS35**)
(pozrite si str. A-3)

Skrutky stojana
8EA, M4 x 20

(len modely
26/32/42CS46™,
32/421.S34**)
(pozrite si str. A-4)

Skrutka na pripevnenie
k stolu

(len modely 32LS35*,
26/32/42CS46**)
(pozrite si str. 15)

Ochranny kryt
(len modely 26CS46**)
(pozrite si str. A-6)

Ochranny kryt

(len modely 32CS46**,
32L834**)

(pozrite si str. A-6)

Ochranny kryt

(len modely 42CS46™*,
421.S34*)

(pozrite si str. A-6)

Napajaci kabel
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Telo stojana/Zakladna stojana
(len modely 19/22/26L.S35**)
(pozrite si str. A-3)

Telo stojana/Zakladna stojana
(len modely 32LS35**)
(pozrite si str. A-3)

Telo stojana/Zakladna stojana
(len modely 26CS46**)
(pozrite si str. A-4)

Telo stojana/Zakladna stojana
(len modely 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
(pozrite si str. A-4)




MONTAZ APRIPRAVA 13

Sucasti a tlacidla

— Obrazovka

Snimac dialkového
ovladania a
inteligentny snimag’

L\\ g y

; , Kontrolka napajania

Reproduktory
v A - + OK® SETTINGS INPUT /I 0—} Dotykové tlacidla?
Dotykové tlacidla Popis

v A Prechadzanie cez ulozené programy.
-+ Nastavenie urovne hlasitosti.
OK ® Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
SETTINGS Pristup do hlavnej ponuky alebo ulozenie vstupu a zatvorenie ponuk.
INPUT Zmena vstupného zdroja.
O/ Zapinanie a vypinanie napdjania.

1 Inteligentny snimac - nastavenie kvality obrazu a jasu podfa podmienok okolitého prostredia.
2 Vsetky tlacidla reaguju na dotyk a mézete ich ovladat jednoduchym dotykom prsta.
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Zdvihanie a
premiestiovanie televizora

Pred premiesthovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predi$lo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpecil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

A UPOZORNENIE

¢ Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
mdze viest k jej poSkodeniu.

e Odporuca sa premiestiovat televizor v
Skatuli alebo v pévodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

e Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

* Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehfadnu
¢ast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

. :
NN
Ao

Velky televizor by mali premiestiiovat
minimalne 2 fudia.

Pri ru€énom premiestiiovani televizora drzte
televizor podla nasledujuceho obrazku.

Pri premiestfiovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestfiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.
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Umiestnenie na stol

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvéli dostatonému vetraniu.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

A UPOZORNENIE

¢ Neumiestniujte televizor do blizkosti alebo
na zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo
inym typom poskodenia.

Pripevnenie televizora k stolu

(len model 32L.S35*, 26/32/42CS46**,
32/42L.S34**)

Pripevnenim televizora k stolu zabranite nahnutiu
televizora dopredu, poskodeniu a moznému
zraneniu.

Na zaistenie televizora na stole zasurite a
utiahnite dodanu skrutku v zadnej Casti stojana.

ﬁA VAROVANIE \

¢ Aby ste predisli padu televizora, mal by
byt televizor pevne pripevneny k podlahe
alebo stene, podla pokynov na instalaciu.
Naklapanie, otrasy alebo kolisanie televizora
mdbzu spdsobit zranenie.

Prisposobenie uhla televizora vaSmu uhlu pohladu

(len modely 32/42CS46**, 32/42L.S34**)

Otocte televizor o 20 stupriov dolava alebo
doprava a prisposobte tak uhol oto¢enia televizora
vasmu uhlu pohladu.

ﬁA UPOZORNENIE

¢ Ked nastavujete uhol produktu, davajte si
pozor na prsty.

» Ak si pricviknete ruky alebo prsty, méze dojst’
k poraneniu. Ak je produkt prilis nakloneny,
mdbZe spadnut a spbsobit’ Skody alebo zrane-
nia.
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Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom vlozené
iné skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.

Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej Snury.
Sndra musi viest vodorovne s rovnym
povrchom.

ﬁA UPOZORNENIE

* Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

* Na zabezpecenie televizora pouzite
dostato¢ne velku a silnu plosinu alebo
skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su su¢astou
dodavky. Mbzete si ich zakupit' u svojho
lokalneho predajcu.

. J

ﬁo POZNAMKA )

Pouzivanie bezpeénostného systému od spolocnosti Kensington
(v zavislosti od modelu)

Nakres sa moze lisSit od vasho televizora.
Konektor bezpe€nostného systému od
spolognosti Kensington je umiestneny na

zadnej strane televizora. Dal$ie informacie o
in8talacii a pouzivani najdete v priru¢ke dodane;j
s bezpenostnym systémom od spolo&nosti
Kensington alebo na webovej lokalite http://www.
kensington.com.

Kablom bezpe&nostného systému od spolo¢nosti
Kensington prepojte televizor so stolom.
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnt nastennd konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materidlom, obratte sa
na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolocnost LG odporuc¢a, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennd konzolu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery
suprav drziakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna konzola)

Model 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Standardna M4 M4

skrutka

Pocet skrutiek (4 4

Nastenna kon- [LSW100B, LSW100B,

zola LSW100BG LSW100BG

Model 42CS46**,

421.S34**

VESA (Ax B) 200 x 200

Standardna M4

skrutka

Pocet skrutiek (4

Nastenna kon- [LSW200B(G),

zola LSW200BX

3E _

ﬁA UPOZORNENIE

¢ Pred premiestiiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade moze dojst k zasahu
elektrickym pradom.

* Ak televizor nainstalujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut’ a sposobit
vazne zranenie.

PouZivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

* Nepritahujte skrutky prili§ silno, pretoZe
tym moéze doéjst’ k poskodeniu televizora a
anulovaniu vasej zaruky.

 Pouzite skrutky a drZiaky na stenu, ktoré
splfiaju normy asociacie VESA. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
alebo zranenie spdsobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim nespravneho
prisluSenstva.

.

fO POZNAMKA

¢ Pouzite skrutky, ktoré su na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

¢ Suprava drziaka na stenu obsahuje

inStalacnu priru¢ku a potrebné sucasti.

Nastenna konzola predstavuje volitelne

prislusenstvo. DalSie prisluSenstvo mozete

ziskat u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa méZe u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, Ze
pouzivate spravnu dizku.

» BlizSie informacie najdete v prirucke dodanej
s drziakom na stenu.
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DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto prirucke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.
Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, vliozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovaijte pritom spravnu polohu polov @ a © podra nalepky vo vntri prieginka a ¥
zatvorte kryt prieCinka pre batérie. R
Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri instalacii, ibaze v opacnom poradi krokov.

e Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit dialkovy ovladac.

{A UPOZORNENIE

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladac¢om mierili na snimac¢ dialkového ovladania na televizore.

Uprava jasu obrazovky s ciefom zniZit spotrebu ener-
gie.

Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.

Zobrazenie Sprievodcu programami.

Zobrazenie informacii aktualneho programu a obra-
ZovkKy.

Zmena velkosti obrazu.

Zmena vstupného zdroja.

Pristup k zoznamu uloZenych programov.

Navrat k predoslému programu.

Pristup k hlavnym ponukam.

Pristup k rychlym ponukam.

Prechadzanie cez ponuky alebo moznosti.

4 N
ExgroY e ENERGY SAVING
SAVING
& S ) TV / RAD &Eves
GUIDE
@ @ @ INFOO®
® ® ® | leramo
® ® 0 |[=wn
® @ —
Q.VIEW
Q SETTINGS
e, QAR vew | [QMENU
Navigacné tlacidla
oK (hore/dole/vfavo/vpravo)
® OK®

Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych
nastaveni.

Navrat na predchadzajucu uroven.

Q| =

ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
sledovania TV.

Pristup k zoznamu oblibenych kanalov.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis zvuku.

Prechod na predchadzajucu alebo nasledujlicu obra-
zovku.

Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(@D: Cervené, Go: zelené, (&: Zlté, @: modre)

Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.

Ovladanie pontik MOJE MEDIA alebo zariadeni kom-
patibilnych s funkciou SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

Tieto tlaCidla sa pouZivaju na zobrazenie teletextu.

EXIT
FAV '
: FAV
¢ AD
} o
Fe—————————————— L] - PA —
® oo @)
D O ) @m @) Farebné tlagidla
= i
®eaa SUBTITLE
Ovladacie tlacidla
>, 1, « W)
B TLACIDLA
TELETEXTU
& /)
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatelska priru¢ka vam poskytuje jednoduchSi pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Ak chcete prejst do hlavnych ponuk, stlacte Pouzivatelska Pritucka 1 3357NGsTi > Nastavenie jazyka
tlacidlo SETTINGS. :

2 Ak chcete prejst do ponuky Podpora
zakaznikov, stlaste CERVENE tlagidlo.

3 Stlacanim navigacnych tlacidiel prejdite na
polozku Pouzivatel'ska prirucka a stlacte OK.

SETTINGS ZNOSTI - Jazyk

¢

NASTAVIT

SETTINGS = MOZNOSTI - Jazyk

Mbzete vybrat jazyk ponuky zobrazenej na obrazovke a digitalneho
zvukového vysielania.
« Jazyk pontk : Slizi na vyber jazyka zobrazeného textu.
« Jazyk zvuku [Len v digitalnom rezime] : Sluzi na vyber pozadovaného
jazyka pri sledovani digitalneho vysielania, ktoré obsahuje viac
jazykov zvuku.

« Jazyk titulkov [Len v digitalnom rezime] : Funkciu titulkov pouZite v
pripade, ked sa titulky vysielaju vo viacerych jazykoch
* Ak sa nevysielaju tdaje titulkov vo vybranom jazyku, budu titulky
zobrazené v predvolenom jazyku

[] Aktualizécia softvéru
(] Test obrazu
@ [ Testzvuku
[ Test signélu
(] Inf. o produkte/sluzbe.

I —— @) Zobrazuje popis vybratej ponuky.
Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
ht, moZete pouit ladidla A ~ .

F) Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
Pouzivatelska Prirucka = na obrazovke.

Pouzivanie vstupného zariadenia
Pouzivanie funkcie Uspory energie
Nastavenie moznosti ¢asu

Nastavenie moZnosti zdmku televizora

Nastavenie jazyka

Pomo¢ invalidom

Nastavenie dalsich moznosti

@ Umozriuje vybrat poZzadovanu kategoriu.

P Umoznuje vybrat poZzadovanu polozku.
Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-
ha, moézete pouzit tlacidla A ~.

B Umozriuje vam prehladavat popisy poZado-
vanych funkcii v indexe.
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UDRZBA
Cistenie televizora.

Pravidelnym &istenim televizora dosiahnete &o najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
» Ak sa televizor dIhSi €as nepouziva, odpojte napajaci kabel zo zasuvky, aby ste predisli pripadnému
poSkodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, Cistu a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

ﬁA UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to mdze viest k jej poSkodeniu.

e Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to
mbze spbsobit’ Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

Nepouzivajte Ziadne chemikalie, pretoze by mohli poskodit’ produkt.

Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

L

Napajaci kabel

» Pravidelne odstrariujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém RieSenie

Nemozno ovladat e Skontrolujte snima¢ dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
televizor pomocou e Skontrolujte, €i nie je medzi produktom a dialkovym oviadacom nejaka
dialkového prekazka.

ovladaca. Skontrolujte, &i batérie stale funguiju a &i su spravne ulozené (@ na @, © na Q).

Ziadny obraz ani
zvuk.

Skontrolujte, &i je produkt zapnuty.
Skontrolujte, &i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo ddjst k vypadku

vypne. elektrického prudu.

Skontrolujte, &i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia

automatického spanku.

¢ Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15
minutach automaticky vypne.




@ LG

Life's Good

MANUAL DE UTILIZARE

Televizor LCD cu LED-uri
/ Televizor LCD

Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza
monitorul si pastrati-l pentru consultari ulterioare.

www.lg.com
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20  Curatarea televizorului
20 - Ecranul, rama, carcasa si suportul
20 - Cablu de alimentare

20 DEPANARE

A AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

A ATENTIE

e Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

O noTa

» Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul Tn siguranta. Cititi cu atentie nota
Tnainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

[I] DOLBY Fabricat sub licenta de Dolby Laboratories. ,Dolby” si simbolul D dublu sunt marci
DIGITALPLUS | comerciale ale Dolby Laboratories.

PULSE
HDMI, sigla HDMI si High-Definition Multimedia Interface sunt marci comerciale sau
marci comerciale inregistrate ale HDMI Licensing LLC.

filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX.
Vizitati site-ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu
ajutorul carora sa convertiti fisierele dvs. in format video DivX.

DI m DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o
HD

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

,DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.”

»+Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673, 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http.//opensource.lge.com .

in plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegarile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descéarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursad pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

YNYWNOJ
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta nainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda Tn urméatoarele medii:

- Intr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o cameré de baie

- n apropierea unei surse de c&ldurd, cum ar fi sobe si alte dispozitive care
produc caldura

- n apropierea blaturilor de buc&tarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zona expusé ploii sau vantului

- n apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

e Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

YNYWNOJ

* Nu atingeti stecherul cu méinile ude. Tn plus, daca pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
impamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

Introduceti complet cablul de alimentare.
n cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul
izbucnirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre Tn contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

Tndoit,i cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

e La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electricad multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

n caz contrar, acest lucru poate cauza vitamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
indemana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseala, incercati sa ii induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. In plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
lasati la indeména copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
Tn cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupéa ce
[-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii. (In functie de model)

Nu agezati sau depozitati substante inflamabile Th apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de s&rma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporala. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu |asati alte obiecte sa cada in produs si nu

25 e
( B/ D scapati obiecte pe ecran.
= [t it e L. . .
== Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.
T * Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
K s descarcari electrice.
= 7 Exista riscul electrocutarii.
N
§ il Eop, * Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
st fereastra si aerisiti.

Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYWNOJ
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* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« Tn cazul in care survine oricare dintre urméatoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- Tn produs au patruns obiecte strédine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp Tndelungat, deconectati
cablul de alimentare de la produs.
B Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

TN  Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire i nu trebuie sa amplasati
i il I recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

X
o
=
>
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>
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A ATENTIE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ &0 JEUSTISRS. O

o

suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.
Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile n care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.

Tn caz contrar, produsul poate cidea sau se poate rasturna, cauzand vatdmari
corporale sau deteriorarea acestuia.

Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cédea, cauzand vatamari
corporale.

e Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizadnd consola
de montare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

* La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

* Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 5 - 7 ori mai mare decat
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.

BTN Altfel, telecomanda se poate deteriora.
0 ﬂ

Tod » Nu amestecati baterii noi gi baterii vechi.
Qo N Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.
@ ‘\.5
[ %) * Asigurati-va ca nu exista obiecte intre telecomanda si senzorii acesteia.
<> _ e Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
;,! S puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

¢ La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
Tn caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand v&tamari corporale sau
deteriorarea produsului.

YNYWNOJ



8 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

* Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de mai JOS pentru a |mp|ed|ca
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).
Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fata de masa sau o
perdea.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unui |ncend|u

» Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare n t|mp ce V|2|onat| la televizor un t|mp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea
sau performanja produsului.

t perlod ¢ cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia ind erlorarl 'scoa p za
intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de Ia un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii §techeruIU| sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva §ocurllor fizice sau mecanlce ‘cum ar

fi rasucirea, Indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apésati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutlt cum ar fi unghla
un creion sau un pix, si nu il zgariati.

YNYWNOJN

« Evitati atingerea ecranului sau apasarea mdelungata a acestuia cu degetul -
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

* La curatarea produsului si a componentelor acestwa Tntai deconectatl alimentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.
Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.
in caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare corodare sau spargere)

« Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectatd de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR.

 La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoatet| 1 din pnza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

* La mutarea produsului, asigurati-va ca intai opr|t| alimentarea cu energle
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare
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9

* La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporala.

» Contactati un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne
ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

 Pentru service, consultati personalul de service calificat. Service-ul este necesar
atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

» Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

= anoul este un produs TFT de Tnalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase

i milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte
: puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru

schimbarea produsului sau Thapoierea banilor.

* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stdnga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu

¢ Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
produsului sau Thapoierea banilor.

¢ Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obignuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de
la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.
Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYWNOJN



10 PROCEDURA DE INSTALARE / ASAMBLAREA S| PREGATIREA

fo NOTA \

* Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

* Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel prezentat in

acest manual.

Este posibil ca meniurile i optiunile disponibile s fie diferite de sursa de intrare sau de modelul

produsului pe care ofil folositi.

Tn viitor acestui televizor i se pot adduga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie

oprit dacé nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

 Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de luminozitate
a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

1 Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.
2 Atasgati suportul la televizor.
3 Conectati un dispozitiv extern la televizor.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

A
o
=
>
4
>

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

fA ATENTIE )

 Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului gi durata sa de viata.

¢ Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.

L Anumite modele au o pelicula subtire atagsata pe ecran gi aceasta nu trebuie indepartata.

fo NOTA )

» Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

* Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

» Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care acceptd USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.
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Telecomanda si bateriile
(AAA)
(Consultati p. 18)

Manual de utilizare

11

Suport de cablu
(in functie de model)
(Consultati p. A-6)

Carpa de lustruit

(In functie de model)
Utilizati-o pentru a
indeparta praful de pe
carcasa.

Adaptor CC
(Doar 19/22/26L.S35*)
(Consultati p. B-5)

Suruburi pentru suport
2EA, P4 x 20

(Doar 19/22L.S35**)
(Consultati p. A-3)

Suruburi pentru suport
2EA, M4 x 14

(Doar 26LS35**)
(Consultati p. A-3)

Suruburi pentru suport
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(Doar 32LS35**)
(Consultati p. A-3)

Suruburi pentru suport
8EA, M4 x 20

(Doar 26/32/42CS46**,
32/42L.834**)
(Consultati p. A-4)

Surub pentru montare pe

masa

(Doar 32L.S35*,
26/32/42CS46**,
32/421.834**)
(Consultati p. 15)

Capac de protectie
(Doar 26CS46**)
(Consultati p. A-6)

Capac de protectie
(Doar 32CS46™*,
32L.834**)
(Consultati p. A-6)

Capac de protectie
(Doar 42CS46**,
421.834*)
(Consultati p. A-6)

Cablu de alimentare

YNYWNOJN
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12 ASAMBLARE S| PREGATIRE

iy

Corpul suportului / Baza suportului
(Doar 19/22/26LS35*)
(Consultati p. A-3)

Corpul suportului / Baza suportului
(Doar 32LS35**)
(Consultati p. A-3)

Corpul suportului / Baza suportului
(Doar 26CS46**)
(Consultati p. A-4)

Corpul suportului / Baza suportului
(Doar 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
(Consultati p. A-4)
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Componente si butoane

— Ecran

Telecomanda si
senzori inteligenti’
L\\ |7

5 Indicator de nivel
@ I putere

Difuzoare

- + OK ® SETTINGS INPUT /I e~ Butoane tactile?

)

Butoane tactile Descriere
v A Deruleaza prin programele salvate.
-+ Regleaza nivelul volumului.
OK® Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.
SETTINGS Accgse_azé meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din
meniuri.
INPUT Modifica sursa de intrare.
oAl Porneste sau opreste alimentarea.

1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii $i luminozitatea pe baza mediului inconjurator.
2 Toate butoanele sunt sensibile la atingere si pot fi actionate prin simpla atingere cu degetul.

YNYWNOJN
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14 ASAMBLARE S| PREGATIRE

Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi
urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

A ATENTIE

« Evitati in orice moment s& atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in
cutia sau Tn materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

+ Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate
cablurile.

* Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti ména in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

Wl u
~—

pype——t

* Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie sa existe cel putin 2 persoane.

* Atunci cand transportati televizorul Tn mana,
tineti televizorul asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

* Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

* Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de

perete.

A ATENTIE

* Nu asezati televizorul in apropierea surselor
de caldura sau pe acestea, deoarece pot
aparea incendii sau alte deteriorari.

Fixarea televizorului de o masa

(Doar 32LS35*, 26/32/42CS46™*, 32/42.S34**)
Fixati televizorul de o masa pentru a impiedica
inclinarea nainte, deteriorarea si potentiale
vatamari corporale.

Pentru a asigura fixarea televizorului pe masa,
introduceti si strangeti surubul furnizat in partea
din spate a suportului.

A AVERTISMENT

¢ Pentru a impiedica rasturnarea televizorului,
acesta trebuie montat in siguranta pe podea/
perete, conform instructiunilor de instalare.
Inclinarea, scuturarea sau balansarea
televizorului pot produce vatamari corporale.

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa

YNYWNOJN

corespunda pozitiei de vizionare

(Doar 32/42CS46™*, 32/42L.S34*)

Rotiti cu 20 grade spre stanga sau spre dreapta
si reglati unghiul televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare.

ﬁA ATENTIE \

e Cand reglati unghiul produsului, aveti grija la
degete.

» Va puteti rani daca limitati migcarea méainilor
sau a degetelor. Daca produsul este inclinat
prea mult, acesta poate cadea, cauzand
deteriorarea sau ranirea.
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16 ASAMBLARE S| PREGATIRE

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

4

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse n locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intéi
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
perete.

Faceti sa corespunda locatia suportului de

perete cu suruburile cu ureche de pe spatele

televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

ﬁA ATENTIE \

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor
sau sa se agate de acesta.

O nota \

* Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

 Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii

suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

Utilizarea sistemului de securitate Kensington
(In functie de model)

Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul
dvs. Conectorul sistemului de securitate
Kensington este amplasat la spatele televizorului.
Pentru mai multe informatii privind instalarea si
utilizarea, consultati manualul furnizat cu sistemul
de securitate Kensington sau vizitati http://www.
kensington.com.

Conectati sistemul de securitate Kensington intre
televizor si o masa.
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului si instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

I10 cm —

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de
montare pe perete care respecta standardul
VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile de
montare pe perete sunt descrise in tabelul
urmator.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Surub M4 M4

standard

Numar de 4 4

suruburi

Consola de LSW100B, LSW100B,

montare pe LSW100BG LSW100BG

perete - —

Model 42CS46**,

421.S34**

VESA (Ax B) 200 x 200

Surub M4

standard

Numar de 4

suruburi

Consola de LSW200B(G),

montare pe LSW200BX

perete ==l e e

-

f& ATENTIE \

 Deconectati mai intai alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz
contrar, exista pericol de electrocutare.

» Daca instalati televizorul pe un plafon sau
pe un perete inclinat, acesta poate cadea,
cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

* Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si
anula garantia.

« Utilizati suruburile gi suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite
de garantie.

O ot \

 Utilizati suruburile care sunt listate in
specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

¢ Kitul suportului de perete include un manual
de instalare si componentele necesare.

¢ Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

e Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

» Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

YNYWNOJN
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18 TELECOMANDA

TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.
Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de 1,5 V) aliniind
capetele C) Si Ocu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti capacul pentru baterii.
Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru instalarea ‘EI

acestora.

{A ATENTIE

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

/(
ENERGY POWER [l =]
SAVING
GUIDE INFOp  RATIO  INPUT
@ ®

®
@
@
®

FAV

}
!
H
E
}

e ENERGY SAVING | Regleaza luminozitatea ecranului pentru a reduce
consumul de energie.

TV /RAD Selecteaza programul Radio, TV si DTV.

GUIDE Afigseaza ghidul de programe.

INFO® L/Lljzrgﬁltléeaza informatiile programului si ecranului

ERATIO Redimensioneaza o imagine.

S INPUT Modifica sursa de intrare.

LIST Acceseaza lista de programe salvata.

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

Q.MENU Acceseaza meniurile rapide.

Butoane de navigare
(sus/jos/stanga/dreapta)

Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

OK®

Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea
ce ati introdus.

ho) Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge toate afisarile de pe ecran si revine la
vizionarea televizorului.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

AD Activeaza sau dezactiveaza Descrierea audio.

<= PAGE — Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.

) Butoane colorate

Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.
(@: Rosu, G=): Verde, (&): Galben, @D: Albastru)

Butoane de control

Controleaza meniurile SUPORT PROPRIU

(|, >, 11, «, W) sau dispozitivele compatibile SIMPLINK
(USB,SIMPLINK).
B BUTOANE Aceste butoane se utilizeaza pentru teletext.
TELETEXT
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati pe SETTINGS pentru a accesa Ghid de utilizare
meniurile principale.

2 Apasati butonul ROSU pentru a accesa
meniurile Suport clienti.

3 Apasati butoanele de navigare pentru a derula
la Ghidul de utilizare si apasati OK.

F

IMAGINE

SETTINGS = OPTIUNI - Limba

Puteti selecta limba meniului afigata pe ecran si transmisia de sunet

digital.

« Limba meniu : Selectati o limba pentru afigarea textului.

« Limba audio [Numai in modul digital] : Selectati limba dorita cand
vizionati transmisii digitale ce contin mai multe limbi.

« Limba subtitrarii [Numai fn modul digital] : Utilizati functia Subtitrare

d sunt emise doua sau mai multe limbi pentru subtitrare.
+.Dacé datele de subtitrare in limba selectata nu sunt emise,
subtitrarea va fi afisata in limba implicita.

@ EEiEgn
@ [] Testsunet
[ EHEI | B Afiseaza descrierea meniului selectat.

(] Info. despre produs/service . ™ o
— Puteti utiliza A ~ pentru a va deplasa de la
~ Ghid de utilizare oL
0 pagina la alta.

P Mareste sau micsoreaza ecranul.

Ghid de utilizare

! Touse input device
To use Energy Saving feature
To set time options

To set TV lock options

To set language

Disabled Assistance

To set other options

) Permite selectarea categoriei dorite.

#d Permite selectarea elementului dorit.
Puteti utiliza A ~ pentru a va deplasa de la
0 pagina la alta.

B} Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

A ATENTIE

» Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si ca deconectati cablul de alimentare si toate celelalte
cabluri.

e Atunci cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentare de la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din
cauza descarcarilor electrice sau a supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul

* Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

ﬁA ATENTIE w

» Evitati Tn orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece
acest lucru poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la
incendii, electrocutare sau la o functionare defectuoasa.

L J
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Cablu de alimentare

. indepértagi in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema Rezolutie
Televizorul nu « Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
poate fi controlat * Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
cu telecomanda. « Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (@ la @
,Ola®).
Nu se afiseaza * Verificati daca produsul este pornit.
nicio imagine si * Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
nu se produce * Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.
niciun sunet.
Televizorul se » Verificati setérile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa
opreste dintr-o fie intrerupta.
data. « Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat in setarile Timp.
¢ Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.




@ LG

Life's Good

PBbKOBOOCTBO HA NPUTEXATEJIA

LED LCD TeneBu3sop /
LCD TeneBunsop

ﬂpoqueTe TOBa PbKOBOACTBO BHMMATESJIHO, Npean ga nanosi3esarte
CBOA anapart, 1 ro 3arnasete 3a 6baeLum CripaBKu.

www.lg.com



2 CbObPXAHUE

CbAbPXAHUE

3 NALEH3U

3 NHD®OPMALIUA 3A CODPTYEP C
OTBOPEH KO

4 MHCTPYKLUWUM 3A BE3ONACHOCT

10 TMPOLEC HA MUHCTANIUPAHE

10 ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

10 PazonakoBaHe

13  YacTtu n 6yTOHM

14 [MoBguraHe n npemecTBaHe Ha Tenesmnsopa
15 MoHTax Ha maca

17 MoHTax Ha cTeHa

18 OUCTAHUMOHHO YNPABIEHUE

19 WU3NOJI3BAHE HA TOBA
PBbKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

$ 20 noaaPBXXKA

E 20 [louncteaHe Ha Balms Tenesmnsop
g 20 - ExpaH, Pamka, Wkad n ctorka
g 20 - 3axpaHBall kaben

A NPEAYNPEXAOEHUE

 Ako npeHebperHeTe cbobLLEHMETO 3a
npegynpexaeHve, MoXeTe Aa NpudMHUTe
CEPUO3HO HapaHsiBaHe 1 MMa OmacHOCT OT
3r1onornyka Ui CMbpT.

20 OTCTPAHABAHE HA
HEMN3MNMPABHOCTHU

A BHUMAHUE

» Ako npeHebperHeTe CboGLLEHMETO 3a
BHUMaHWe, MOXETE Aia MPUYMHUTE TNIEKO
HapaHsiBaHe N1 NnoBpea Ha ypeaa.

0 3ABEJEXKA

» Tasu 3abenexka B/ nomara aa pasdepere
npoaykTa 1 Aa ro usnonasare 6esonacHo.
Mpeaun ga usnonssare NpoaykTa, NpoYeTeTe
Taay 6enexka BHUMATENHO.



NVUEH3W / UHOOPMALINA 3A COSTYEP C OTBOPEH KOO 3

NMUEH3U

MopabpxaHUTe NULEH3N MOXE [a ca pas3nvMyHU B 3aBUCMMOCT OT Mogena. 3a nosede MHGopMauust
OTHOCHO NULIEH3NTE NoceTeTe www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

MpownseeneHo no nuueHs ot Dolby Laboratories. “Dolby” n aoBoHuaTt cumson "D" ca
Tbproscku Mapku Ha Dolby Laboratories.

HDMI, noroto Ha HDMI 1 uHTEpdenchLT 3a BUCOKOAeTanHa MynTumeansi ca Tbpros-
ckun mapkn Ha HDMI Licensing LLC.

MHPOPMALINA 3A DIVX VIDEO: DivX® npenctaensiBa LMdpoB BMAeohopMar,
cb3gageH ot DivX, LLC, nogpasgeneHue Ha Rovi Corporation. ToBa e yCTpOWCTBO,
oduumanHo ceptuduumpaHo cobrinacHo Certified®, koeTo Bb3nponssexaa

DivX Buaeo. NoceTeTe divx.com 3a AoMbIIHUTENHA MHOPMaUna 1 CoPTyepHU
WHCTPYMEHTU 3a KOHBEpPTUpaHe Ha BawwuTte cannose B DivX Bugeo.

MHPOPMALINA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: toa DivX Certified® ycTporicTtso
TpsbBa oa 6bae perncTpupaHo, 3a a MoXxe Aa U3nbrHaBa 3akyneHn DivX Video-on-
Demand (VOD) BngeoknunoBe. 3a Aa reHepvpare perMcTpaLnoHHNUs Kog, Hameperte
DivX VOD cekumusaiTa B MEHIOTO 3@ HACTPOMKM Ha YCTPOMCTBOTO. 3a AOMbIIHATENHA
NHMOpPMaLMs OTHOCHO TOBA, Kak [ja AOBbPLUNTE CBOSITA perucTpauus, otugeTe Ha
agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nsnbnHeHme Ha DivX® Buageo go HD 1080p, BKOUMTENHO
nnateHo cbabpxaHue.”

“DivX®, DivX Certified® n cBbp3aHUTe C TAX Nlora ca TbProBCkX Mapku Ha Rovi
Corporation unv HelMHW NoApa3feneHns U ce U3Non3eaT CbrMacHO NULEH3UOHHM
yCrnoBusi.

"B obxBaT Ha enH 1Unu noseye OT CrieHNTE aMEePUKaHCKN NaTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

UMHO®OPMALIUA 3A COPTYEP C OTBOPEH

KOO

3a ga nonyuute nsxooHus kof cbrnacHo GPL, LGPL, MPL v gpyruv nuLieH3n ¢ OTBOPEH KOA, CbAbpXally ce B TO31 NPOAYKT, NoceTeTe
yeb caiita http://opensource.lge.com.

B nonbnHeHne KbM U3XOAHWS KoL MOXETe Aia U3TEIMUTE 1 BCUYKW CTIOMEHATM NULEH3MOHHI YCIIOBHSI, 0TKA3u OT rapaHLmuy 1 U3BECTUS
BbB BPb3Ka C aBTOPCKM NpaBga.

LG Electronics Lie B4 NpeaocTaBy OTBOPEHUS U3XOAEH KOS Ha KOMNaKTAMUCK CPeLLy 3anmnallaHe Ha pa3xoauTe Mo OCbLECTBSBaHe Ha
AUCTPNOYLMS, KaTo HanpUMep PasxoauTe 3a HOCUTENM, J0CTaBka 1 06paboTka, cnep kaTo u3npaTuTe UMeln 4o opensource@Ilge.
com. ToBa NpeanoxeH1e Baxw 3a Nepuog oT Tpu (3) roguHK OT aTaTa Ha 3akynyBaHe Ha NpoaykTa.

miodviuqg



4  WNHCTPYKUWMWM 3A BEBOMNACHOCT

UWHCTPYKUUU 3A BE3OIMNACHOCT

I'IpoqueTe BHUMATENMHO Te3n MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHocT, npeau Aa nanonssare npoaykra.

A NMPEAYNPEXOEHWUE

4@" * He nocraBesinTe Tenesnsopa 1 ANCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHne B CNeaHNUTe cpeaw:

% [ = - MACTO, U3MNOXEHO Ha MNpsika CMbHYeBa CBETNNHA;

30Ha C BMCOKa BMaXHOCT, Hanpumep GaHs;

- 65130 40 M3TOYHUK Ha TOMMMHA, KaTo Nneyka 1 Apyrv YCTPOMCTBa, reHepupaLLm
TOMnNUHa;

- GrM30 A0 KYXHEHCKM MIOTOBE UM OBMAXKHUTENW, KbAETO NPOAYKTHLT MOXE Nec-
HO Oa 6bae U3NOoXeH Ha napa UM MasHuHa;

- 30Ha, U3MNOXKeHa Ha ObX[ UNu BATLP;

- 6nnso 4o cbAoBe C BoAa, Hanpuvep Basu.

B npoTuBeH cnydaii ToBa MOXe Aa AoBefe A0 Nnoxap, TOKOB yaap, HeusnpaBHOCT

unu gedopmMmpaHe Ha NpoayKTa.

~ » He nocraBsinTe ypeda Ha MecTa, KbAeTO MOXe Aa 6be U3NOoXKeH Ha npax.
: ToBa MOXe [a npeau3BuKa OnacHoOCT OT noxap.

* V3kntoyBaLLo YCTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckara mpexa. Tol TpsibBa ga
MOXe [la ce M3Mon3Ba Mo BCSKO BpeMme.

» He gokoceaiiTe Liencena ¢ Mokpu pble. OcBeH ToBa, ako U3AaAeHUTe YacTu Ha
Lerncena ca BraxHW Unn ca NoKpWUTK C Npax, U3cyLleTe Lencerna HambJHO UK ro
nouYmncTeTe OT npaxa.

Moxe aa BM yaapwv TOK B CrIEACTBUE Ha NpekarieHaTta Bnara.

* YBeperTe ce, Ye CTe CBbp3any 3axpaHBalums kaben kbM 3azeMeHa mpexa. (C us-
KMoYeHWe Ha He3a3eMeHU YCTponcTBa. )
Moxe fa BM yaapu TOK UK ia Ce HapaHuTe.

miodviuqg

e duKcMpanTe HanbAHO 3axpaHBaLLus kabern B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBaLmnaT kaben He e b1KCMpaH HanbHO, MOXeE [a Bb3HUKHE noXap.

» YBeperte ce, Yye 3axpaHBalLUAT kaben He ce Jonupa Ao ropeLy NpeaMeTu, Kato
Hanpumep nedka.
ToBa Moxe Aa noBefe A0 TOKOB yaap Unu noxap.

e He nocraBsanTte TeXkn NpeaMeTy unm camus NpoayKT BbPXY 3axpaHsalumn kabenu.
B npotuBeH cnyyari ToBa MoXe Aa 4oBede 40 OMacHOCT OT MoXap Uiy TOKOB yaap.

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpellHaTa ¥ BbHLUHaTa YacT Ha crpajara,
3a oa npenoTepaTyTe NonagaHeTo Ha ObXOOBHU Karku B HEro.

ToBa Moxe Aa ooBede 40 nosBpeaa, NpuyMHeHa oT Boaa, B NpoayKTa 1 Aa NpuymHm
TOKOB yzap.

* [lpy MOHTaX Ha TeneBn3opa Ha CTeHa BHMMaBalTe Aa He ro MoHTUpaTe Ypes
okayBaHe Ha 3axpaHBallys kaben 1 kabenuTe 3a curHan Ha rbpba Ha Tenesusopa.
ToBa Moxe Aa foBefe A0 Mnoxap 1 TOKOB yaap.




NHCTPYKLMN 3A BE3OMNACHOCT

He BknoyBarTe npekaneHo MHOMO enekTpu4eckn yCTpoNCcTBa B €4uH enekTpuye-
CKM KOHTaKT C HAKOIKO 1n3Boja.
B npotuneeH cnyanl TOBa MOXe Oa aosene A0 NoXKap nopaau nperpsasaHe.

He n3nyckarnite npogykTa n He No3BonsBarTe Aa ce npeobbpHe, JOKATO CBbp3BaTe
BbHLUHW YCTPOMCTBA.

B npotuBeH cnyyai ToBa MOXe Aa [OBeAe A0 HapaHsBaHe Uy noBpeaa Ha npo-
AyKTa.

MaseTe onakoBbYHMSA MaTepuan NPoTUB Brara v nrnacTMacoBaTa OrnakoBka Jarede
OT 4OCTbMNa Ha Aeua.

BelllecTBaTa NpoOTVB OBNaXxHaBaHe ca BpeaHu npu normblyaqe. Mpu nornbLiaqe
Ha TakoBa BEeLLECTBO MO NnorpeLlka npeavssrkanTe rnospbliaHe Ha nocTpaganus

1 ro otTBeaeTe B Hai-6nuskata 6onHuLa. OcBeH ToBa BUHMIIOBATA OMakoBKa MOXe
Ja NpuunHK 3adyllaBaHe. [JpbxKTe s Aanedye oT 4OCTbMNa Ha Marnku geua.

He nosBonsiBanTe Ha AeLiaTa cu Aa ce KauBaT BbpXy Ternesusopa unv ga ce npu-
nenear KbM Hero.

B npoTuBeH cny4yar Ton Moxe Aa nagHe, KoeTo Aa NPUYUHM CEPUMO3HO HapaHsBa-
He.

M3xBbpnanTe nsnonssaHute 6atepum BHUMATENHO, 3a Aa He AOMyCHeTe AeTe Aa
rm ussige.
Ako TOBa ce cny4u, 3aBegeTe ro HesabaBHO Ha fekap.

He noctaBsinTe enekTpnyecky NpoBogHMLM (KaTo Hanpumep MetaneH npmbop 3a
XpaHeHe) B e4MHNS Kpau Ha 3axpaHBalums kaben, AoKaTo ApYrnaT € CBbp3aH C
BXOOALLUMS TEPMMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEHHUS KOHTaKT). OCBeH ToBa He JOKOC-
BaViTe 3axpaHBalus kaben BegHara crnepf BKapBaHETO My B €IeKTPUYECKNS KOH-
TakKT.

Moxe pa Bv ygapm TOK.

(B 3aBMCMMOCT OT Mogena)

He noctaBsiiTe n He cbxpaHsiBaniTe 3ananumu BellecTsa B 6nn3ocT o ypeaa.
ViMa onacHOCT OT eKCnno3ust Unm noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENIHOTO NOCTaBsA-
He Ha 3ananumu BeLlecTBa.

He unsnyckaite meTanHu npeaMeTy Kato HanpuMep MoHeTu, hnbn 3a koca, npu-
Gopu 3a xpaHeHe unu kabenu BbLPXy ypeaa, KakTo 1 3ananvmMu npegmeT kato
XapTusi u knbpuTt. Jeuata Tpsabea fa BHUMaBAT 0COBEHO.

Moxe Aa Bb3HUKHE TOKOB yAap, NoXap v HapaHsiBaHe. AKO B MpofyKTa nonagHe
Yyxa NpefMeT, U3KIoveTe 3axpaHBaLLms kaben u ce CBbPXETE CbC CEPBU3HUS
LeHTBP.

He pasnpbckBaiiTe BOga BbpXy NPoAyKTa U He ro MOYMCTBanTe CbC 3ananumo Be-
wecTBo (pa3TBopuTe unu 6eH3eH). ToBa MoXe 4a NPUYMHU MoXap Uy TOKOB yaap.

He nossongaeante yoap nnu nagaHe Ha npegmMmeTun Bbpxy ypena n He yﬂpﬂVITe

2 5
( // %) eKkpaHa ¢ npegmeTy.
=Y N e A g
\ \-‘-:, Moxe Aa ce HapaHuTe UnNK NPOAyKTLT Aa Ce MoBpeay.
“e= Huvikora He JokocBaviTe TO3U ypea Unu aHTeHaTta no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHU Bypu
A
N UM cBeTkaBunuun.
= Moxe pa Bv ygapm TOK.
i
. LA Hukora He fokocBaviTe CTEHHUSI KOHTaKT, KoraTto MMa M3TuyaHe Ha ras, oTBopere
8 nposopuuTe 1 NPOBETPETE.

ToBa Moxe fa NpUYMHK NoXap Ypes3 UCKpa MUnu BbannaMeHsiBaHe.

miodviuqg



6 WHCTPYKUWMW 3A BE3OMACHOCT

» He pasrnobsBsaiiTe, nonpassinTe Uy NpoOMeHsiiTe ypeaa rno cBoe yCMOTPeEHUE.
ToBa MOXe [a NpUYMHK NoXKap U1 TOKOB yaap.
CBbpiKeTe Ce CbC CepBU3HUA LEHTBP 3a NpoBepka, kanmbpupaHe unu nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CreAHUTE CbCTOSIHUSA, U3KIoYeTe NpoaykTa He3abaBHO U
Ce CBbPXETE C MECTHUS CEPBU3EH LIEHTBP:
- MPOAYKTHT € Bun NoanoxeH Ha yaap;
- MPOAYKTHT € NOBPEAEH;
- B NpOAyKTa ca HaBreanu Yyxam npeameTy;
- OT NpoayKTa U3nusa UM Unmu cTpaHHa Mupusma.
ToBa MoXe Aa AoBefe A0 OMacHOCT OT MoXap Wy TOKOB yaap.

eé’ ¢ AKo Bb3HamepsiBaTe a He uanonseaTte ypena awnro spemMe, n3sagete wencena
Ha 3axpaHBalina kaben oT KoHTakTa.

s 3anpaluBaHeTo MOXe Aa NpUYMHM NoXap, a BfollaBaHe Ha Ka4eCcTBOTO Ha u3ona-
LUMOHHUTE MaTepuann Mmoxe aa CtaHe npmynHa 3a n3th4aHe Ha TOK, TOKOB yaap
nnn noxap.

TN e YpeobT He TpsibBa Aa O6bAe usnaraH Ha kanaHe U NpbCKaHe U BbpXy HEro He
% | I TpsibBa oa 6bAaT nocTaBsHM NPeaMeTU, MbITHU C TEYHOCTW, KaTo HanpuMep Basw.
|
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NHCTPYKLUMN 3A BE3OMNACHOCT

A BHUMAHUE

7
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Seaey e MoHTuparite ypefa Ha Mmecta 6e3 pagnmoyecToTHa eHeprusi.

» TpsiGBa Aa vMa AOCTaTbYyHO Pa3CTOsHWE MEXY BbHLIHATA aHTeHa v 3axpaHBa-
WuTe Kabenu, 3a Aa He ce AOMNyCHe T Ja ce AOKOCBa [0 TSX A0PM ako aHTeHaTa
nagHe.

ToBa MOXe Aa NpUYMHK TOKOB yaap.

* He nocrassanTe NpoaykTa Ha MecTa KaTo HecTabunHu padpToBe UNN HAKMOHEHN MO-
BbpxHoCTM. OcBeH ToBa n3bsarsarite MecTa, Kb4eTO MMa BUbpauuy unm npoagyKkTbT
HsIMa MbiHa onopa.

B npoTuBeH cny4yari Ton MOxe ga nagHe unm aa ce o6bpHe, KOeTo Aa aoseae Ao
HapaHsiBaHe unv noBpefa Ha NpoaykTa.

» AKO MocTaBuTe Tenesusopa Ha CTolka, TpsbBa ga npeanpveMerte AencTems aa
npegoTepaTuTe NpeobpbLLaHETO Ha NPoAyKTa. B NpoTuBeH criyyai Ton Moxe aa
nagHe, KOeTo [a NpPUYMHU HapaHsiBaHe.

¢ AKo nnaHvpare Aa MoHTUpaTe NpodyKTa Ha CTeHa, NpuKpeneTe cTaHg4apTHa KOH30Ma 3a MOHTax
VESA (ponbnHuTenHn yactu) kbM repba Ha npogykta. Korato MOHTMpaTe KoH3onarta 3a cTeHa (4o-
MBIHUTENHN YacTn) KbM Ypeaa, NpUKpeneTe S BHUMaTeNHo, 3a Aa He nagHe.

* [py MOHTUpaHe Ha aHTeHaTa ce KOHCYNTupaiTe ¢ KBanuuumpaH TEXHUK.
ToBa MOXe ja joBefe A0 OMacHOCT OT MoXap WUy TOKOB yaap.

roHana Ha ekpaHa, KoraTo rrnegare Tenesmsus.
AKO rnepgare Tenesnauns 3a No-NPOAbIPKUTENHO BpeMe, ToBa MOXe [a AoBeae A0
3aMbITIEHO 3peHue.

e VI3nonseante camo onpegeneHns Tun 6aTepVIVI.

W
% ﬂ ToBa MOXe ja NOBpeamn AUCTAaHUMOHHOTO yrpaBrieHue.
0
Tod ¢ He cmecBaiiTe ctapu 1 HoBK GaTepun.
Qo AV ToBa MOXe [ia NpUYMHY NperpsiBaHe u oTnyaHe Ha batepunTe.

e CurHanbT OT AUCTAHUMOHHOTO ynpaeneHne Mmoxe ga Oobae CMYTEH OT ChbHYeBa
nnun gpyra cuiHa cBeTsinHa. B TakbB cnyqaﬁ 3aTbMHETE NoMeLleHNETO.

Mpun cBbp3BaHe Ha BBHLUHM YCTPOWCTBA KaTo UrpanHy BUAEOKOH30MM ce yBepeTe,
Yye cBbp3BaLUTE Kabenu ca 4OCTaTbYHO ObMrN.

B npoTuBeH cny4yaii, NnpooykTbT MOXE Aa NagHe, KOeTo Aa AoBeae A0 HapaHsiBaHe
1Ny nospeaa Ha npoaykra.

miodviuqg



8 WHCTPYKUWMW 3A BE3OMACHOCT

¢ He unskntouBante/BknouBanTe npoaykTa, KaTO M3|3a>|<,ane I/U'II/I FIOCTaBﬂTe 3axpaH—
BaLUNs kaben B CTEHHUS! KOHTaKT. (He n3nonssanTe 3axpaHBaLLms kaben 3a K.I'IIOH.)
ToBa MoXxe fa NpUYnHM MexaHn4Ha NnoBpeaa Uim TOKOB yoap.

¢ CnasBaviTe ykasaHuaTa 3a MOHTaX No-40ny, 3a ,u,a npep,OTBpaTMTe nperpﬂBaHe Ha

npoaykra.

- PasctosHneTo Mexay npoaykta u cteHaTa Tpsabea aa e noHe 10 cm.

- He nocraBsvite npogykta Ha MAcTo 6e3 BeHTUnauus (Hanp. eTaxepka unv B
wKkag).

- He noctaBsinte npogykTa BbPXy MOKET UMK Bb3rnaBHULA.

- YBepeTe ce, Ye BEHTUMaUMOHHWUTE OTBOPU He ca BrnoknpaHu ot Kbpna unv 3ase-
ca.

B npoTtuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE noxap.

« BHUMaBaiTe a He JOKOCBATE BEHTUNALMOHHUTE OTBOpVI KoraTo rnepare Tenesu-
3Usi NPOABITKUTENHO BpPeMe, Thil KaTo MoraT [ia ce HaropeLuaT. ToBa He ce oTpassi-
Ba Ha AeCTBMETO Unn paboTHUTE XapaKTEPUCTUKU Ha NpoaykKTa.

. I'Iepmo,qquo npernexaante kabena Ha ypeaa cv v ako BLHLHNAT My BUA NOKa3Ba nospep,a v
BIOLLEHO CbCTOsIHWE, U3BafeTe 3axpaHBalums kaben OT KOHTakTa, npekparerte ynotpebara Ha
ypeaa v cMeHeTe 3axpaHBallus kaben cbC cblyaTa pesepBHa YacT 3a nogMsiHa Npy ymbiHOMOLLEH
CEepBU3EH LIEHTBP.

e [pepoTtBparteTe C'b6|/1paHeTO Ha npax BbpXy LI.I,VI(bTOBeTe Ha Luencena I/IJ'II/I KOHTa-
KTa.
ToBa moxe fa npeausBrka OnacHOCT OT noxap.

* [peanaseaiTe 3axpaHBalyusa kaben ot cpmsmqecm NN XMMUYeckn nospe):wl kato
orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3allunBaHe BbB BpaTu UK HacTbnBaHe. O6pbLyanTe 0co-
GEeHO BHUMaHMWE Ha LLENCEenUTe, CTEHHUTE KOHTAKTU U MACTOTO, KbETO KabenbT
BNM3a B ypeaa.

¢ He HaTuckante cunHo BbpXy naHena c Te)KKI/I I/IJ'II/I OCTpI/I npe,umem KaTO Hanpm-
Mep reo3gen, XmMmmukanka unm MonmBe 1 He npacxame naHena.

e /3barearite ga gokocearte eKpaHa unun ga sap,bpmaTe I'Ip'bCTa(MTe) CI/I Bbpxy HeI'O
NPOABLIMKUTENHO Bpeme. AKO ro Hanpasute, MoXxe a NPUYMHUTE BPEMEHHN CMy-
LLeHNA Ha ekpaHa.

miodviuqg

pv NoYMCTBaHe Ha npo,u.yKTa W KOMMOHEHTUTE My MbpBO M3KMYeTe 3axpaHBaHe-

TO 1 ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpna. lMpunaraHeTo Ha NpekoMepeH HaTUCK MoXe Aa
[oBefe [0 ApackoTMHM unu obesuBeTsBaHe. He npbckanTe Boaa u He n3bbpcaaii-
Te C BnaxHa kbpna. Hukora He n3nonasaiTe npenapart 3a CTbKI10, aBTOMOBUHM
UM NPOMULLINIEHN pa3peanTenu, abpas3veHN Matepuanu unm sakca, 6eHseH, cnupt
W T.H., KOUTO MOraT [ia NoBpeasT NpoAyKTa 1 naHena.

B npoTtuseH cnyyar ToBa MoXe Aa AoBeae A0 noxap, TOKOB yaap unv nospea Ha
npoaykta (aedopmMmmpare, Koposus nnu noape,qa)

e [lokaTo TO3n ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C NPOMEHMB TOK prakaTa C M3TOYHVKA Ha 3a-
XpaHBaHeTo He Ce NpeKbCBa, JOPU KOraTo U3KI4UTe ypeaa ot KJ'IPO‘-IA

e [Mpun nsknouBaHe Ha kabena xBallanTe Lu,encena nrmm M33a>|<,qa|/|Te
AKO NpoBoAHMUUTE B 3axpaHBalmna kaben 6baart npekbcHaT, ToBa MOXe Aa npu-
YMHUW Noxap.

. ﬂpm npemeCTBaHe Ha npoaykTa He 3a6paB;W|Te npro ,qa nakmoumnTe 3axpaHBaHe-
To. Cne ToBa M3KMoYeTe 3axpaHBallmTe kabenu, kabenuTe Ha aHTeHaTa U BCUYKM
CBbp3Bally Kabenu.

TeneBn3opbT UMK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa 6baaT noBpeaeHu, KoeTo aa
MPUYMHI ONACHOCT OT MOXap UM TOKOB yaap.
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« [py NnpemecTBaHe 11 pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe Mo ABOWKU, TbiA KaTo
TOW € TeXbK.
B npoTuBeH cnyyait Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsiBaHe.

° CB'prBaVITe Ce CbC CepBU3HUA LUEHTBP BEAHBX rOANLLHO 3a NOYNUCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypena.
HanyI’IaJ’IVIFlT Cce npax Mmoxe ga npun4nHn MmexaHn4Ha Heun3npaBHOCT.

» ObcnyxBaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa OT KBanuduumpany TexHnum. Heobxoanm
€ CepBu3, KOraTo YpeabT € NOBPEAEH MO HAKaKbB HauYvH, KaTo HanpuMep 3axpaH-
BaLLMAT Kaben unu wencen ca NoBpeaeHu, BbpXy ypeaa e buna pasndra Te4HOCT
Unu ca nagHanu npeameTn, ypeabT e Oun nsnoxeH Ha owxa, Bnara, He pabotn
HOpManHo unu e 6un nanyckax.

e AKO NpoayKTbT € CTyAEeH Npu AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NpU BKMHOYBAHETO MY [a ce
nosiBv Neko npumureaHe. ToBa e HOPMarHo U He e NPU3HaK 3a Hanuyve Ha nNpo-
6newm c npogykra.

=  [MaHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasaenuTerniHa CnocoGHOCT OT ABa
- [0 LIEeCT MUnMoHa nukcena. Moxe fa Buxkaate Manku YepHU TOYKN U/UAK TOYKU C
- SIpKK LBeToBe (YepBeHu, cnHun unm 3enexHn) C PASMEP 1 ppm Ha naHena. Toea He

€ HeuM3npaBHOCT M He OKasBa BNUsHME BbPXY NPOVU3BOAMUTENHOCTTA U HAOAEXKOHOCT-
Ta Ha NpoayKTa.

To3n heHOMEH Bb3HUKBA 1 NPU NPOAYKTY OT APYTvi MPOU3BOAUTENN U HE € MPUYK-
Ha 3a 3aMsiHa UNV Bb3CTaHOBsIBaHE Ha MnaTeHaTta cyma.

* MoxeTe ga BuxaaTe pasnunyHa ApkocT UNn LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMOCT OT
nosvumsaTa Ha rmegaHe (naso/ascHo/rope/gony).
To3n hbeHOMeH Bb3HMKBA NOpaan xapakTepuUCcTUK1Te Ha naHena. Ton HaMa Bpb3ka

¢ [Mokas3BaHETO Ha HEMOABWKHN U300paXKeHMs (Hanp. U3bYBaHe Ha Ioro Ha KaHar, eKpaHHO MEHH,
CLeHa OT BMaeourpa) 3a NpoabIHKUTENEH Nepuog OT BpemMe MoXe Aa NPUYMHM NnoBpexaaHe Ha
eKkpaHa, KoeTo Aa foBefe [0 3ana3BaHe Ha M300paxeHneTo, N3BECTHO KaTo crensaHe Ha nsobpa-
XeHneTo. MapaHumsaTa Ha NpoAdyKTa He MOKpMBa crienBaHe Ha N3o6paxeHue.
WN3bsareavite Ha ekpaHa Ha TeneBM3opa BU Aa CTOW HEMOABWXHO n3obpaxeHne NpoabImKUTENHO
Bpeme (2 unun noeeye Yaca 3a LCD, 1 unu nose4ye 4aca 3a nna3mMeHun TeNesn3opun).
OcBeH TOBa ako rregare TeneBusns CbC CbOTHOLLEHVE 4:3 NPoABLIKUTENHO BpeMe, MoXe Aa Bb3-
HWKHE crienBaHe Ha n3obpakeHMeTo B rpaHMYHUTE obracTy Ha naHena.
To3un hbeHOMEH Bb3HUKBA U MPU MPOAYKTW OT APYrY NPOU3BOANTENN U HE € MPUYNHA 3a 3aMsiHa Unm
Bb3CTAHOBSIBaHE Ha nnaTteHara cyma.

miodviuqg

¢ leHepupaH 3BYK
“Mykawy” 3ByK: NyKaWUST 3ByK, KONTO YyBaTe Npu rnegaHe Ha TENEBU3Ns UIn N3KIOYBaHe Ha Te-
neBn3opa, ce Cb3faBa OT CUHTETUYHOTO TOMIIMHHO NPUTUCKAHE, NPUYMHEHO OT Temneparypara 1
BMaXHOCTTa. To3n LWyMm e obu4aeH 3a ycTporcTBa ¢ Heobxoguma TonnuHHa aedopmauys. LWywm ot
enekTpuyeckara Mpexa/6pbMyeHe B NaHena: HUCKUTE HMBAa Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKO-
POCTHO NMpeBKMoYBaLlaTa ce Bepura, KoaTo JOCTaBs rofisiMa yacT OT eHeprusTa 3a paboTaTa Ha
ycTporicTBoTo. CTeneHTa 3aBUCU OT KOHKPETHOTO YCTPONCTBO
Tosu Wwym He ce OTpassiBa BbpXY eKcnnoartaumsaTa v HagexxaHoCTTa Ha npoaykTa.
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fo 3ABEJEXKA \

¢ Bb3MOXHO € BalMAT TENEBM30p Aa M3rnexaa pasfuyHo OT TO3M Ha NokasaHOoTo u3obpaxkeHue.

e OSD ( ekpaHHOTO MEHI0) Ha BalLMsl TENIEBM30P MOXeE JIEKO Aa ce pasnunyaBa oT TOBa, NoKa3aHo B
PBKOBOACTBOTO.

¢ HannyHute meHoTa n onuun MoXe ga ce pasnmyaBat OT BXOAHUA U3TOYHUK U moaena Ha
YCTPONCTBOTO, KOETO U3MON3BaTe.

e B 6baeLle e Bb3MOXHO KbM TO3U MOAEN TeneBn3opu Aa ce 4o6aBAaT HOBU DYHKLMN.

 3a Ja HamanuTe KOHCyMMpaHaTa enekTpuyecka eHeprusi, MOXXeTe Aa OocTaBuTe TeNeBusopa B
PEXMM Ha roTOBHOCT. AKO 3a M3BECTHO BPEME He IMnefaTte TeneBususi, Tpsiosa Aa ro usknioysare ot
3axpaHBaLLms My OyTOH, 3a ja HamarsiBaTe KOHCyMUpaHaTa efiekTpuyecka eHeprus.

e KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprusi no Bpeme Ha yrnotpeba Moxe Aa ce NOHWKM 3HAaYUTESTHO,
aKo HamanuTe HMBOTO Ha SPKOCT Ha TeNeBM30pa U TOBa CbOTBETHO LLE NOHWXM 1 obLMTe pa3xoam
OT U3non3BaHe Ha ypega.

NMPOLEEC HA UHCTAJIUPAHE

1 OTBopeTe onakoBKaTa v ce yBepeTe, Ye BCUYKM NMPUHAANEXHOCTU Ca BKIIOYEHN.
2 TlpukpeneTe cTorKkaTa 3a Tenesusopa.
3 CBbpxXeTe BLHLUHO YCTPOWCTBO KbM TENeBn3opa.

ACEMBJIMPAHE U NOAOIOTOBKA

Pa3sonakoBaHe

MpoBepeTe Aanu B KOMMEKTa ca BKIOYEHW CredHWUTe eneMeHTU. AKO HSKOM OT akcecoapuTe NUMcear,
Ce CBbPXETE C MECTHUS NPeACTaBUTEN HA MSICTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynunu npoekTopa. Mntoctpauuute B
TOBa PbKOBOACTBO MOXeE [a Ce pa3nuyaBar OT AeWCTBUTENHUS NPOAYKT U apTUKyn.

ﬁA BHUMAHUE )

+ 3a fa ocurypute 6e30MaCHOCTTa W NPOALITKUTENHATA eKCNoaTaLms Ha MPOAYKTa, HE M3NOM3BaNTe HIKAKBU HEOLOBPEHM
ernemMeHTy.

+ Bcsika noBpeaa unu LeTH, HaHeCEH CNeCTBIE U3NON3BAHETO HA HEOAOGPEHN eNeMeHTH, He ce 0BXBaLLaT OT rapaHuuaTa.

¢ Hsikon Mogeny uMat nocTaBeHo THHKO NOKPUTIE BbPXY ekpaHa, KOeTo He Tpsibea Aa ce caans.

ﬁo 3ABEJEXKA )

e ApTUKynuTe, NpefocTaBeHy 3aefHo C NpoAdyKTa BU, MOXe [ia ca pasnuyHu B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

* [poaykToBuTE CneunduKkaLmm unm CbabpXaHMETO Ha TOBA PHKOBOACTBO MOXE [a Ce NPOMeHAT 6e3
npeav3BecTve nopagun aktyanuanpaHe Ha OyHKUMM Ha NpoayKTa.

e 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpoiicTBaTta TpsibBa Aa pasnonarat ¢ dpaceTu ¢
nabTHOCT nog 10 mm 1 wnprHa 18 MMm. Misnonseaiite yabikuteneH kaben, konto nogabpxa USB 2.0,
ako USB kabensT unn USB nameTTa He ce nobupa B USB nopTta Ha TenesBnsopa Bu.
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OucTaHUMOHHO ynpaBne-
Hue n 6atepum (AAA)
(BuxTe cTp. 18)

PbkoBOoACTBO Ha npuTe-
xarens

Obpxay Ha kabenu
(B 3@aBMCMMOCT OT Mofena)
(BuxTe cTp. A-5)

Monupalwia kbpna

(B 3aBMCMMOCT OT Mozena)
WManonsBavite 4, 3a ga npe-
MaxBaTe npax oT Lwkada.

DC apanTtep
(camo 3a 19/22/26L.S35**)
(BuxTe cTp. B-5)

BuHTOBe 3a cTOlKaTa
2EA, P4 x 20

(camo 3a 19/22L.S35**)
(BwxTe cTp. A-3)

BuHTOBe 3a cTOMKaTa
2EA, M4 x 14

(camo 3a 26L.S35**)
(BwxTe cTp. A-3)

BuHTOBe 3a cTOMKaTa
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(camo 3a 32LS35**)
(BwmxTe cTtp. A-3)

BuHTOBE 3a cTOMKaTa
8EA, M4 x 20

(camo 3a 26/32/42CS46**,
32/42L.S34**)

(BwxTe cTp. A-4)

BuHT 3a MOHTaX Ha maca
(camo 3a 32LS35*,
26/32/42CS46**,
32/421.S34**)

(BwxTe cTp. 15)

3awmTHO NnoKkpuTne
(camo 3a 26CS46™*)
(BwxTe cTp. A-6)

3awuTHO NoKpuTHe
(camo 3a 32CS46**,
32L834**)

(BwxTe cTp. A-6)

3awmTHO NnokpuTne
(camo 3a 42CS46™**,
421.S34*)

(BwxTe cTp. A-6)

3axpaHBauy, kaben

miodviuqg
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iy

Kopnyc Ha cTonkaTa/ ocHoBa Ha cToMKaTa
(camo 3a 19/22/26L.S35*)
(BwxTe cTp. A-3)

Kopnyc Ha cTonkaTa/ ocHoBa Ha cToMKaTa
(camo 3a 32LS35**)
(BwxTe cTp. A-3)

Kopnyc Ha cToikaTa/ ocHOBa Ha cToMKaTa
(camo 3a 26CS46**)
(BwxTe cTp. A-4)

Kopnyc Ha cTonkaTa/ ocHOoBa Ha cToMKaTa
(camo 3a 32/42CS46™*, 32/42LS34**)
(BwxTe cTtp. A-4)




ACEMBJIPAHE VI MOArOTOBKA 13

YacTtu n 6yToHMU

— EkpaH

[ncTaHumMoHHo
ynpaBneHue u

/ \& VHTENUIeHTHM ceHaopu'
S Wnaukatop Ha
@ I 3axpaHBaHeTo

Bucokorosoputenu

- + OK ® SETTINGS INPUT /I e~

CeH30pHu ByTOHW?

)

CeH30pHMU ByTOHM OnucaHue
v A MpeBbpTaTe Npes 3anucaHuTe Nporpamu.
-+ Perynupa cunata Ha 3Byka.
OK® MN3bupa mapkupaHata onuus oT MEHIOTO UMW NOTBBbPXKAABa BbBeAEHW AaHHW.
SETTINGS 32:3;21: rMaBHOTO MEHIO UK 3anMcBaTe BbBEAEHUTE JaHHW 1 U3nM3aTe oT
INPUT CwmeHs Bxoga.
G/ BkntoyBa unu n3knioyBa 3axpaHBaHeTo.

1 VIHTEenuWreHTeH CeH30p - HAaCTpOViBa Ka4eCTBOTO Ha M30OpaKeHNEeTO Cbobpa3HO C OKonHaTa cpeaa.
2 Bcuyku 6yTOHU ca CEH30pHM M MOraT [a ce akTMBMpaT Ypes3 e4HO AOKOCBaHe C NPbCT.

miodviuqg
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NoBouraHe n npemecTBaHe
Ha TeneBu3opa

KoraTo npemecTBaTe nnm noegurate Tenesmnsopa,
npoyeteTe cneaHaTta uHgopmMauus, 3a aa npeso-
TBpaTUTE HAaApackBaHe UNu NoBpeaa 1 Aa ocury-
pute 6e3npobneMHO TpaHcnopTMpaHe, He3aBUCH-
MO OT MOAEMna 1 pa3Mepa Ha Tenesusopa.

A BHUMAHUE

» BuHaru nsbsareanTte ga gokocsaTte ekpaHa,

TbIA KaTo TOBa MOXe [la [oBeae [0 nospeaa
Ha ekpaHa.

MpenopbunTenHO € Aa npemecTBaTe
Tenesm3opa B KyTUsiTa UMK ONaKOBbYHUS
mMartepuarn, B KONTO MbpBOHAYasnHo e 6un
[OCTaBeH.

Mpeon ga mectute unu nosguraTe TENEBM30pa,
N3KIn4yeTe 3axpaHesawlna U BCUYKM oCTaHanu
kabenu.

Korato abpxuTe Tenesunsopa, ekpaHbT TpsibBa
[a e NoCTaBeH C NuLe, He HaCcoYeHo KbM Bac,
3a [a ro npegnasvTte OT noBpeaa.

Mpuobpxante gobpe ropHaTta n gonHarta
CTpaHa Ha pamkarta Ha TereBusopa.

He gokoceariTe npo3payHarta yacT,
BMCOKOIroBOPUTENS UMK peLleTbYyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOrOBOPUTENS.

—

e

 Korato TpaHcrnopTupare ronsiM Tenesusop, ca
HeoGXoaMMM MoHe 2 AyLuu.

» KoraTto HocuTe Tenesusopa, ro ApbXKTe, KakTo
e nokasaHo Ha criegHata durypa.

 KoraTto TpaHcnopTuparte TeneBusopa, He ro
nanaravite Ha pasapycBaHe Unu npekoMepHa
BMbpaums.

» KoraTo TpaHcnopTtupare Tenesm3opa, ro
OPBXTE B U3NPaBeHO MonoXeHue, HUKora
He ro obpbLuyaiiTe Ha eqHa cTpaHa U He ro
HaKnaHanTe BASBO MW BASACHO.
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MoHTax Ha maca

1 TloBaurHerte u 3aBbpTETE TENEBM3OPA B
nsnpaBeHa Nno3vums BbpXy maca.
- OcrtaBete pasctosgHue ot 10 cM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a Aa ocurypute Heobxoavma-
Ta BeHTUNauus.

\

D)

10 cm

2 BkntoyeTe 3axpaHBalyus kaben B CTEHeH

KOHTaKT.

A BHUMAHUE

¢ He nocraeanTe Tenesunsopa 6nunso oo unm
BbpPXY TOMTUMHHU U3TOYHULN, TbM KaTo TOBa
MOXe Aa NPUYNHN NoXKapwu nnun opyru weTu.

3aCTOI'I0pF|BaHe Ha TeneBun3opa BbpXy Maca

(camo 3a 32LS35™*, 26/32/42CS46™*,

32/42L.S34**)

3acTonopeTe Teneesusopa BbpXy Macara, 3a Aa ro
npeanasnTte oT NpeobpblyaHe Hanpen, nospeaa v
€BEeHTyalnnHoO HapaHsABaHe.

3a ga 3acTonopuTe Teneesusopa BbpXy Maca,
BKapanTe n 3aterHeTe npefocTaBeHns BUHT B
3aJHaTa 4yacT Ha cToMKarta.

fA NMPEAYNPEXOEHUE —

¢ 3a ga npepoTBpatute nagaHe Ha
Tenesum3opa, TpsibBa A4a € MHOro YCTONYMBO
3aKperneH KbM noga/cteHaTa cbrnacHo
WHCTPYKUMUTE 32 MOHTax. O6pbLUaHeTO,
noknalaHeTo nnu yapsHeTo Ha Tenesmn3opa
MoraTt fia MPUYUHAT HapaHsaBaHe.

HacTtpounTte brbna Ha TeneBmM3opa Taka, Ye ga
e nogxoasiy 3a MsICTOTO, OT KOETO Lie rnegarte

(Camo 3a 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
PerynupaiiTe brbna Ha TeneBusopa Taka, Yye aa

e Moxe Aa ce 3aBbpTa ¢ 20 rpagyca Hansso unm
Ha[OsICHO W perynupaiite Teneeusopa Taka, Ye aa e
noaxonsiil 3a BallLeTo rreaaHe.

ﬁA BHUMAHUE \

¢ KoraTto perynupare brobjla Ha Tenesns3opa,
BHUMaBaWTe Aa He NPUTUCHETE NPbCTUTE
Cun.

» AKO pbLUETE UK NPBLCTUTE obaar NMPUTUCHATH,
MOXe [a Bb3HVKHE hU3NYECKO HapaHsiBaHe.
Ako NPOAYKTHLT Ce€ HAKINOHM npeKkaneHo MHOro,
MOXe Aa nagHe, KoeTo Aa npuynHu nospena

Unn HapaHaBaHe.

miodviuqg
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3acTonopsiBaHe Ha TeneBu3opa KbM CTeHa

(Tasmn xapakTepucTMKa He ce npeanara 3a BCUYKU
mMozenu.)

£

1 TlocTaBeTe u 3aTerHeTe WapHUpHUTE BonToBe
W1 KoH3onuTe 1 6onToBeTe Ha rbpba Ha
Tenesusopa.

- AKO Ha HMBOTO Ha LWapHUpHUTE BonToBe
1MMa noctaBeHu 6onToBe, Han-Hanpen
n3Bagete 6onToBeTe.

2 MoHTupanTe KOH30MMTe Ha CTeHaTa C NoMoLuTa
Ha bonToBeTe.

HanacHeTe MecTononoxeHWeTo Ha KoH3onaTa

3a CTeHa C LWapHupHUTEe GonToBe Ha rbpba Ha

Tenesu3opa.

3 HanacHeTe MeCcTONONOXeHNETO Ha KoH3oMnaTa
3a CTeHa C LWapHupHUTEe GonToBe Ha rbpba Ha
Tenesu3opa.

HenpemeHHO OpBXTe BBXETO XOPU3OHTAHO

CcnpAaMo NOBBLPXHOCTTA.

fA BHUMAHUE )

e He ponyckalite kauBaHe UM oBeCBaHe Ha
Jela Ha Tenesm3opa.

. J

fo 3ABEJIEXKA x

* /3nonsBanTe AOCTaTbyHO YCTONYMBA U
rongma nnatgopma unu wkad, 3a ga
ocurypuTe nogapbxka 3a Ternesusopa.

* He ce npegocTaBAT koH30mnK, 6ontose
1 BbxeTta. MoxeTe aa nonyyute
OONBbITHUTENHN akcecoapu OT MEeCTHUA
Ounbp.

M3non3BaHe Ha 3awmTHaTa cuctema KeHCUHITBH

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

KoHekTopbT Ha 3awimTHaTa cuctema KeHCUHITBH
ce Hamupa Ha rbpba Ha Tenesusopa. 3a go-
MbIHUTENHA MHPOPMALMA OTHOCHO MOHTaXa U
M3MON3BaHETO pasrnefante pbKOBOACTBOTO KbM
3awmTHaTa cuctema KeHCUHITBH unm noceTeTe
yeb canTa http://www.kensington.com.

BknoyeTe kabena Ha 3awuTHaTa cuctema Ken-
CUHITBH MexXxay TeneBn3opa n macarta.
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MoHTaX Ha CTeHa

BHUMaTernHo MoHTUpaiTe AonbiHUTENHa KoH3omna
3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesu3opa 1 crnef ToBa Ha
3paBa CTeHa, NepneHanKynsapHO cnpsiMo noga.
Korato MoHTupaTe TerneBnsopa Ha NoBbpXHOCTH
OT ApYrn CTPOUTENHW MaTepuanu, morns, obbpHeTe
ce KbM KBanuduumpaHn cneumanunctu.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeEHa Aa ce

M3BbPLUM OT KBanMuumpaH npodecnoHarsnmcr.

I100m —

HenpemeHHO nsnon3eante BUHTOBE U KOH30MM 3a
CTeHa, KOMTO OTroBapsT Ha ctaHgapTute VESA. B
cnegHata Tabnvua ca NnpeacTaBeHn CTaHAapTHUTE

pasMepun Ha KOMNIEeKTUTe Npu MOHTaX Ha CTeHa.

3akynyBa ce OTAENHO (KOH30Ma 3a MOHTaX Ha CTeHa)

Mogen 19/22/26L.S35** | 32LS35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) (100 x 100 200 x 100

CraHpapTeH M4 M4

BUHT

Bpon BuHTOBE |4 4

KoH3ona 3a LSW100B, LSW100B,

MOHTUPaHe Ha | SW100BG LSW100BG

cTeHa _ o _

Mogen 42CS46**,

42L.S34**

VESA (Ax B) (200 x 200

CraHpapTeH M4

BUHT

bpon BuHTOBE |4

KoH3ona 3a LSW200B(G),

MOHTMPaHe Ha |.SW200BX

cTeHa e
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fA BHUMAHUE )

¢ Haw-Hanpepn nsknio4ete 3axpaHBaHeETO 1
cnep ToBa NPeMecTeTe UM MOHTUpanTe
Tenesusopa. B npoTnBeH cniydan moxe ga
Bb3HUKHE TOKOB yaap.

¢ AKO MOHTMpaTe TeneBn3opa Ha TaBaHa unm
Ha CTeHa Noj HaKrMoH, MoXe Aa NagHe 1 aa
NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsBaHe.
Manonseavite ogobpeHn ot LG koH3onm
3a MOHTaX Ha CTeHa 1 ce obpbLianiTe KbM
MECTHUS! NpeacTaBUTEN UNK KBanuduumpax
crneumanmucr.

¢ He npeHaTtsiraite BUHTOBETE, ThI KaTo TOBA
MOXe [a NpUYnHU NoBpeaa Ha Ternesm3opa
1 Aa gosefe 0o oTnagaHe Ha rapaHuusita
BU.

¢ /13nonsBaiiTe BUHTOBE U KOH30MM 3a CTEHA,
KOWUTO OTroBapsiT Ha ctaHgapTta VESA.
Bcsika noBpefa unm HapaHsiBaHe nopagu
HenpaswnHa ynotpeba nnv nanonssaHe Ha
Henoaxoasy akcecoap He ce obxsallaTt ot
rapaHumdara.

ﬁo 3ABENEXKA \

¢ 3non3Barite BUHTOBETE, KOUTO ca
NnocoYeHn B cneundukaumsaTa Ha BUHTOBETE
Ha ctaHgapTta VESA.

¢ KOMMNNekTbT 3@ MOHTa) Ha cTeHa
CbabpKa PbKOBOACTBO 3a UHCTanauus u
HeobxoauMmuTe 3a LenTa 4yacTu.

¢ KoH3onaTta 3a MOHTaX Ha CTeHa e
OOMbIHUTENHO 06opyaBaHe. MoxeTe aa
nony4mTe OMbIHUTENHN akcecoapu oT
MECTHUS ANMbP.

¢ [IbmKnHaTa Ha BUHTOBETE MOXeE [a e
pasnuyHa B 3aBUCUMOCT OT KOH3oMarta
3a cTeHa. YBeperTe ce, Ye n3nonassare
nogxoasllaTta OgbImKuHa.

¢ [lonbnHUTENHa MHGOPMaLKs Le OTKpueTe
B PbKOBOACTBOTO, NPEefOCTaBEHO CbC
cTolKaTa 3a cTeHa.

miodviuqg
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18 [OUCTAHLIMOHHO YMPABINEHVE

ANCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.
Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching
the @ and © ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

(

A CAUTION

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

a N

ez ENERGY SAVING |HacTtporiBa sipkocTTa Ha ekpaHa C uen
nerey  POWER  aoeg HamarnsBaHe KOHCyMauusaTa Ha eHeprus.
e TV / RAD W3bwupa paguo, TenesusmonHa n DTV nporpama.
GUDE Moo RO INPUT GUIDE [MokasBa cnpaBoYHKKA 3a NPOrpamMu.
@ @ e INFO® lMNpernexpaarte nHopmaumuaTa Ha TeKyLLO
@ @ @ n3bpaHata nporpama v ekpaH.
& RATIO MpeopasmepsiBate n3oGpakeHue.
@ @ @ =S INPUT [MpomeHs BXOAHMS M3TOYHUK; BKIOYBaA
Tenesm3opa.
@ @ LIST BnvsaTe B cnMcbka CbC 3anmMcaHn nporpamu.
@ @ Q.VIEW BpbLuaTe ce Ha NpeauvLIHO rnefaHaTa nporpama.
SETTINGS Bnusarte B rmaBHUTE MEHIOTA.
Q.MENU Bnusarte B 6bp3uTe meHtoTa.

ByToHu 3a HaBuraums
(Harope/vagony/snsso/
BASICHO)

[MpeBbpTaTe Npe3 MeHKTa NN onNuuun.

OK® M3brpaTte MeHioTa nnm onuun 1 NoTBbpXAaBaTe
CcBOsi N360p.

p=) BpbLiyarte ce Ha NpeanLHOTO HUBO.

EXIT M3TpuBa BCMYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblla Ha
TENEBU3NOHEH PEXUM.

FAV Bnusarte B cnucbka cu ¢ NtobumMmn KaHanu.

AD BkntoyBa unun nsknoysa ayguoonmucaHneTo.

<= PAGE — lMpemecTBaTe ce Ha NpeauLLHUA UNKU Ha

crneaBala ekpaH.

€ UseTHu GyTOH

C Tax BNM3aTe B crieumarnHiu (byHKLI,VIVI Ha HAKOU

MEHIoTa.
(GD: yepser, Go: senen, G2D: b, GED: cun)

SUBTITLE

MpeobpasyBa n3dpaHMTe OT Bac cyoTUTpU B
LMPPOB peXUM.

ByToHu 3a ynpaBneHue

Ynpasnsasate meHotata MY MEDIA (MOA

(W, >, 11, «,») MEOWNA) unu yctporicTBata, CbBMECTUMU CbC
SIMPLINK (USB,SIMPLINK).
B BYTOHM 3A TENETEKCT | Tean 6yToHM ce n3nor3Bsar 3a TerneTekct.




M3MNON3BAHE HA TOBA PbKOBOLCTBO HA MOTPEBUTENA 19

U3MNON3BAHE HA TOBA PbKOBOACTBO HA
NMOTPEBUTENA

PbkoBoACTBOTO Ha noTpebuTens By No3sonsiea no-neceH AoCTbN Ao nogpobHaTta nHpopmaums 3a Tenesusopa.

1 3a OOCTbN A0 MaBHUTE MeHKTa HaTUCHETe PuioBogcTBo Ha norpebimens 4 . OMLMS > Hacrpoiika Ha eanka
SETTINGS.

2 HatucHete 6ytoHa YEPBEH 3a goctbn go
MeHioTaTa MNopgapbKKa Ha KNUEHTW.

3 HartucHete OyToHMTE 3a HaBurauwms, 3a aa L
npesbpTUTE 40 PBHKOBOACTBO Ha : ‘ DEJIEE
notpe6uTens v notebpaete ¢ OK. e

F

KAPTVHA

SAKMIOYBAHE

SETTINGS = ONnuWA - Eank

MoxeTe aa usbepeTe eanka Ha MEHIOTO, M3BEXAALLIO Ce Ha ekpaHa,

KaKTO M U3NbYBaHUS LNPOB 3BYK.

* MeHio Eauk : 36upa e3uka 3a nokasaHus TeKCT.

+ Eauk Ha ayauo [Camo B uncpos pexum] : Mabupa xenaHns eauk,
KOraTo ce rnefia uMhpoBO NPefjaBaHe, KOeTo ChAbPXKa HSIKOMKO
eauka 3a ay6nax

sagaBaHe HACTPOMITE Ha KAPTVEGTE.
| m

+ Eank Ha cy6TuTpM [Camo B LMcpoB pexium] : M3nonaeaiite
cyHkunsTa CyGTUTPM, KOraTo Ce NpefiaBa e3vk 3a CyGTUTPM Ha
HSIKOIKO €3VKa.
<. AKO 3a M3GpaHus e3nK He Ce M3NbYBaT Cy6TUTPY, Liie ce NosBAT

cy6TUTPK Ha eanka no noppasbupaxe.

@ [_] Codhr. O6HoBsBaHE

[C] Tecr Ha kapTuHa

[] Tecr Ha 3ByK

[ TecT Ha curHan
R T — B lMokassa onmcaHMeTo Ha N36PaHOTO MEHIO.

MoxeTe na nanonssate A/V, 3a ga ce npe-

7 Ysenuuasa vnu Hamansea mauaba Ha ekpa-
Ha.

miodviuqg

PLKOBOZCTBO Ha noTpeduTens

W3non3BaHe Ha BXOAHO YCTPOIACTBO
VanonasaHe Ha (yHKUNATa 3a MKOHOMMSA Ha eHeprus

Hactpoiika Ha onuuuTe 3a BpemeTo

Hactpolika Ha onuuuTe 3a 3akmioyBaHe Ha Tenesn3opa

Hactpoiika Ha eauka
Momoly 3a xopa ¢ yBpexaaHns

Hactpoiika Ha apyri onuum

n [No3sonsea ga V|36epeTe XenaHata oT Bac
KaTeropud.

P Tlossonssa ga nsbepete xxenaHus oT Bac
€rNeMEHT.
MoxxeTe aa usnonseate A/V, 3a ga ce npe-
MecTBaTe Mexay CTpaHuuuTe.

E) MossonsiBa BU Aa npernegare onmcaHNeTo
Ha enaHaTa OT Bac PyHKLUSA OT MHAEKca.
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20 NOJOPBXKA / OTCTPAHABAHE HA HEM3MNMPABHOCTU

NnoaAdPBbXKA

NoyncrBaHe Ha Bawua TeneBuU3op

PenoBHO akTyanuaupaiiTe 1 NoYMCcTBaiTe CBOS TENEBM30p, 3a Aa ro noaabpxarte B Haii-gobpa dopma 1 aa
yObIKATE MaKCMMasiHO HeroBOTO MOMe3Ho AeicTeMe.

A BHUMAHUE

+ Hali-Hanpez HenpemMeHHo WU3KMIo4eTe 3a- XPaHBAHETO U U3KITHYETE 3aXpaHBaLLMs M BCUUKW OCTaHanu kabenu.
* Korato Tenesu3opbT 6bae ocTaBeH 6e3 Ha30p 1 He Ce 13N0Mn3Ba NPOALIKMTENHO BpEME, U3KITHOUBaliTe 3axpaHBalLus kaben
OT CTEHHWSI KOHTAKT, 3a 2 NPeAOTBPATUTE EBEHTYaNHa NOBPesa Mo BpeMe Ha Bypsi CbC CBETKABHLM NN TOKOBY Yapy.

EkpaH, Pamka, LLkad n cTonka

e 3apa OTCTpaHNTE Npax Unn nek1 3aMmbpcAaBaHnA, 336'prLIeTe NOBBPXHOCTTA CbC CyXa, YUCTa N MEKa Kbpna.
e 3apa OTCTPaHUTE OCHOBHUTE 3aMbpCABaHNA, 3a6bpmeTe NOBBLPXHOCTTA C MeKa Kbpna, HanoeHa B YUCTa BoAda UInun
paspeneH pasTBop Ha NOYUCTBALL Npenapart. Cnep ToBa He3abaBHO 386’prLl6Te CbC CyXa Kbpna.

A BHUMAHUE

e BuHaru nsbsreainte ga gokocate eKpaHa, Tbi1 KaTo TOBa MOXe [ia JoBese 40 NoBpena Ha ekpaHa.

¢ He HaTuckanre, T'praVITe n He ﬂOTyﬂBaIZTe NOBBbPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKbT UK OCTbp NpeaMerT, Tbi KaTo
TOBa MOXe [a NPU4nHN HaapackBaHUA U U3KpUBABaHE Ha M306pa)KeHVIF|Ta.

¢ He n3nonaeainTe HUKaKBM XMMUYECKW BELLECTBA, Thil KaTo TOBa MOXe Aa nospean npoaykra.

¢ He npbckanTe TEYHOCT MO NOBLPXHOCTTA. AKO B TENEBM30pa NPOHMKHE BOZA, TOBa MOXeE Aa MPUYKHK noxap,
TOKOB yaap unu nospena.

3axpaHBaLy Kaben

 Pe[0BHO NouncTBaliTe HAaTpynanuTe ce 3aMbpCsiBaHWs MU Npax BbpXy 3axpaHBallus kaben.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTH

Mpo6Gnem PelwweHune

He mora ga + TMpoBepeTe CeH30Pa Ha ANCTAHLMOHHOTO YMPABIEHME 11 ONUTANATE OTHOBO.

ynpaBnasam + [MpoBepeTe fanu HAMa NPENSTCTBUE MEXY TeNeBM3opa 1 NPOeKTopa 1 AUCTaHLMOHHOTO
Tenesn3opa ot ynpasreHme.

JUCTaHLMOHHOTO + [Mposepete fanu 6atepumTe paboTaT, KakTo 1 AANK ca nocTaseHy npasunHo (M c®, O ¢ Q).
ynpasneHye.

He ce nokasea
1306paxeHne u He ce
4yBa HUKaKbB 3BYK.

MpoBepeTe Jany TeneBu3opbT € BKIHYEH.
MposepeTe fanu 3axpaHBalmsT kaben e BKIOYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
MpoBepeTe fany Hsama npobnem ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, kaTo BKOUMTE B HETO APYIY Ypeau.

TenesusopsbT ce
13KMi04Ba BHE3AMHO.

MpoBepeTe HaCTpOIK1TE Ha 3axpaHBaHeTO. Bb3MOXHO € f4a MMa CMYLLEHIS B 3aXpaHBaHETO.
Mposepete fanu dyHkumMATa "ABTOMATUYHO NPEMUHABaHE B NOKOW" He € akT1BMpaHa B
HaCTpOIK1TE Ha BPEMETO.

¢ Ao 0OKaTO TENEeBN3OPBT € BKIIOYEH HE Ce NMPOU3BEAE HUKAKbB CUrHar, TENeBM3opbT LLe ce
W3KMI04M aBTOMATUYHO Cned 15 MHYTY Ha HeaKTUBHOCT.




@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

LED LCD-TELER / LCD-
TELER

Enne seadme kasutamist lugege see
kasutusjuhend hoolikalt labi ning hoidke see
hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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¢ Kui eirate hoiatusteadet, voite saada
tosiselt viga ning seada end énnetuse- voi
surmaohtu.
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A ETTEVAATUST

o Kui eirate ettevaatusteadet, vdite saada
kergelt vigastada voi kahjustada toodet.

0 MARKUS

* Markused 6petavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt 12bi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

sbltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D téhis on
Dolby Laboratories kaubamargid.

HDMI, HDMI logo ja High-Definition Multimedia Interface on HDMI Licensing LLC
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi titarettevotte DivX, LLC
valja tootatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks

saate veebilehelt www.divx.com.

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmentiis jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kiilastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi voi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud.”

"Kehtib Uks vdi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA

MARKUS

Selles tootes olevate

GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kilastage veebsaiti

http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kéik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtitutlused ja

autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud

lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja k&sitsemiskulud).

Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

LEEMNNEEE]



4  OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

®

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi.

A HOIATUS

« Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
- Kodgilauale voi dhuniisuti I1ahedusse, kus teler voib jadda auru katte voi sellele
voib tilkuda oli
- Vihma vdi tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektrildogi voi toodet kahjustada.

« Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.
See voib pbhjustada tulekahju!

Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

Arge puudutage toitekaablit margade kétega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg
voi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Voite liigse niiskuse téttu saada surmava elektriloogi.

¢ Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Voite saada elektril6ogi voi viga.

Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, véib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pbhjustada tulekahju voi elektriloogi!

133X 1LS33

« Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti &rge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pbhjustada tulekahju vdi elektrilddgi.

» Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul vdib see pbhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6dgi.

¢ Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektrilodgi.




OHUTUSJUHISED

5

Arge iihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul voib pikenduspesa lile kuumeneda ja tulekahju pohjustada.

Valisseadmete Uhendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul vdite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vintllpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja péérduda haiglasse. Lisaks v&ib vinudl-
pakend pdhjustada Iambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul vdib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla nee-
lata.
Kui laps patarei alla neelab, po6rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist sd6dgipul-
kasid), kui kaabli teine ots on ihendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toite-
kaablit vahetult parast selle ihendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril6dgi. (Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s66gi-
pulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

V6ib tekkida elektril6ok, tulekahju véi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tbmmake toitekaabel valja ja vétke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (véarvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

Arge 166ge toodet millegi vastu ning drge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
Vbite saada vigastada voi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektril6ogi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade vbdib pbhjustada tulekahju vdi pdletusi.

133 1LS33



6 OHUTUSJUHISED

 Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
V6ib tekkida tulekahju voi elektril6ok.

Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks pé6érduge teeninduskeskuses-
se.

e Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja vétke thendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Voorkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb voi eritab kummalist I6hna
See voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.

eé) » Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.

‘ " Tolmuga kattumine vdib pdhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine vdib
il |- pdhjustada elektrilekke, elektrildogi voi tulekahju.

TN ¢ Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade véi -pritsmetega ning arge asetage

& / ‘ | ;'! i seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.
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OHUTUSJUHISED

A ETTEVAATUST

""""""" - """;""ﬁé‘i';c}aldage toode palkakus ei esine raadiolai'h'é'iay.m

» Valisantenni ja elektriliinide vahele peab jadma piisavalt ruumi, et valtida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See vdib pdhjustada elektril6dgi!

 Arge asetage toodet ebastabiilsetele voi kaldus pindadele. Vltige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.

» Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

¢ Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, iUhendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

¢ Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju vdi elektriloogi!

» Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 5 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada &hmast nagemist.

¢ Kasutage ainult maaratud tldpi patareisid.
Valede patareide kasutamine vdib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vbivad patareid Gle kuumeneda ja lekkida.

133 1LS33

e Paikesevalgus voi muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Selli-

<3! = sel juhul pimendage tuba.
—~

¢ Valisseadmete, nagu mangukonsoolide ihendamisel veenduge, et ilhenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.




8 OHUTUSJUHISED

« Arge lilitage toodet sisse/ vélja, iihendades plstlku selnaplstlkupessa v6i tbmmates
selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut lilitina.)
Vastasel juhul vdite péhjustada mehaanilise térke vdi saada elektrill6dgi.

» Toote Ulekuumenemise valtimiseks jargige aIIpooI toodud palgaIdUSJuhlseld
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakap-
Qi).
- Arge asetage toodet vaibale vdi padjale.
- Veenduge, et laudlina v6i kardin ei blokeeri dhutusava.
Vastasel juhul vbite tulekahju pdhjustada.

« Arge puudutage pikaajalisema telerivaatamise aJaI ventllat5|oon|ava3|d sestneed
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

ge.oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele
Uhendage see vooluvorgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel valja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

« Arge laske toitekaabli kontaktidel voi plstlkupesal tolmuda.
See voib pbhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit futisilise vi mehaanilise kuritarvituse eest nagu vaanamlne
s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Poorake eri-
list tahelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kéega, arge puudutage 'seda teravate eseme-
tega (nt naelad vdi pliiatsid) ega kriimustage seda.

» Toote ja selle komponentide puhastamiseks uhendage esmalt toitekaabel plstlku-
pesast lahti ja puhkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis
vBivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada

(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

* Kuni seade on Uhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti
Uhendatud isegi siis, kui selle lilitist valja lUlitate.

e Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja témmake see pesast valja I
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, vdib see pbhjustada tulekahju.

133X 1LS33

* Enne toote liigutamist lilitage toide valja. Seejarel eraldage t0|te- “antenni- Ja kéik
muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektrildogi.

kulumisele,
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» Toodet liigutades véi lahti pakkides kusige abi; toode on raske.
Vastasel juhul vdite end vigastada.

¢ Toote sisemiste osade puhastamiseks votke kord aastas Uhendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

Laske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

 Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis voib sisselilitamisel tegemist olla mdnin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on kdik korras.

= » Ekraan on kérgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
e Voite ndha ekraanil tillukesi musti ja/voi heledavarvilisi punkte (punased, sinised

. vOi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mojuta toote talitlust ja
usaldusvaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valja-
vahetamiseks ega huvitamiseks.

e Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) véite ndha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.
See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

go, ekraanimeniili, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.

Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 v6i rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 vdi rohkem tunde
plasmaekraanil).

Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, vdivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-
da.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks ega
hlvitamiseks.

¢ Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel véi selle valjaltlitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tttu kuju
muudavad. Elektriihenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lulitus-
skeem tekitab vaikset muira. See erineb séltuvalt tootest.
See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

133 1LS33
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fo MARKUS \

* Teie teler voib erineda pildil olevast.

 Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) véib juhendis naidatust veidi erineda.

» Kasutatavad menuud ja valikud vdivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

» Tulevikus vdime sellesse telerisse tédiendavaid funktsioone lisada.

» Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri lllitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lulitada.

* Teleri kasutamisele kulub oluliselt vdhem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

1 Avage pakend ja veenduge, et koik tarvikud on olemas.
2 Uhendage alus teleriga.
3 Uhendage vélisseade teleriga.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie muugikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke Ghendust toote
mutnud kohaliku edasimiijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

~/\ ETTEVAATUST ~

» Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
» Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pohjustatud kahjustusi véi vigastusi.
* Mdnede mudelite ekraanil on dhuke Kile ja seda ei tohi eemaldada.

L J

fo MARKUS )

e Tootekomplekti kuuluvad tarvikud séltuvad mudelist.

 Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

e Optimaalse ihenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem
kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel vdi -malupulk ei sobi teleri USB-pessa,
kasutage USB 2.0 toega pikenduskaabilit.




MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Kaugjuhtimispult ja pata-
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reid (AAA)

(Vt 1k 18) Kasutusjuhend
Puhastuslapp

Kaablihoidik (Soltub mudelist)

(Soltub mudelist) Kasutage seda korpuselt

(Vt Ik A-5) tolmu eemaldamiseks.
Aluse kruvid

DC adapter

(Ainult 19/22/26L.S35**)
(Vt Ik B-5)

2EA, P4 x 20
(Ainult 19/22L.S35**)
(Vt Ik A-3)

Aluse kruvid
2EA, M4 x 14
(Ainult 26LS35**)
(Vt Ik A-3)

Aluse kruvid
4EA, P4 x 16
4EA, M4 x 14
(Ainult 32LS35**)
(Vt Ik A-3)

Aluse kruvid

Lauale kinnitamise
kruvid

8EA, M4 x 20 (Ainult 32LS35*,
(Ainult 26/32/42CS46**, 26/32/42CS46**,
32/42L.S34*) g 32/42L.S34**)
(Vt Ik A-3) (Vtlk 15)
Kaitsekate

Kaitsekate (Ainult 32CS46**,
(Ainult 26CS46™**) @ 32L.S34**)
(Vt Ik A-6) (Vt Ik A-6)
Kaitsekate

% (Ainult 42CS46*,
421.S34*)
(Vt Ik A-6) Toitekaabel

133 1LS33



12 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

iy

Aluse jalg / alus
(Ainult 19/22/26LS35**)
(Vt Ik A-3)

Aluse jalg / alus
(Ainult 32LS35**)
(Vt Ik A-3)

Aluse jalg / alus
(Ainult 26CS46™**)
(Vt Ik A-4)

Aluse jalg / alus
(Ainult 32/42CS46**, 32/421.S34**)
(Vt Ik A-4)

m
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Osad ja nupud

— Ekraan

Kaugjuhtimispult ja
nutikad andurid’
L\\

; , S Toitenaidik

Kélarid
v — + OK® SETTINGS INPUT /I o} Puutenupud?
Puutenupud Kirjeldus
v A Sirvib salvestatud programme.
-+ Reguleerib helitugevust.
OK ® Valib esiletdstetud menudvaliku vai kinnitab sisestuse.
SETTINGS Avab pbhimenul voi salvestab sisestuse ning valjub menildest
INPUT Vahetab sisendallikat.
[OYAl Lulitab toite sisse voi valja.

1 INutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt Umbrusele.
2 Kbdik nupud on puutetundlikud ja neid saab kasutada lihtsalt sérmega nuppu vajutades.

133 1LS33
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14 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Teleri tostmine ja * Suurt telerit peavad transportima vahemalt
.. kaks inimest.
transportlmlne « Telerit transportides hoidke sellest nagu

joonisel naidatud.
Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tulbist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

A ETTEVAATUST

» Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
vbib ekraani kahjustada.

» Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis véi pakendis.

* Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja koik kaablid.

 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

« Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

e Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kilili ega kallutage seda
vasakule vdi paremale.

» Hoidke tugevalt kinni teleri raami ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest
ega kolarite iluvorealast.

Wl u
~—
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Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt)
suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

A ETTEVAATUST

 Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
@ lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju vdi muid kahjustusi.

Teleri lauale kinnitamine

(Ainult 32LS35**, 26/32/42CS46**, 32/42L.S34**)
Kinnitage teler laua kulge, et valtida selle ettepoole
kaldumist, kahjustamist ning véimalikke vigastusi.
Teleri lauale kinnitamiseks sisestage aluse
tagakulge kruvi ja keerake see kinni.

A HOIATUS

o Et valtida teleri imberkukkumist, peab
teler olema vastavalt paigaldusjuhendile
kindlalt pérandale/seinale kinnitatud. Teleri
kallutamine, raputamine voi kdigutamine
vdib pbhjustada vigastusi.

Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile

(Ainult 32/42CS46**, 32/42L.S34*)
Pdorake telerit 20 kraadi vasakule voi paremale
ning reguleerige vaatenurka vastavalt eelistustele.

133 1LS33

A ETTEVAATUST

» Teleri vaatenurka reguleerides jalgige, et
teie sdrmed ei jaa kuhugi vahele.

» Vastasel juhul vbite viga saada. Kui toodet
liiga palju kallutada, voib see kukkuda ja kahju
saada voi vigastusi tekitada.
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16 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakuljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud

poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva nooriga.
Hoidke nddr tasase pinnaga horisontaalselt.

fA ETTEVAATUST

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kiljes rippuda.

.

fo MARKUS )

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

* Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult

edasimudjalt.

Kensingtoni turvasiisteemi kasutamine
(Soltub mudelist)

Teie teler voib erineda pildil olevast. Kensingtoni
turvasisteemi pistmik paikneb teleri tagakuljel.
Lisateavet paigaldamise ja kasutamise kohta leiate
Kensingtoni turvasisteemi kasutusjuhendist vai
aadressilt http://www.kensington.com.

Uhendage Kensingtoni turvasiisteemi kaabel teleri
ja laua vahel.
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakiiljele ja taisseinale pdrandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterjali kilge, votke
uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Miitiakse eraldi (seinakinnitustoend)

Model 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
321.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Standardkruvi M4 M4

Kruvide arv 4 4

Seinakinnitus- [LSW100B, LSW100B,

toend LSW100BG

LSW100BG

Model 42CS46**,

421.S34**
VESA (Ax B) 200 x 200
Standardkruvi M4
Kruvide arv 4
Seinakinnitus- [LSW200B(G),
toend LSW200BX

3E _

fﬁ ETTEVAATUST

» Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage
telerit voi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektrildogi.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
voib see alla kukkuda ja tdsiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust
ja votke Uhendust edasimudja voi
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

Arge pingutage kruvisid (ile, vastasel juhul
voite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks
muuta.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii

ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid

kahjusid ega vigastusi.

f0 MARKUS \

* Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.

¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.

¢ Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

¢ Kruvide pikkus soltub seinakinnitusest.
Kasutage 6ige pikkusega kruvisid.

 Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.

LEEMNNEEE]
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KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA),
sobitades @ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei

kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

(A ETTEVAATUST

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul vdite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

/(
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ez ENERGY SAVING E.l.<raani he_leduse reguleerimine energiatarbimise
SAVING vahendamiseks.
s &“’) @ TV / RAD &i/ro Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni
programme.
® @ @ GUIDE Kuvab telekava.
@ @ @ INFO® Kuvab valitud programmi teabe.
& RATIO Kujutise suuruse muutmine.
@ @ | [=ieuT Vahetab sisendallikat.
@ @ LIST Salvestatud programmide loendi kuvamine.
Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.
SETTINGS Avab péhimeniid.
Q.MENU Avab kiirmendud.
Noolenupud Menldes voi valikutes sirvimiseks.
(Ules/alla/vasakule/
paremale)
OK® Meniide ja suvandite valimiseks ning sisestuse
kinnitamiseks.
po) Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT Ekraani tiihjendamine ja TV-reziimile naasmine.
- l FAV Avab lemmikprogrammide loendi.
AD Lilitab audio Kirjelduse sisse voi valja.
______ _____L - PAGE — Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.
'!_@_@__.__ i n Virvilised nupud | Nende abil saab kasutada méne menud
(a) () (n) (umg erifunktsioone. . N
® ® ',...---.... (@ : punane, @ : roheline, GO : kollane, @ : sinine)
(= = T', SUBTITLE Taastab digitaalreZiimis teie eelistatud subtiitrid.
a Juhtnupud Juhib MINU MEEDIA meniisid voi SIMPLINK-
(|, >, 11, «») Uhilduvaid seadmeid (USB,SIMPLINK).
B TELETEKSTI Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
NUPUD
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri Giksikasjalikule teabele.

1 Vajutage nuppu SETTINGS, et avada Kasutusjuhend
pdhimenud.

2 Vajutage PUNAST nuppu, et avada Klienditoe
men U u . lib ekraa ksti keele.

i o keel [ainult di
i data mitme ed

3 Vajutage noolenuppe ja leidke valik
Kasutusjuhend, seejarel vajutage nuppu OK.

SETTINGS = VALIK » Keel

Teil on véimalik valida ekraanil kuvatava meniii ja edastatava digitaalheli

keel

* Meniilkeel : Valib ekraanil kuvatava teksti keele.

+ Audio keel [ainult digireziimis] : Valib keele, milles soovite vaadata
mitme edastatava keelega digitelevisiooni.

« Subtiitri keel [ainult digireZiimis] : Kasutage funktsiooni Subtiitrid, kui

subtiitreid edastatakse kahes v6i enamas keeles.
«.Kui valitud keeles edastatavad subtiitrite andmed puuduvad,
kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

[] Tarkvara uuendus
[ Pildi testimine
[] Helitestimine

ILliSouealliestmnER B Kuvab valitud mentit kirjelduse.
(] Toode/Teenusinfo. . .

Lehekiilgede vahetamiseks kasutage nuppu
~. Kasutusjuhend

A\ V.

P Suumib ekraanil sisse voi valja.

Kasutusjuhend

X

Sisendseadme kasutamine

Energiasaastufunktsiooni kasutamine

. e
E NALI seadistus
{LZAPILD), HELI seadistus
L}

Ajavalikute seadistamine

To set TV lock options

Keele seadistamine

Abifunktsioonid puuetega kasutajatele

Teiste valikute seadistamine

@ Voimaldab valida soovitud kategooria.

#) Voimaldab valida soovitud elemendi.
Lehekiilgede vahetamiseks kasutage nuppu

A V.

B Voimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.

LEEMNNEEE]



20 HOOLDUS / TORKEOTSING

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

* Enne puhastamist lulitage toide valja, tbmmake juhe vorgupesast ja eraldage kdik muud juhtmed.
« Aikese ja liigpinge poolt pdhjustatud kahjustuste valtimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit pikemat
aega ei kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

e Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puihkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

e Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vOi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel pihkige pind viivitamatult Gle kuiva
lapiga.

ﬁA ETTEVAATUST

* Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vdib ekraani kahjustada.

« Sormekuline voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani
kriimustada ja p&hjustada moonutusi.

» Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, véib tagajarjeks olla tulekahju,
elektrildok vi rike.

L

Toitejuhe

e Puhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.
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TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa e Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga ¢ Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda takistust.
kasutada.  Veenduge, et patareid on tais ja digesti paigaldatud (@ ja®, O ja ©).
Puudub pilt ja heli. ¢ Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.

¢ Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse Ghendatud.
¢ Kontrollige toitepesa korrasolekut, ithendades sinna teisi seadmeid.

Teler lUlitub ¢ Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

ootamatult valja. ¢ Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.

o Kui teleri to6tamisel puudub signaal, siis lilitatakse toide tegevusetuse korral
15 minuti parast vélja.
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UDOTOJO VADOVAS

LED SKYSTUJU
KRISTALU TELEVIZORIUS
/ LCD TELEVIZORIUS

Pries naudodami televizoriy atidziai perskaitykite §j
vadova ir pasilikite jj ateiciai.
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TURINYS

3 LICENCIJOS

3 PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 |RENGIMO PROCEDURA

10 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

10  ISpakavimas

13 Dalys ir mygtukai

14  Televizoriaus kélimas ir judinimas
15  Montavimas ant stalo

17  Montavimas ant sienos

18 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

19 NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

20 TECHNINE PRIEZIURA

20  Televizoriaus valymas
20 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas
20 - Maitinimo laidas

20 GEDIMY SALINIMAS

A ISPEJIMAS

¢ Jei nepaisysite jspé&jimo praneSimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.

A DEMESIO

» Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo,
galite nesunkiai susizeisti arba sugadinti
gaminj.

0 PASTABA

e Pastaba padés geriau susipazinti su
gaminiu ir saugiai jj naudoti. Prie$
naudodami gaminj atidZiai perskaitykite
pastaba.



LICENCIJOS / PASTABA DEL ATVIROJO KODO PROGRAMINES [RANGOS 3

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

XIDOLBY
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories” licencija. ,Dolby* ir dviguba D yra ,Dolby
Laboratories” prekés zenklai.

HDMI, HDMI logotipas ir ,High-Definition Multimedia Interface” yra prekés zenklai
arba registruotieji prekés zenklai, priklausantys bendrovei ,HDMI Licensing LLC*.

APIE DIVX VAIZDO |RASUS: ,DivX®" — tai skaitmeninis vaizdo jrasy formatas,
sukurtas ,DivX*, LLC, ,Rovi Corporation” antrinés bendrovés. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX“ vaizdo jrasus.
Daugiau informacijos ir programinés jrangos priemoniy, skirty failams j ,DivX* vaizdo
jraSus konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND: jei norite Siame ,DivX* Certified®" jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uZregistruoti.
Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX
VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje
vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®" HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.*

,DIVX®*, ,DivX Certified®“ ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation® ir jos antriniy,
bendroviy prekiy zenklai, naudojami pagal licencija.”

»Saugomas vieno ar daugiau Zemiau nurodyty JAV patenty;
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |RANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.
Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy

teisiy pastabas.

,LG Electronics” sitlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokest;,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics” pateikta paraiska adresu opensource@lge.com. Sis pasiiilymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio sigijimo datos.
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4  SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj. @

A ISPEJIMAS

¢ Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
- tiesioginiuose saulés spinduliuose;
- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzianciy jrengi-
niy;
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- 8Salia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba defor-
muotis gaminys.

» Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai iStraukti.

Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kiStuka arba nuvalykite
dulkes.

Dél per didelés dregmes galite patirti elektros smugj.

¢ Bdtinai prijunkite maitinimo kabelj prie jzemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

e Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiskai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

¢ Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smagio pavojus.

* Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

AIANLIIN

¢ Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

 Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bddu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés puseés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smagis.
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Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo $akotuvo.
Taip deél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susiZeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medzZiagg vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancig medziagg kenksminga. Netycia jg prarijus, su-
kelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pa8alinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytuy, kreipkités | gydytoja.

Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo gala, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smagj. (priklauso nuo modelio)

Nelaikykite $alia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monetu, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargus turi bati
vaikai.

Gali iskilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés priezidros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

~, @ * Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintan€iy
( v N daikty saugokite ekrang.
—— * Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.
‘Q’@ ¢ Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba zaibavimo metu.
. 30 Galite patirti elektros smug;j.

Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvedinkite atidare langus.

Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.

=
m
—
Cc
s
==



6  SAUGOS INSTRUKCIJOS

e SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smdgis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités | techninés prieziGros centra.

Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniu, ikart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.

- Gaminys buvo sutrenktas

- Gaminys buvo pazeistas

- | gaminj pateko pasaliniy objekty

- Gaminys skleidzia dmus arba nejprastg kvapg

Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

>3  Jeiilgg laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
‘ G Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
el L rasti elektros nuotékis, iSkilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

¢ Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
| HH déti indy su skysciais, pvz., vazy.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS 7

A DEMESIO

........... @Q N oMontuoklte gamin'l ten,kurnera radijo bangq.

e Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smugj.

¢ Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirsiy. Be to, venkite
viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suzeisti Zmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugotuméte gami-
nj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

» Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasaja (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

* [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

* Rekomenduojame zitrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 5-7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai Zidrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

¢ Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

e Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iStekéti.

* Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Svie-
sos $altinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.
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-Kalpruunglate iéoriniuém['r‘é“héinius, pvz., vaizdom%é‘i'd‘imq konsole, [sitiki‘r'i'k‘i't‘é‘,“kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti zmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kistuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedimg arba galite patirti elektros smugj.

kaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

dokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢
atkreipkite démes;j j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-
SO.

AIANLIIN

lykite Svelnia medZiagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblu-
kinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite
stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliu, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrang.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l0ziai).

kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smuagio pavojus.
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¢ Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy,
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

 Patikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra
batina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

¢ Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

= » Ekranas yra auks$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki SeSiy milijo-
e ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) ryskiy spalvy taskelius

(raudonus, mélynus ar Zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reigkinys pastebimas ir tregiyjy aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

» Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jusy ziaréjimo
padétj (i$ kaires / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-
rakteristikomis ir néra gedimas.

¢ llgg laikg rodant nejudantj vaizdg (pvz., transliuojamo kanalo logotipg, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai zitrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano kras-
tuose.

Sis reiskinys pastebimas ir tregiujy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty,
bati pakeistas ar grazintas.

¢ Skleidziamas garsas
Traskéjimas: trasSkantis garsas Zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiSkai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triuk§mas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: zemo lygio triukSma sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.
Sis skleidziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

fo PASTABA )

» Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

* Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksleéliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad bty sumazintos energijos sgnaudos. Jei

nezidrésite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintumeéte energijos sgnaudas.

Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip

sumazeés bendros eksploatavimo islaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

1 Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
2 Pritvirtinkite stovg prie televizoriaus.
3 Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedu, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote §j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy i§vaizda gali skirtis nuo tikrosios.

ﬁA DEMESIO )

e Norédami uztikrinti sauguma ir numatyta gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty
priedu.

 Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija
netaikoma.

« Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.

. J

fo PASTABA )

e Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

 Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir Sio vadovo turinys gali bati keic¢iami be
iSankstinio jspé&jimo.

e Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jlsy televizoriaus USB prievadui.




SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Nuotolinis valdymo pul-
tas ir baterijos (AAA)
(Ziarékite 18 psl.)

Naudotojo vadovas

11

Kabeliy laikiklis
(priklauso nuo modelio)
(Zitrékite A-5 psl.)

<

Sluosté ekranui valyti
(priklauso nuo modelio)
Naudokite dulkéms nuo
korpuso pasalinti.

DC adapteris
(Tik 19/22/26L.S35**)
(Ziarékite B-5 psl.)

Stovo varztai
2EA, P4 x 20

(Tik 19/22L.835**)
(Ziarekite A-3 psl.)

Stovo varztai
2EA, M4 x 14
(Only 26L.S35**)
(Ziareékite A-3 psl.)

¥
¥

Stovo varztai
4EA, P4 x 16
4EA, M4 x 14

(Tik 32LS35*)
(Ziareékite A-3 psl.)

Stovo varztai

8EA, M4 x 20

(Tik 26/32/42CS46**,
32/421.S34*)
(Ziarékite A-4 psl.)

Tvirtinimo ant stalo
varztas

(Tik 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/42L.S34**)
(Ziarékite 15 psl.)

Apsauginis dangtis
(Tik 26CS46*)
(Ziarékite A-6 psl.)

Apsauginis dangtis

(Tik 32CS46**, 32LS34**)

(Ziarékite A-6 psl.)

Apsauginis dangtis
(Tik 42CS46**, 42L.S34*)
(Zitrékite A-6 psl.)

Maitinimo

=
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12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

iy

Stovo korpusas / pagrindas
(Tik 19/22/26LS35**)
(Ziarékite A-3 psl.)

Stovo korpusas / pagrindas
(Tik 32LS35**)
(Ziarékite A-3 psl.)

Stovo korpusas / pagrindas
(Tik 26CS46**)
(Ziarékite A-4 psl.)

Lo
‘;@y Stovo korpusas / pagrindas
, L_’ (Tik 32/42CS46**, 32/42L.S34*)

(Ziarékite A-4 psl.)
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Dalys ir mygtukai

— Ekranas

Nuotolinio valdymo

pultas ir iSmanieji
jutikliai®
L\\ |7
; , Maitinimo indikatorius

Speakers

W

v A - + OK ® SETTINGS INPUT /I e~

)

Jutikliniai mygtukai?

Jutikliniai mygtukai Apibudinimas
v A Slenkama per jraSytas programas.
-+ Pritaiko garsumo lyg.
OK ® Parenka pazymeétg meniu parinktj arba patvirtina jvest;.
SETTINGS Jjlungia pagrindinj meniu arba iSsaugo jlsy jvestj ir uzdaro meniu.
INPUT Pakeicia jvesties Saltinj.
[OYAl liungia arba iSjungia maitinima.

=
m
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1 ISmanusis jutiklis — reguliuoja vaizdo kokybe ir Sviesumg atsizvelgiant | aplinka.
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14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Televizoriaus kélimas ir
judinimas

Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad nesubraizytuméte
ir nepazeistumeéte televizoriaus ir galétuméte

ji saugiai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydZio.

A DEMESIO

 Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

 Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

* Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

» Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jusuy, kad nesugadintuméte.

* Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

|| ST

: :
NN g
Dot

Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
Zmones.

PerneSdami televizoriy rankomis laikykite ji
taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

PerneSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

Pernesdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.
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Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig
padet;.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sie-

nos, kad uztikrintumete tinkamg védinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo

sienoje.

A DEMESIO

* Nestatykite televizoriaus Salia Silumos
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta
kitokios zalos.

Televizoriaus tvirtinimas prie stalo

(Tik 32LS35**, 26/32/42CS46**, 32/42L.S34**)
Pritvirtinkite televizoriy prie stalo, kad
uztikrintuméte, jog jis nepasvirs | priekj, nebus
sugadintas ir nesukels galimy traumuy.

Norédami pritvirtinti televizoriy_prie stalo, jstatykite
ir priverzkite komplekte esantj varztg stovo gale.

ﬁA ISPEJIMAS )

¢ Kad televizorius neparvirsty, jj pagal
instrukcijas patikimai pritvirtinkite prie
horizontalaus pavirSiaus ar sienos.
Nevartykite, nekratykite ir nesitabuokite
televizoriaus, nes galite susizeisti.

L J

Televizoriaus kampo reguliavimas ieSkant

(Tik 32/42CS46**, 32/42LS34*)

Pasukite 20 laipsniy j kaire arba deSine,

kad sureguliuotuméte televizoriaus kampg ir
galéetuméte patogiai Ziareti.

ﬁA DEMESIO \

¢ Reguliuodami gaminio kampa, saugokite
pirstus.

» Prisignybe rankas ar pirStus galite susizaloti.
Jeigu gaminys per daug palenkiamas, jis gali
nukristi ir suduzti arba suzeisti.
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16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

2

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiSkite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varZtus.
- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,

pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varZtus su gsomis ir sienos
laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvuté yra horizontali su
ploksCiu pavirsiumi.

ﬁA DEMESIO w

e Pasirtpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

. J

ﬁo PASTABA )

» Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
bty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai islaikyty televizoriy.

« Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos

pardavejo.

Kensingtono saugos sistemos naudojimas
(priklauso nuo modelio)

Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy
televizoriaus. Kensingtono saugos sistemos
jungtis yra televizoriaus galingje puséje. Daugiau
informacijos apie montavima ir naudojimg ieSkokite
su Kensingtono saugos sistema pateiktame
vadove arba apsilankykite interneto svetainéje
http://www.kensington. com.

Sujunkite Kensingtono saugos sistemos kabeliu
televizoriy ir stalg.
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie
sienos laikiklj ant televizoriaus galinés pusés
ir pritvirtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity,
statybiniy medziagu, kreipkités | kvalifikuotus
meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavimg atlikty,
kvalifikuotas profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkandius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

|sigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas laikiklis)

Modelis 19/22/26L.S35** | 32LS35**,
26/32CS46**,
32LS34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Standartinis M4 M4

sraigtas

Sraigty skai- |4 4

Cius

Prie sienos LSW100B, LSW100B,

tvirtinamas LSW100BG LSW100BG

laikiklis (uzsa- |__

komas atskirai)| — |

Modelis 42CS46*,
421.S34**

VESA (A x B) (200 x 200

Standartinis M4

sraigtas

Sraigty skai- |4

Cius

Prie sienos LSW200B(G),

tvirtinamas LSW200BX

laikiklis (uZzsa- | ==t ro=——x

komas atskirai)| = Beﬁ

[
i
(

fﬁ DEMESIO )

¢ Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smagis.

* Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstovg ar
kvalifikuotg darbuotoja.

* Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
garantine priezilra.

¢ Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy priedy
naudojimo, garantija netaikoma.

. J

fo PASTABA w

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

¢ Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

¢ Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite
isigyti i$ vietos pardavéjo.

» Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. [sitikinkite, kad naudojate
tinkamo ilgio sraigtus.

¢ Jei reikia daugiau informacijos, Ziarékite
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie sienos
laikikliu.

=
m
-
c
s
<



=
m
—
cC
s
==

18 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

AtidzZiai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA),
kad ju @ ir © galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtelj.
Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirk§¢ia tvarka.

(

A DEMESIO

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

7
enerey  POWER /e
SAVING
GUIDE INFOp  RATIO  INPUT

@ ()

@
®
@
®

e ENERGY SAVING | Pritaiko ekrano Sviesuma, kad baty naudojama
maziau energijos.

TV / RAD =1/ Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés
televizijos programa.

GUIDE Rodo programy vadova.

INFO® Rodo informacijg apie dabartine programg ir
ekrana.

E RATIO Pakeicia vaizdo dyd;.

=1 INPUT PakeiCia jvesties Saltinj.

LIST Atveria jraSytg programy sgrasa.

Q.VIEW Grizta | pries tai zilrétg programa.

SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.

Q.MENU Atveria sparciojo meniu langus.

Navigacijos mygtukai
(aukstyn / zemyn /
kairén / deSinén)

Slenkama per meniu langus ir parinktis.

OK®

Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama josy
jvestis.

p=) Griztama j ankstesnj lygmeni.

EXIT [§yalo visus ekrano rodmenis ir vél grizta j televizoriaus
Zidréjimo rezima.

FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.

AD Jjungia arba iSjungia garso tipa.

<= PAGE — Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

B) Spalvoti mygtukai

Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy,
funkcijos.

(@ : raudonas, D : zalias, GO : geltonas, @ :
meélynas)

SUBTITLE

Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei
jjlungtas skaitmeninis rezimas.

Valdymo mygtukai

Valdo meniu MANO MEDIJA langus arba su

(>, 11, «») SIMPLINK suderinamus jrenginius (USB, SIMPLINK).
B TELETEKSTO Sie mygtukai naudojami teletekstui jvesti.
MYGTUKAI
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti iSsamig informacijq apie televizoriy.

Paspauskite SETTINGS, jei norite atidaryti
pagrindinj meniu.

Paspauskite mygtukg RAUDONAS, jei norite
atidaryti Pagalbos klientams meniu.
Paspauskite Navigacijos mygtukus, jei norite
slinkti prie Naudotojo vadovo, ir paspauskite
OK.

[] Progr. jrangos atnauj.
[ Vaizdo testas

[] Garso testas

[ Signalo testas

[] Gaminio/paslaugos info.

. Naudotojo vadovas

Naudotojo vadovas

E NALY nustaty;a-s- .

L33 VAIZDO r GARSO nstatyme
L}

Y Norint naudoti ivesties prietaisg
Norint naudoti energijos taupymo funkcijg.
Norint nustatyti laiko parinktis
Norint nustatyti televizoriaus uzrakto parinktis
Norint nustatyti kalba
Pagalba nejgaliesiems

Norint nustatyti kitas parinktis

Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

Leidzia pasirinkti norimg elementa.

Galite naudoti A ~ norédami pereiti i$ vie-

no puslapio  kita.
Leidzia pereiti | jsy norimos funkcijos i$
rodyklés aprasyma.

Naudotojo vadovas 1

. PARINKTIS > Norint nustatyti kalbg

SETTINGS = PARINKTYS # Kalba
rinkti ekrane rodomo meniu ir skaitmeninio garso
Iba
Pasirinkite ekrano kalba,

SETTINGS = PARINKTYS #» Kalba

Gallite pasirinkti ekrane rodomo meniu ir skaitmeninio garso transliavimo

kalba.

+ Meniu kalba : Pasirinkite ekrano kalba.

« Garso kalba [tik skaitmeniniu rezimu] : Pasirinkite pageidaujama
kalba, kai Zidrimos skaitmeninés transliacijos su galimu jgarsinimu
keliomis kalbomis.

« Subtitry kalba [tik skaitmeniniu rezimu] : Naudokite subtitry funkcija,
kai subtitrai transliuojami dviem ar daugiau kalby.
« Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subtitrai /
teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

@B Rodo pasirinkto meniu apraSyma.
Galite naudoti A ~, norédami pereiti i$ vie-
no puslapio | kita.

P} Padidina arba sumazina ekrana.

AIANLIIN
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

A DEMESIO

* Prie$ pradédami, batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo laida ir visus kitus kabelius.
* Jei ilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo laidq i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtumeéte galimos zalos dél zaibo ar elektros energijos pertrikiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

e Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir minkstu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nuSluostykite sausu audiniu.

ﬁA DEMESIO

 Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

» Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

Nenaudokite chemikaluy, nes jie gali sugadinti gaminj.

Nepurkskite ant pavirSiaus skysc€iy. Jei j televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smagis
arba gedimas.

L

Maitinimo laidas

» Reguliariai 8alinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo laido.

GEDIMU SALINIMAS

Problema Skiriamoji geba
C Nepavyksta ¢ Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
ﬂ valdyti ¢ Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliG¢iy.
E televizoriaus « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @, O prie Q).
< nuotolinio
valdymo pultu.
Néra nei vaizdo, o Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
nei garso. » Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

o Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.

Televizorius ¢ Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali bdti pertrauktas elektros
netikétai tiekimas.
iSsijungia.  Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.

¢ Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius
iSsijungs automatiskai.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA
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Pirms ierices izmantoSanas rapigi izlasiet So
rokasgramatu un saglab3ajiet to furpmakai uzzinai.

www.lg.com
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10  lzsaino$ana

13  Detalas un pogas
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20 TEHNISKA APKOPE

20 Televizora tirisana
20 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis
20 - Stravas vads

20 PROBLEMU NOVERSANA

A BRIDINAJUMS

* |gnoréjot bridinajuma pazinojumu, varat
gut nopietnas traumas, turklat pastav
negadijuma vai naves risks.

A UZMANIBU!

¢ Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat
gut vieglas traumas, un var tikt radrti ierices
bojajumi.
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0 PIEZIME

e Piezime palidz izprast ierices darbibu un to
drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, lidzu,
rapigi izlasiet piezimi.



LICENCES / ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegatu papildinformaciju par licencém,
apmeklgjiet timekla vietni www.lg.com.

XIDOLBY.
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

RaZota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
Laboratories pre¢zimes.

HDMI, HDMI logotips un High-Definition Multimedia Interface ir HDMI Licensing LLC
pre¢zimes vai registrétas pre¢zimes.

PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala video formats, ko izstradajis uznémums DivX,
LLC, kas ir Rovi Corporation filidle. ST ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano
DivX video. Vietné divx.com ir atrodama papildinformacija un programmataras riki
failu parveidoSanai DivX video formata.

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: &7 DivX Certified® ierice ir jaregistré, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
iegdtu registracijas kodu, ierTces iestatijumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegltu papildinformaciju par registracijas
pabeig$anu.

,DivX Certified® norada, ka iericé ir iespéjams atskanot DivX® video ar izSkirtspéju
l[dz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saistitie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filiaJu pre€zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
iericé, ludzu, apmeklgjiet timekla vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiestbu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arf CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikS§anas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades

datuma.
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4  DROSIBAS NORADIJUMI

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices lietoSanas, lGdzu, rlpigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem. @

A BRIDINAJUMS

¢ Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
- tieSos saules staros;
- telpa ar augstu mitruma [Tmeni, pieméram, vannas istab3;
- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildiericu, tuvuma;
- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt pak|auta tvaika vai ellas
iedarbibai;
- vietd, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;
- 0dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.
Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecie-
nu, radtt ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

 Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdaksu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

* Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

e Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznpemot neie-
zemeétas ierices).
Varat gt navéjosu elektrotraumu vai traumu.

e Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

¢ NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
sildttaju.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

¢ Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-

; nu.

E‘ * Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-

g nu telpa.

= Udens ieplasana var radit ierices bojajumus un izraistt elektriskas stravas triecie-
nu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radtt ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vem8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraisit nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja ofrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.

Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu. (atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apie$a-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbull-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Ipasa uzmaniba ir japievérs, bérniem esot ierices tuvuma.

lesp€jams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nokldst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpo$anas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaid1-
taju vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadejadi varat gat traumas, vai iericei var tikt radtti bojajumi.

Nekad neskarieties pie $1s ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadéjadi varat gt navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes noplide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegSanos no dzirksteles.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Neizjauciet, neremontgjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
S4ada rictba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
centru.

Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpoSanas centru.
lerice tikusi paklauta triecienam

lerice ir bojata

lericé ir nok|uvusi sveSkermeni

lerice rada diimus vai neparastu smaku

Tas var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

eé) » Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
‘ " UzkrajusSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktina$anas var izrai-
e st elektribas nopldi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
TN « lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzslakstities skidrums, un uz
& / i | I ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.

B < [
= -

=i

>
3
<
(72}
2




DROSIBAS NORADIJUMI 7

A UZMANIBU!

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ . —
e e Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovijnu.

e Starp argjo antenu un elektrotikla ITiju ir jabat pietiekamam attalumam, lai ITnija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

¢ Neuzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras pakl|autas vibracijai vai kur ierici nevar
pilnigi atbalstit.
v Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadejadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodroSina papildu Itdzekli, lai nepielautu ierT-
ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

¢ Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu
(papildu detalas), piestipriniet to rip1gi, lai ierice nenokristu.

(ﬁ;kﬁ £ e Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificeétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraistt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

« Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 5-7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

¢ Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkar$anu vai iztecé$anu.

& « Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju-
A =) ma aptumgoijiet telpu.

» Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai
atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

e Lddzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadiéanas norades lai novérstu ierices parkar-
Sanu.
- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.
- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).
- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.
- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.
* Neskarieties ventilacijas atverém, kad |Igst05| skataties teIeV|zoru jO atveres var
sakarst. Tas neietekmé $Ts ierices darbibu vai veiktspéju.

. Perlodlskl parbaudlet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJaJumu vai nolletOJumu atwenonetmw
to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

* Nepielaujiet puteklu uzkrasanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktllgzda
Tas var radit ugunsbistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas neparelzas lietoganas — sa-
vérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samiSanas. Pieveérsiet
uzmanibu kontaktdak§am, sienas kontaktligzdam, ka art vietai, kur vads iznak no
ierices.

* Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prleksmetu plemeram naglu Zimuli
vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

« Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenouet stravas vadu un notiriet ierici
ar mikstu draninu. Parmeérigi spieZot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu boja-
jumus. Nesmidziniet uz ierices tdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-
mantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. lidzekli, kas var radit ierices un tas panela
bojajumus.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus)

» Kameér &1 ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atvienota no malnstravas
enerdijas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

 Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktllgzdas

Ja stravas vada iek&&jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraistt ugunsgréku.
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J ParV|etOJot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atwenouet stravas vadus ‘antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.
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» Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru, lai iztiritu ierices iekS€jas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

 Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

e Ja ierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var 1si nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

= « lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu izSkirtspéju — no di-
e viem I1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet stkus melnus
. un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
8ada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

» Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augSas/apak-
Sas) var bat atSkirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dél. Tas nav saistits ar ierices veiktspé&ju, un ta nav ne-
pareiza ierices darbiba.

¢ Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aiztu-
réts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.
Izvairieties no ilgstosSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radiSanas ekrana.
Turklat, ja ilgstosi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielipSana var veidoties panela ma-
Ias.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericém, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

* Atskanota skana
.Krakskoss” troksnis: krakskos$u troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plast-
masas termiska sarau$anas temperatiras un mitruma ietekmé. 31 skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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10 UZSTADISANAS PROCEDURA/MONTAZA UN SAGATAVOSANA

fo PIEZIME \

» Redzamais attéls var atskirties no jisu televizora ekrana attélota.

 Jusu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atSkirties no Saja rokasgramata redzamas.

» Pieejamas izvélnes un opcijas var atskirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices
modela.

» Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

 Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts

neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

Samazinot attéla spilgtuma Iimeni, televizora skatiSanas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami

samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

1 Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.
2 Pievienojiet televizoram stativu.
3 Pievienojiet televizoram aré&jo ierici.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trkst, sazinieties
ar vietgjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

f& UZMANIBU! )

 Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmidZu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

» Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gitus bojajumus un traumas.

» DaZiem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.

. J

fo PIEZIME )

* lerices komplektacija ieklautie piederumi var atskirties atkariba no mode|a.

 Atjauninot ierices funkcijas, $aja rokasgramata noraditas ierices specifikacijas vai saturs var tikt
mainits bez iepriek$€ja bridinajuma.

« Lai izveidotu optimalu savienojumu, HDMI kabeliem un USB iericém ir jabadt ietvaram, kura biezums
ir mazaks par 10 mm un platums — mazaks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atminas karte
neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tadu pagarindjuma kabeli, kas atbalsta USB 2.0.
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Talvadibas pults un bate-
rijas (AAA)
(sk. 18 Ipp.)

Lietotaja rokasgramata

Kabe]u turétajs
(atkartba no modela)
(sk. A-5 Ipp.)

Spodrinasanas dranina
(atkartba no modela)
Izmantojiet, lai no korpusa
notiritu putek|us.

DC adapteris

(tikai modelim
19/22/26L.S35**)

(sk. B-5 Ipp)

Statna skriives
2EA, P4 x 20
(tikai modelim
19/22L.S35*)
(sk. A-3 Ipp.)

Statna skriives

2EA, M4 x 14

(tikai modelim 26LS35**)
(sk. A-3 Ipp.)

Statna skriives

4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(tikai modelim 32LS35**)
(sk. A-3 Ipp.)

Statna skriives
8EA, M4 x 20
(tikai modelim
26/32/42CS46**,
32/421.S34**)
(sk. A-4 Ipp.)

Galda montazas skriive
(tikai modelim 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/42L.S34**)

(sk. 15 Ipp.)

Aizsargparsegs
(tikai modelim 26CS46**)
(sk. A-6 Ipp.)

Aizsargparsegs

(tikai modelim 32CS46**,
32L834**)

(sk. A-6 Ipp.)

Aizsargparsegs

(tikai modelim 42CS46**,
421.S34*)

(sk. A-6 Ipp.)

Stravas vads
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12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

iy

Stativa korpuss/stativa pamatne
(tikai modelim 19/22/26L.S35**)
(sk. A-4 Ipp.)

Stativa korpuss/stativa pamatne
(tikai modelim 32LS35**)
(sk. A-4 Ipp.)

Stativa korpuss/stativa pamatne
(tikai modelim 26CS46*)
(sk. A-4 Ipp.)

).
‘;@y Stativa korpuss/stativa pamatne
- !—/’ (tikai modelim 32/42CS46**, 32/42L.S34**)

(sk. A-4 Ipp.)
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Detalas un pogas

— Ekrans

Talvadibas pults un
viedais sensors'
< Stravas indikators

L — —————
@I

Skalruni

W

- + OK@®@ SETTINGS INPUT /| e——— Skarienpogas?

)

Skarienpogas Apraksts
v A Ritina saglabatas programmas.
-+ Regulé skaluma [Tmeni.
OK ® Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi.
SETTINGS NodroSina piek|uvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes.
INPUT Maina ievades avotu.
O/ leslédz un izslédz stravu.

1 Viedais sensors — pielago attéla kvalitati un spilgtumu atbilstoSi apkartgjai videi.
2 Visas pogas ir skarienjutigas, un tas var izmantot, vienkarsi pieskaroties tam ar pirkstu.
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Televizora celSana un
parvietosSana

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

A UZMANIBU!

¢ Vienmeér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radrt ta bojajumus.

» Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabel|us.
Turot televizoru, ekrdnam ir jabat vérstam prom
no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo

un apak$éjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

pype——t

:‘n | '; u
~—

e Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz
2 personam.

e Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka
redzams attéla.

» Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un parliekas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.
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UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu Iidz sie-
nai, lai nodroSinatu pareizu ventilaciju.

2 Pieviengjiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

A UZMANIBU!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadejadi varat izraisit
ugunsgréeku vai cita veida bojajumus.

Televizora nostiprinasana uz galda

(tikai modelim 32L.S35**, 26/32/42CS46**,
32/42L.S34**)

Nostipriniet televizoru uz galda, lai tas neliektos
uz priekSu, netiktu bojats un neraditu potencialu
kaitéjumu.

Lai nostiprinatu televizoru uz galda, stativa
aizmuguré ievietojiet un pievelciet komplekta
ieklauto skrdvi.

A BRIDINAJUMS

* Lai televizors neapgaztos, tam ir jabat stingri
nostiprindtam pie gridas/sienas atbilstosi
uzstadidanas instrukcijam. Televizora
saSkiebSana, kratiSana vai Stpo3ana var
radit traumas.

Televizora lenka pielagosana értai skatiSanai

(tikai modelim 32/42CS46**, 32/421.S34**)
Pagrieziet par 20 gradiem pa kreisi vai pa labi
un pielagojiet televizora lenki, lai tas atbilstu
vélamajam skata lenkim

A UZMANIBU!

* Reguléjot ierices lenki, sargiet pirkstus.

» lespiezot rokas vai pirkstus, varat gat traumu.
Ja ierice ir noliekta par daudz, ta var nokrist
un tikt bojata vai ar1 radit traumas.
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)

J

1 levietojiet un pievelciet cilpskrives vai
televizora kronsteinu un skrives televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskravju vieta ir ievietotas bultskra-
ves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskrivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskraves
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.

ﬁA UZMANIBU!

» Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
un taja nekaratos.

.

ﬁo PIEZIME

* Izmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai dro8i atbalstrtu
televizoru.

¢ Kronsteini, bultskrives un virves komplekta
nav ieklautas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

Kensington drosibas sistémas izmantoSana
(atkariba no modela)

Redzamais attéls var atSkirties no jusu televizora.
Kensington droSibas sistémas savienotajs atrodas
televizora aizmuguréja dala. Lai uzzinatu

vairak par uzstadidanu un izmantoSanu, skatiet
Kensington droSibas sistémas rokasgramatu vai
apmekléjiet vietni http://www.kensington.com.

Pievienojiet Kensington droSibas sistémas kabela
vienu galu pie televizora, bet otru pie galda.
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UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprindjuma kronsteinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem bdvmaterialiem, I0dzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinaSanu pie sienas veikt
kvalificetam uzstadiSanas profesionalim.

[10 cm =

Noteikti izmantojiet skrives un sienas stiprindjuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noraditi sienas stiprindjuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums
(sienas stiprinajuma kronsteins)

Modelis 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Standarta skri-|M4 M4

ve

Skrivju skaits |4 4

Sienas stipri- |[LSW100B, LSW100B,

najuma krons- [LSW100BG LSW100BG

teins —

Modelis 42CS46**,

421.S34**

VESA (AxB) 200 x 200

Standarta skri-|M4

ve

Skrivju skaits |4

Sienas stipri- |LSW200B(G),

najuma krons- [ SW200BX

teins == =
L

Uil

ol

fA UZMANIBU! \

* Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc
tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.
Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai

slipas sienas, tas var nokrist un radit

nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas

stiprindjumu un sazinieties ar vietéjo

izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

* Nepievelciet skrives par stingru, jo tadéjadi
varat radit televizora bojajumus un anulét
garantiju.

¢ Izmantojiet skrives un sienas stiprinajumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilstosa lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmantosana.

L J

fo PIEZIME \

¢ Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skriivju specifikacijas.

» Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

» Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vieteja izplatitaja.

e Skrdvju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skrives.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprindjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.
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18 TALVADIBAS PULTS

TALVADIBAS PULTS

Apraksti $aja rokasgramata ir sniegti atbilstoSi talvadibas pults pogam.
Lddzu, rlpigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainTttu baterijas, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AAA), ievietojot tas atbilstoSi nodalljuma redzamajam polaritates noradém @ unOun

aizveriet bateriju nodalfjuma vacinu.
Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

(

A UZMANIBU!

-

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radtt talvadibas pults bojajumus.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora talvadibas sensoram.

s N
ENERGY POWER EES

SAVING

GUIDE  INFOO 0 INPUT

2

coce "
PEO® ,
ololclon

@

a
Z

(=

f=)
=
=

m
=
S
-

@

ez ENERGY SAVING Pielago ekrana spilgtumu, lai samazinatu stravas
patérinu.

TV /| RAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

GUIDE Parada programmu celvedi.

INFO® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai
ekranu.

& RATIO Maina attéla izmérus.

= INPUT Maina ievades avotu.

LIST Piekluve saglabato programmu sarakstam.

Q.VIEW Lauj atgriezties ieprieks skatitaja programma.

SETTINGS Piekluve galvenajam izvélném.

Q.MENU Piekluve atrajam izvélném.

Navigacijas pogas (uz
augSu/uz leju/pa kreisi/

Ritina izvélnes vai opcijas.

pa labi)

OK® Atlasa izv€lnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

S Lauj atgriezties iepriek8éja limenr.

EXIT Clears on-screen displays and return to TV
viewing.

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

AD leslédz un izslédz audio aprakstu.

<= PAGE — Parvietojas uz iepriek$éjo vai nakamo ekranu.

f) Krasainas pogas

Lauj pieklat dazu izvé|nu Tpasam funkcijam.
(@ : sarkana, D : zala, GO : dzeltena, @D : zila)

€] Teleteksta pogas

SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezZimu digitalaja rezima.
, Vadibas pogas Izvélnes MANA MULTIVIDE vai SIMPLINK
é (|, >, 11, «») saderigo ieri¢u (USB, SIMPLINK) vadiba.

Sis pogas izmanto teletekstam.
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Lietotaja ce|vedis |auj vienkarsak iegat stku informaciju par televizoru.

1 Nospiediet SETTINGS, lai piek|ttu galvenajam Lietotaja rokasgramata 1 ZGpE > Varoia oot
izvélnem.

2 Nospiediet SARKANO pogu, lai piek|atu
izvélném Klientu atbalsts .

3 Nospiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz v vars Sl
Lietotaja rokasgramata un nospiediet OK. . ‘

SETTINGS = IESPEJA # Valoda

g

SETTINGS = IESPEJA ® Valoda

Varat izvéléties ekrana izvélnes un digitalas skanas apraides valodu
* lzvélnes valoda : Izvélas ekrana teksta valodu
* Audio valoda [tikai digitalaja rezima] : Izvélas vajadzigo valodu,
skatoties digitalo parraidi, kas satur vairakas balss valodas.
« Subtitru valoda [tikai digitalaja rezima] : Ja tiek parraiditas divas vai
vairakas subtitru valodas, lietojiet funkciju Subtitri.

=

IEVADE

piediet OK(®), lai festat attElafestatfumus.
| mu

«.Ja subtitri izvél&taja valoda netiek parraiditi, tie tiks paraditi pec
noklusgjuma iestatitaja valoda

") Programm. afiuninaiena
® e
[] Skanas parbaude
O Swrdapatante @) Rada atlasitas izvélnes aprakstu.
O3 lom. par o kb Varat izmantot A ~ , lai parvietotos pa

. Lietotaja rokasgramata la pé m

! P Tuvina vai attalina ekranu.

Lietotaja rokasgramata

levades ierices izmanto$ana

Energijas taupidanas funkcijas izmanto$ana
Laika iespéju iestatiSana

TV blokéSanas iespéju iestatisana

Valodas iestatiSana

Palidziba nespéjigajiem

Citu iespéju iestati$ana

@ Lauj atlasit vélamo kategoriju.

P Lauj atlasit vélamo vienumu.
Varat izmantot A ~ , lai parvietotos pa
lapam.

B Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju ap-
rakstu.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Vispirms izslédziet televizoru un atvienojiet stravas vadu un visus citus kabe|us.
 Ja televizors tiek atstats bez uzraudzibas un netiek izmantots ilgu laika periodu, atvienojiet stravas
vadu no sienas kontaktrozetes, lai zibens vai stravas parspriegojumi neraditu bojajumus.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

« Lai notiritu puteklus vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

ﬁA UZMANIBU!

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat

ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierci.

* Nesmidziniet Skidrumus uz virsmas. Ja televizora ieklUst Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

L

Stravas vads

» Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Risinajums

Nevar vadit ¢ Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.

televizora * Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skérs|u.

funkcijas, » Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar ®, @ ar Q).
izmantojot

talvadibas pulti.

- Nerada attélu, un » Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.

l" nav skanas. » Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.

% » Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

2 Televizors peksni ¢ Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bat partraukta.
izslédzas. * Parbaudiet, vai laika iestatljumu reZima ir aktivizéta automatiskais miega

rezima funkcija.
¢ Ja televizors ieslégta rezZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts
15 mindtes tam, kad nebds veikta neviena darbiba.
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A OPOZORILO

 Ce opozorila ne upostevate, tvegate hude
telesne poskodbe oziroma nevarnost
nesrece ali smrti.

A POZOR

« Ce tega opozorila ne upostevate, tvegate
lazje telesne poskodbe in poskodbe izdelka.

0 OPOMBA

¢ Opomba navaja informacije za lazje
razumevanje in varno uporabo izdelka.
Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
opombo.



LICENCE/OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI OPREMI

LICENCE

Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o licencah obiscite spletno mesto www.
Ig.com.

[I] DOLBY Izdelano z licenco podjetja Dolby Laboratories. Dolby in simbol v obliki dvojnega D

DIGITALPLUS | Sta blagovni znamki podjetja Dolby Laboratories.
PULSE

HDMI, logotip HDMI in High-Definition Multimedia Interface so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamke druzbe HDMI Licensing LLC.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DI m O VIDEO ZAPISU DIVX: DivX® je digitalni video zapis, ki ga je ustvarila druzba

HD v DivX, LLC, podruznica podjetja Rovi Corporation. Naprava ima uradni certifikat DivX
Certified® in podpira zapis DivX. Za dodatne informacije in programsko opremo, s
katero boste lahko pretvarjali datoteke v zapis DivX, obis¢ite divx.com.

VEC O VIDEOPOSNETKIH DIVX NA ZAHTEVO: To napravo DivX Certified®
morate registrirati, preden lahko predvajate videoposnetke DivX na zahtevo (VOD).
Registracijsko kodo poiscite v razdelku DivX VOD v meniju za nastavitev naprave.
Za dodatne informacije o registraciji obiscite vod.divx.com.

"Certifikat DivX Certified® za predvajanje videodatotek DivX® do HD 1080p, vklju¢no
z dodatnimi vsebinami”

"DivX®, DivX Certified® in povezani logotipi so blagovne znamke podjetja Rovi
Corporation ali njegovih podruznic in se uporabljajo v skladu z licenco."

"Za izdelek velja eden ali ve€ ameriskih patentov:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OBVESTILO O ODPRTOKODNI PROGRAMSKI
OPREMI

Ce Zelite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL, LGPL, MPL in z drugimi odprtokodnimi licencami, ki jo
vsebuje ta izdelek, obis¢ite spletno mesto http://opensource.lge.com.

Poleg izvorne kode so za prenos na voljo e vsi omenjeni licencni pogoji, zavrnitve jamstva in obvestila o
avtorskih pravicah.

Druzba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo na CD-ju za ceno, ki pokriva stroske
distribucije (na primer stroSke za medij, posiljanje in obdelavo), ¢e to zahtevate po e-posti na naslov
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa izdelka.
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4  VARNOSTNA NAVODILA

VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka pozorno preberite varnostne ukrepe. @

A OPOZORILO

‘#
2
z
s

» Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja okolja:
- na neposredno soncno svetlobo;
v prostor z visoko zra€no vlaznostjo, kot je kopalnica;
- v blizino virov toplote, kot so Stedilniki in druge naprave, ki oddajajo toploto;
v blizino kuhinjskih pultov ali vlaZilnikov zraka, kjer bi lahko izpostavljen pari ali
olju;
- v obmocgje, kjer bi bil izpostavljen dezju ali vetru;
- v blizino posod z vodo, kot so vaze.
V nasprotnem primeru tvegate poZzar, elektri¢ni udar, okvare ali deformacije izdelka.

s * Naprave ne namescajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena prahu.
ENE Lahko predstavlja nevarnost pozara.

Omrezni vti¢ je pripomocek za odklop iz elektricnega omrezja. Vti€ mora biti vedno
N , na voljo za uporabo.

P
>
®>

P

« Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce je kabelski priklju¢ek moker ali prasen,
ga povsem osusite oziroma z njega obriSite prah.
Zaradi vlage bi lahko prislo do elektric(nega udara.

¢ Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrezje. (Razen pri neozemljenih napra-
vah.)
V nasprotnem primeru tvegate elektri¢ni udar ali poSkodbe.

¢ Napajalni kabel trdno priklopite.

Ce napajalni kabel ni trdno priklopljen, lahko pride do pozara.

¢ Napajalni kabel ne sme priti v stik z vro€imi predmeti, na primer z grelniki.
Lahko bi prislo do pozara ali elektri¢nega udara.

* Na napajalne kable ne postavljajte teZzkih predmetov ali samega izdelka.
Lahko bi priSlo do poZara ali elektricnega udara.

¢ Kabel antene na zunaniji strani pred vstopom v notranjost prepognite, tako da voda
ne bo mogla pritekati v stavbo.
Voda bi lahko poSkodovala izdelek in povzrocila elektri¢ni udar.

« Ce je televizor name$&en na steno, pazite, da ni obeden za napajalni ali signalni
kabel na hrbtni strani televizorja.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.
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¢ Ne priklopite preve¢ elektri¢nih naprav na en sam razdelilnik.
Lahko bi prislo do pozara zaradi pregrevanja.

» Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade.
Lahko bi prislo do telesnih poSkodb ali Skode na izdelku.

 Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalazo hranite zunaj dosega otrok.
Snovi za vpijanje vlage so strupene, ¢e jih zauZijete. V primeru nenamernega zau-
Zitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v najblizjo bolniSnico. Vinilna embala-
Za predstavlja tveganje zaduSitve. Hranite jo zunaj dosega otrok.

e Otrokom ne pustite plezanja ali obeSanja na televizor.
Televizor bi se lahko prevrnil in povzro€il hude poskodbe.

* |zrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zauZiti otrok.
Ce jih otrok vendarle zauzije, nemudoma poigite zdravni§ko pomog.

« Ce je en konec napajalnega kabla prikljuéen v stensko vti¢nico, v drugi konec ne
vstavljajte prevodnikov (kot je kovinska pali¢ica). Poleg tega se ne dotaknite napa-
jalnega kabla tik po tem, ko ga vstavite v vti¢nico.

S tem bi tvegali elektri¢ni udar. (odvisno od modela)

¢ Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi.

Neprevidno ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali pozara.

¢ V izdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancey, lasnih igel,
paligic in Zic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali vZigalic. Se zlasti bodite
previdni v prisotnosti otrok.
Lahko bi prilo do elektridnega udara, poZara ali pogkodb. Ce v izdelek pade pred-
met, izklju€ite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

¢ |zdelka ne Skropite z vodo ali ga Cistite z vnetljivimi sredstvi (razredcila ali benzen).
Lahko bi prislo do pozara ali elektricnega udara.

~, @ ¢ |zdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov in ne tolcite po
( // N3 zaslonu.
~ \-ﬂ_, Sicer lahko pride do elektricnega udara ali poskodb izdelka.
‘Q’@ ¢ |zdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem.
S S tem bi tvegali elektriéni udar.
~— |8
i
p Bl g « Ce pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vti¢nice. Sobo je treba
> \%W najprej dobro prezraciti.
?\ Lahko bi priSlo do pozara ali opeklin zaradi iskrenja.
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¢ |zdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.
Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.
Za pregled, umerjanje ali popravilo se obrnite na servisni center.

V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na lokalni servisni
center.

- lzdelek je utrpel udarec.

- lzdelek je poSkodovan.

- Vizdelku so predmeti.

- lzdelek oddaja dim ali nenavaden von].

Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

>3 « Ce naprave dlje &asa ne boste uporabljali, izkljugite napajalni kabel.
Prah lahko povzro€i pozar, poSkodovana izolacija pa lahko povzro€i preskok elek-
triCne iskre, elektri¢ni udar ali pozar.

« |zdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju tekocin, nanj pa tudi ni dovoljeno po-
stavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.
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Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da med njimi ne
more priti do stika, tudi ¢e bi antena padla.
Lahko bi prislo do elektricnega udara.

 |zdelka ne names$¢ajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene povrsine. Izo-
gibajte se tudi povrsinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen tresljajem, in povr§inam s
Sibko nosilnostjo.
Izdelek bi lahko padel ali se prevril, kar bi lahko povzrocilo telesne poSkodbe ali
Skodo na izdelku.

» Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor za&citite pred prevraanjem. Izdelek bi
se lahko prevrnil in povzrocil hude poskodbe.

« Ce nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite vmesnik za stensko name-
stitev (dodatna oprema). Ce namestite komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga
dobo pritrdite, da ne pade.

(?;kﬁ RE= ¢ Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem.
‘ Lahko bi priSlo do pozara ali elektricnega udara.

Priporo¢amo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 5- do 7-kratno dolZino
diagonale zaslona.
Po daljSem gledanju v televizor lahko obcutite zamegljen vid.

e Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij.
Lahko bi poskodovali daljinski upravljalnik.

¢ Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi.

Q Baterije bi se lahko pregrele in zaCele puscati.
O
"""""" Fﬁ W - -Med daljinskim upravljé‘luh‘i‘kbum in senzorjem nesme biti nobenega predmeta
e’ g
==l
/=
""" <>«\ h -Sonéna ali druga moéﬁé"ér\}étloba lahko moti si'dr‘i‘érlmdaljinskega upravlj‘éi'r‘i‘irl‘k‘é. V tem
A 2L primeru zatemnite sobo.

e Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite dovolj dolge
kable.
Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi lahko povzrocilo telesne poskodbe
ali Skodo na izdelku.
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vti€nice. (Vti¢a ne uporabljajte kot stikalo.)
Lahko bi povzrocili mehanske okvare ali elektri¢ni udar.

‘#
2
z
s

- Razdalja med izdelkom in steno mora biti vec¢ja od 10 cm.

- lzdelka ne namestite na mesto s slabim prezracevanjem (na primer na polico ali
v omaro).

- lzdelka ne namestite na preprogo ali blazino.

PrepriCajte se, da zranika ne prekriva prt ali zavesa.

V nasprotnem primeru bi lahko prislo do pozara

saj se lahko mocno segrejejo. To ne vpliva na delovanje ali zmogljivost izdelka.

nehajte z uporabo naprave in poskrbite, da ga pooblas¢eni serviser zamenja z ustreznim nadome-
stnim kablom.

¢ Nozice vti€a in vti¢nico zascitite pred nablranjem prahu
Lahko predstavlja nevarnost pozara.

zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali poSkodbami zaradi stopanja.
Posebej pozorni bodite na vtiCe, vti€nice in izhodno to€ko kabla iz naprave.

ne opraskajte.

izdelek obriSite z mehko krpo. Zaradi premocnega pritiskanja bi se lahko izdelek
opraskal ali spremenil barvo. Ne Skropite z vodo ali briSite z mokro krpo. Nikoli ne
uporabljajte Cistil za steklo, 105€il za avtomobile ali industrijskih l0S¢&il, abrazivnih
sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko poSkodovali
izdelek ali zaslon.

Lahko bi priSlo do pozara, elektricnega udara ali poskodovanja izdelka (deformacije,
korozija ali zlom).

¢ Kabel odklopite tako, da primete vti¢ in ga izviedete.
Ce se Zice v napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do poZara.

kable, kable antene in vse prikljuéne kable.
Lahko bi poskodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja nevarnost pozara
ali povzrodi elektri¢ni udar.

* Izdelka ne vklapljajte ali izklapljajte tako, da bi vstavili ali odstranili vti& iz stenske

« Sledite spodnjim navodilom za namestitev, da se |zognete pregrevanju izdelka.

» Pazite, da se po daljSem delovanju televizorja ne dotaknete prezracevalnlh odprtln

preverjajte kabel naprave. Ce opazite poskodbe ali poslabsanje stanja kabel odkloplte pre-

Napajalni kabel zavarujte pred fizinimi ali mehanskimi poskodbaml na prlmer

* Na plo&¢o ne pritiskajte z roko ali ostrim predmetom kot so Zebljl ali plsala in ga

Pri €iS€enju izdelka in njegovih sestavnih delov naJpreJ odkloplte napajanje ‘nato

* Pri premikanju izdelka vedno najprej |zklop|te napajanje 'Nato odkloplte napajalne
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* |zdelek je tezak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaze in premikanju kdo
pomaga.
V nasprotnem primeru bi lahko priSlo do poskodb.

» Enkrat letno se obrnite na servisni center za ¢iS€enje notranjih delov naprave.
Nabrani prah lahko povzro¢i mehanske okvare.

Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba opraviti, ¢e
je prislo do kakrsnih koli poskodb izdelka, na primer poSkodb napajalnega kabla
ali vti¢a, razlitja tekocine po izdelku, vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek
izpostavljen dezju ali vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

« Ce je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To je obi¢ajno in
s televizorjem ni ni€ narobe.

P e Zaslon je napredna ploS¢a z lo€ljivostjo od dveh do Sest milijonov slikovnih pik. Na
‘/\; _ njem lahko opazite drobne ¢&rne pikice ali pikice Zivih barv (rde¢e, modre ali zelene)
: velikosti 1 ppm. To ne kaZe na okvaro izdelka in ne vpliva na njegovo delovanje in
zmogljivost.

Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo
ali povracilo denarja.

e Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na polozaj, s katerega gleda-
te (levo, desno, zgoraj, spodaj).

Pojav je mogoce pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in

ni okvara.

like (kot je logotip kanala, meni na zaslonu, prizor v videoigri)
lahko poskoduje zaslon in povzro€i zadrzanje slike oz. tako imenovani vtis slik. Garancija izdelka ne
krije vtisa slik.

Pazite, da zaslon dlje ¢asa ne prikazuje nepremicne slike (2 uri ali ve€ pri LCD- in 1 uro ali ve¢ pri
plazemskih zaslonih).

Do vtisa slik lahko pride tudi na robovih zaslona, ¢e dlje ¢asa gledate televizijo pri zaslonskem raz-
merju 4:3.

Pojav je prisoten tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali povracilo de-

¢ Proizvajanje zvoka
Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoce sliSati med gledanjem ali ob izklopu televizorja, povzro€a krée-
nje plastike zaradi sprememb v temperaturi in vliaznosti. Ta zvok je znacilen za izdelke, kjer prihaja
do toplotnega kréenja in raztezanja. Brnenje elektricnega vezja/plosce: hitro preklopno vezje, ki
posreduje velike koliine toka za napajanje izdelka, oddaja nezno brnenje. Brnenje se med izdelki
razlikuje.
Tako proizvedeni zvok ne vpliva na zmogljivost in zanesljivost izdelka.
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fo OPOMBA )

* Prikazana slika se bo morda razlikovala od vasega televizorja.

* OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko rahlo razlikuje od tega, kar je

prikazano v navodilih.

Razpolozljivi meniji in moznosti se lahko razlikujejo glede na vhodni vir ali model, ki ga uporabljate.

 V prihodnosti lahko ta televizor izboljSamo Se z dodatnimi funkcijami.

Televizor lahko preklopite v stanje pripravljenosti, da zmanj$ate porabo energije. Ce televizorja dalj

Casa ne boste gledali, ga izkljuCite, da zmanjSate porabo energije.

e Porabo energije lahko bistveno zmanjSate, ¢e zmanjSate svetlost slike. S tem znizate skupne stroske
uporabe.

POSTOPEK NAMESTITVE

1 Odprite embalazo in se prepriCajte, da je prilozena vsa dodatna oprema.
2 Stojalo pritrdite na televizor.
3 Zunanjo napravo priklopite na televizor.

SESTAVLJANJE IN NAMESCANJE

Vsebina paketa

Preverite, ali so v paket vkljuéeni nasledniji predmeti. Ce kateri od delov dodatne opreme manjka, se obrnite
na lokalnega trgovca, pri katerem ste izdelek kupili. Slike v teh navodilih za uporabo se lahko razlikujejo od
dejanskega televizorja in prilozene opreme.

fA POZOR )

» Poskrbite za varnost in dolgo Zivljenjsko dobo televizorja in uporabljajte samo licenéno programsko
opremo.

» Garancija ne krije Skode in poSkodb, ki so posledica uporabe nelicenne opreme.

* Pri nekaterih modelih je na zaslon pritrjena tanka folija, ki je ne smete odstraniti.

ﬁo OPOMBA )

* |zdelku je glede na model prilozena razlicna dodatna oprema.

 Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali vsebine teh navodil za uporabo brez
predhodnega obvestila zaradi nadgradnje funkcij izdelka.

e Za optimalno priklju¢itev mora biti priklju¢ni del kablov HDMI in naprav USB tanjSi od 10 mm in oz;ji
od 18 mm. Ce kabla USB ali pomnilniskega klju¢a USB ne morete priklopiti v vrata USB televizorja,
uporabite podaljSek, ki podpira USB 2.0.
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Daljinski upravljalnik in
bateriji (AAA)
(glejte stran 18)

Uporabniski priro€nik

11

Drzalo za kable
(odvisno od modela)
(glejte stran A-6)

Cistilna krpica

(odvisno od modela)
Uporabljajte jo za brisanje
prahu z ohi§ja.

DC-napajalnik
(samo modeli
19/22/26L.S35**)

(glejte stran B-5)

Vijaki za stojalo
2EA, P4 x 20
(samo modeli
19/22L.S35*)
(glejte stran A-3)

Vijaki za stojalo

2EA, M4 x 14

(samo modeli 26LS35*)
(glejte stran A-3)

Vijaki za stojalo

4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(samo modeli 32L.S35**)
(glejte stran A-3)

Vijaki za stojalo
8EA, M4 x 20
(samo mode-

li 26/32/42CS46**,
32/421.834**)
(glejte stran A-4)

Vijak za namestitev na
mizo

(samo modeli 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/421.834**)

(glejte stran 15)

Zascitni pokrov
(samo modeli 26CS46**)
(glejte stran A-6)

Zascitni pokrov

(samo modeli 32CS46**,
32L.834**)

(glejte stran A-6)

Zascitni pokrov

(samo modeli 42CS46**,
421.8S34*)

(glejte stran A-6)

Napajalni kabel
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iy

Ohisje stojala/podstavek
(samo modeli 19/22/26L.S35**)
(glejte stran A-3)

Ohisje stojala/podstavek
(samo modeli 32LS35**)
(glejte stran A-3)

Ohisje stojala/podstavek
(samo modeli 26CS46**)
(glejte stran A-4)

!b‘n |
‘;@y Ohisje stojala/podstavek
. L—’ (samo modeli 32/42CS46™*, 32/421.S34**)

(glejte stran A-4)
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Deli in gumbi

— Zaslon

Daljinski upravljalnik
in pametni senzorji’
L\\

; , 5 Indikator vklopa

Zvocnika
v A - + OK@® SETTINGS INPUT /I 0—} Gumbi?
Gumbi Opis
v A Pomikanje po shranjenih programih.
-+ Nastavitev glasnosti.
OK ® Izbira ozna¢ene menijske moznosti ali potrditev nastavitve.
SETTINGS Dostop do glavnega menija ali shranjevanje nastavitev in izhod iz menijev.
INPUT Preklop na drug vhodni vir.
O/ Vklop ali izklop televizorja.

1 Intelligent Sensor — prilagodi kakovost in svetlost slike glede na okolico.
2 Vsi gumbi so obcutljivi na dotik; upravljate jih enostavno z dotikom s prstom.
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Dvigovanje in premikanje
televizorja

Ce zelite televizor dvigniti ali premakniti, najprej
preberite navodila za varno prestavljanje, da
televizorja ne opraskate ali poSkodujete, ne glede
na njegovo velikost in vrsto.

A POZOR

* Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga
lahko poskodovali.

» Svetujemo vam, da televizor premikate v Skatli
ali embalazi, v kateri ste ga prejeli ob nakupu.

* Preden televizor premaknete ali dvignete,
odklopite napajalni kabel in vse druge kable.

* Televizor drzite z zaslonom, obrnjenim stran od
vas, da ga ne poskodujete.

* Trdno ga drzite za spodnji in zgornji del okvira.
Pazite, da ga ne boste drzali za prozorne dele,
zvocnike ali njihove resetke.

Wl u
~—

Velike televizorje naj premikata vsaj dve osebi.
Ce televizor premikate ro¢no, ga drzite, kot je
prikazano na sliki.

Televizor naj med premikanjem ne bo
izpostavljen udarcem ali prekomernim
tresljajem.

Med prevozom naj bo televizor obrnjen
navzgor. Ne polozite ga na bok in ga ne
nagnite na levo ali desno stran.
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Namesc¢anje na mizo

1 Dvignite televizor in ga v pokon&nem polozaju
postavite na mizo.
- Za dobro zra¢enje naj bo televizor od ste-
ne oddaljen (najmanj) 10 cm.

2 Prikljucite napajalni kabel v stensko vti¢nico.

A POZOR

¢ Televizorja ne postavljajte v blizino ali na
vire toplote, ker lahko zanetite pozar ali
televizor kako drugace poskodujete.

Pritrjevanje televizorja na mizo

(samo modeli 32LS35**, 26/32/42CS46™*,
32/42L.S34**)

Pritrdite televizor na mizo, da preprecite njegovo
nagibanje naprej in poskodbe televizorja oziroma
morebitne telesne poskodbe.

Televizor na mizo pritrdite tako, da na hrbtno stran
stojala vstavite priloZeni vijak in ga privijete.

A OPOZORILO

* Da se televizor ne bi prevrnil, ga morate
pritrditi na steno ali tla, kot je navedeno v
navodilih. Nagibanje, tresenje ali zibanje
televizorja lahko povzroci telesne poskodbe.

Prilagajanje kota televizorja svojemu pogledu

(samo modeli 32/42CS46™*, 32/42L.S34**)
Zavrtite za 20 stopinj v levo ali desno in prilagodite
kot televizorja svojemu pogledu.

A POZOR

¢ Pri prilagajanju kota izdelka pazite na prste.

» Ce si prisgipnete prste ali dlani, lahko pride do
telesnih poskodb. Ce je izdelek preve¢ na-
gnjen, lahko pade in povzroci Skodo ali telesn
poskodbe.
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Pritrjevanje televizorja na steno

(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)

1 Vstavite in privijte o€esne vijake ali nosilce in
vijake na hrbtno stran televizorja.

- Ce so v odprtine za ogesne vijake vstavlje-
ni vijaki, najprej odstranite te vijake.

2 Zvijaki namestite stenske nosilce na steno.
Poravnajte oCesne vijake na hrbtni strani
televizorja s stenskimi nosilci.

3 Trdno povezite oCesne vijake in stenske nosilce
Z mo€no Vvrvico.

Vrvica naj bo vodoravna na ravno povrsino.

ﬁA POZOR )

e Otrokom ne dovolite plezati po televizorju ali
se nanj obesati.

ﬁo OPOMBA \

» Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika
in trdna, da lahko varno podpira televizor.

* Nosilci, vijaki in vrvice niso priloZene.
Dodatni pripomocki so na voljo pri vaSem
lokalnem prodajalcu.

Uporaba varnostnega sistema Kensington
(odvisno od modela)

Prikazana slika se bo morda razlikovala od
vaSega televizorja. Priklju¢ek za varnostni sistem
Kensington je na hrbtni strani televizorja. Za
dodatne informacije o0 names¢anju in uporabi
preberite navodila za uporabo,

prilozena varnostnemu sistemu Kensington, ali
obiscite spletno mesto http://www.kensington.com.
Connect the Kensington security system cable
between the TV and a table.

Namestite kabel varnostnega sistema Kensington
med televizor in mizo.
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Names¢&anje na steno

Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno
stran televizorja in namestite stenski nosilec na
trdno navpiéno steno. Ce Zelite televizor namestiti
na druge gradbene materiale, se za to obrnite na
usposobljeno osebije.

LG vam priporo¢a, da montazo stenskega nosilca
zaupate usposoblienemu poklicnemu monterju.

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo
standardu VESA. Standardne dimenzije stenskih
nosilcev so opisane v nasledniji razpredelnici.

Naprodaj loceno (stenski nosilec)

ﬁA POZOR

¢ Najprej odklopite napajanje in nato
premaknite ali namestite televizor. Sicer
lahko pride do elektricnega udara.

« Ce televizor namestite na strop ali poevno
steno, lahko pade in vas huje poSkoduje.
Uporabite odobren stenski nosilec znamke
LG in se obrnite na lokalnega trgovca ali
usposobljeno osebje.

 Vijakov ne privijte premoc¢no, ker lahko s
tem poskodujete televizor in posledi¢no
razveljavite garancijo.

¢ Uporabite vijake in stenske nosilce, ki
ustrezajo standardu VESA. Garancija
ne krije Skode ali telesnih poskodb, ki so
posledica nepravilne uporabe ali uporabe
napacne dodatne opreme.

.

ﬁo OPOMBA

¢ Uporabite vijake, ki so po standardu VESA
navedeni v specifikacijah vijakov.

¢ Stenskemu nosilcu so prilozena navodila za
uporabo in potrebni deli.

» Stenski nosilec je izbirna dodatna oprema.
Dodatni pripomocki so na voljo pri vaSem
lokalnem prodajalcu.

* Dolzina vijakov je lahko razlicna glede na
stenski nosilec. Uporabite primerno dolzino.

¢ Za dodatne informacije preberite navodila za
uporabo, ki so prilozena stenskemu nosilcu.

Model 19/22/26L.S35** | 32LS35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Standardni M4 M4

vijak

Stevilo vijakov |4 4

Stenski nosilec|LSW100B, LSW100B,

LSW100BG LSW100BG

Model 42CS46*,

421.S34**

VESA (Ax B) 200 x 200

Standardni M4

vijak

Stevilo vijakov |4

Stenski nosilec|LSW200B(G),

LSW200BX
SE -

VNIQSNIAOTS
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Opisi v teh navodilih za uporabo temeljijo na gumbih daljinskega upravljalnika.

Skrbno preberite ta navodila za uporabo in pravilno uporabljajte televizor.

Ce zelite zamenjati baterije, odprite pokrov leZi$¢a za baterije in vstavite baterije (1,5 V AAA),

tako da se konca @ in © ujemata z oznako v lezi$¢u, nato znova zaprite pokrov lezis¢a.
Baterije odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili. ‘EI

A POZOR

{- Ne mesajte starih in novih baterij, ker lahko s tem poSkodujete daljinski upravljalnik.

Daljinski upravljalnik usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju.

p
( ) [e2ENERGY SAVING |Nastavitev svetlosti zaslona za nizjo porabo ener-
ENERGY POER e gije.
TV /RAD I1zbira radijskega, televizijskega ali DTV-programa.
GUDE N0  RATIO % GUIDE PrikazZe spored.
INFO® Prikaz informacij o trenutnem programu in zaslo-
® @® 6
& RATIO Sprememba velikosti slike.
@ @ @ = INPUT Preklop na drug vhodni vir.
@ @ LIST Za dostop do seznama shranjenih programov.
Q.VIEW Vrnitev na program, ki ste ga gledali pre;.
@ @ SETTINGS Dostop do glavnih menijev.
O Q.MENU Dostop do hitrih menijev.
e ~ e Navigacijski gumbi Pomikanje po menijih ali moznostih.
(gor/dol/levo/desno)
OK OK® Izbira menijev ali moznosti oziroma potrditev izbi-
® re.
“ p=) Vrnitev na prej$njo raven.
@ EXIT Izhod iz vseh zaslonskih prikazov in vrnitev na
gledanje televizije.
FAV Dostop do seznama priljubljenih kanalov.
} = p -
; AD Za vklop ali izklop zvo€nega opisa.
8 - — =
i <= PAGE — Pomik na prejSnji ali naslednji zaslon.
fomm e mmm e - @ Barvni gumbi Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.
ﬂ' _?!_@_@__.__5 (@D: rdedi, G3: zeleni, &=): rumeni in @D: modri
ONONOE"" gumb)
o —— N SUBTITLE Prikaz podnapisov v izbranem jeziku v digitalnem
® O 6 & naginu.
Gumbi za upravljanje |[Nadzor menijev MOJE PREDSTAVNOSTNE DA-
(|, >, 1, « ») TOTEKE ali naprav, zdruzljivih s SIMPLINK (USB,
SIMPLINK).
B GUMBA ZA Ta gumba se uporabljata za teletekst.
L ) TELETEKST Za dodatne podrobnosti glejte poglavje “Teletekst”.
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UPORABA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA

Uporabniski priro€nik omogoc¢a enostaven dostop do podrobnih informacij o televizorju.

1 Pritisnite gumb SETTINGS, da odprete glavne Uporabniski priroénk 1 iS7NGST s 7a nastavitev jezika
menije.

2 Pritisnite RDECI gumb, da odprete menije
Podpora za stranke.

3 Z navigacijskimi gumbi se pomaknite na
moznost Uporabniski priro€nik in pritisnite
gumb OK.

SETTINGS = MOZNOST - Ji

o jezik na zaslonu pri menija in oddajanega

anguage) : |
jtainem naginu]

SETTINGS = MOZNOST — Jezik

Izberete lahko jezik na zaslonu prikazanega menija in oddajanega
digitalnega zvoka
« Jezik menija (Language) : Izbira jezika za besedilo na zaslonu.
+ Jezik avdia [samo v digitalnem naginu] : Izbira jezika za digitalno
oddajanije, ki vsebuje avdio v ve¢ jezikih
« Jezik podnapisov [samo v digitalnem nacinu] : Funkcijo Podnapisi

lahko uporabljate, ¢e so podnapisi oddajani v dveh ali ve¢ jezikih.
+.Ce podnapisi v izbranem jeziku niso na voljo, bodo prikazani v
privzetem jeziku.

[[] Posod. prog. opr.
[] Preizkus slike
[ Preizkus zvoka @B Prikaz opisa izbranega menija.

() Preizkus signala Za pomikanje po straneh pritisnite A ~.
1 Info. 0 izdelku/storitvi

P Poveclanje ali pomanjSanje zaslona.

. Uporabniski prirocnik

Uporabniski priro¢nik

Za uporabo vhodne naprave
Za uporabo energijsko varéne funkcije

Za nastavitev asovnih moznosti

13 Nastavitev SLIKE, 210!
1

g mozosT —
Za nastavitev jezika

Za nastavitev moznosti za zaklep televizije

Onemogodena pomoé

Za nastavitev drugih moznosti

) Izbira Zelene kategorije.

P} |zbira Zelenega elementa.
Za pomikanje po straneh pritisnite A ~.

B V kazalu lahko poiScete opis Zelene funkcije.
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VZDRZEVANJE

Ciséenje televizorja

Televizor redno Cistite, da zagotovite najboljSe delovanje in podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.

A POZOR

* Najprej ne pozabite izklopiti napajanja in izklju€iti napajalnega in vseh drugih kablov.
+ Ce televizorja ne boste uporabljali dlje ¢asa, izkljugite napajalni kabel iz stenske vtiénice, da
preprecite morebitne poSkodbe zaradi udara strele ali prenapetosti.

Zaslon, okvir, ohisje in stojalo

* Prah in manjSo umazanijo na povrsini televizorja obriSite s suho, Cisto in mehko krpo.
¢ Vecjo umazanijo ocCistite z mehko krpo, navlazeno s Cisto vodo ali razredéenim blagim detergentom.
Nato ga takoj obriSite s suho krpo.

~ POZOR

* Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko poskodovali.

» Povrsine zaslona ne potiskajte, drgnite ali udarjajte z nohti ali ostrim predmetom, saj bi lahko
opraskali zaslon ali povzrocite popaceno sliko.

* Ne uporabljajte kemicnih sredstev, ker lahko poskodujete izdelek.

« Na povrsino ne prsite tekogin. Ce v televizor prodre voda, lahko pride do poZara, elektriénega udara
ali okvare.

L

Napajalni kabel

* Redno odstranjujte prah ali umazanijo z napajalnega kabla.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Resitev
Televizorja ni * Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.
mogocCe upravljati * Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda ovira.
z daljinskim « Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavijene (@ na @, O na Q).
upravljalnikom.
Ne vidite slike in * Preverite, ali je televizor vklopljen.
ne sliSite zvoka. ¢ Preverite, ali je napajalni kabel vklju¢en v stensko vti¢nico.
¢ Preverite, ali je za tezavo kriva stenska vti¢nica tako, da vanjo vkljucite drug
izdelek.
Televizor se ¢ Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.
nenadoma izklopi. ¢ V nastavitvah ¢asa preverite, ali je morda vklopljena funkcija samodejnega
izklopa.

« Ce vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno izklopil
po 15 minutah neaktivnosti.
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto
pocnete da koristite uredaj i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.
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¢ Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozete
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¢ Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete

biti lakSe povredeni ili moze doci do
oStecenja uredaja.

20 RESAVANJE PROBLEMA

0 NAPOMENA

* Napomena vam omogucava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koriS¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

[I] DOLBY Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby“ i simbol sa dvostrukim slovom D
“DIGITAL PLUS | predstavljaju zastitne Zigove kompanije Dolby Laboratories.

PULSE
HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface su zastitni zigovi ili regis-
trovani zastitni zigovi kompanije HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. ViSe informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

DI m O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
HD W

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podesavanje uredaja. Vise informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove korporacije
Rovi ili njenih ¢erki-kompanija i koriste se pod licencom.*

.Pokriveno nekim od sledecih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite hitp://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda, mozZete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza mogucnost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troskove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za $ta je neophodno da
poSaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vaZi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koris¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva. @

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja¢ u sledeca okruzenja:
- Na lokaciju direktno izlozenu sun€evim zracima
U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila
U blizinu bilo kog izvora toplote, poput $poreta i drugih uredaja koji generiSu
toplotu
U blizinu kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivaa gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja
- U zonu izloZenu kiSi ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

¢ Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen praSini.
To moze izazvati opasnost od pozara.

e Utika€ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utikac¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

¢ Ne dodirujte utika€ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utikaca mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

¢ Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

* Dobro pricvrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pricvrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

¢ Vodite rauna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moZze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

» Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni
udar.

¢ Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

¢ Ne priklju€ujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa vise priklju¢aka.
U suprotnom moze do¢i do pozara usled pregrevanja.

* Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom priklju€ivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oStecenja uredaja.

 Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja
dece.
Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
sluajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolni-
cu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je dalje od domasaja
dece.

* Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

» PaZljivo odloZite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slucaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

¢ Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog $tapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.
Strujni udar vas moze ubiti. (u zavisnosti od modela)

¢ Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

¢ Nemojte da ispusState metalne predmete poput novci¢a, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.
MozZe doci do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

¢ Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doci do pozara ili strujnog udara.

~, @ e Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da nista ne upadne u njega i nemojte
( // N da ispustate predmete na ekran.
—— \-ﬂ_, To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.
‘Q’@ ¢ Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
. 34 Strujni udar vas moze ubiti.
~— |8
i
p  E ). * Nikad ne dodirujte zidnu uti¢nicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
> \” trite prostoriju.
?\ Moze doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.
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¢ Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze doci do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah isklju€ite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oStecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poCeo da se dimi ili Zudno miriSe
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

>3 » Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
‘ iz njega.
- | L Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do

nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

TN » Uredaj ne sme biti izlozen kapljicama te€nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
@ | I se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te¢no$cu, poput vaza.
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Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo
da antena dode u kontakt sa vodovima, ¢ak i u slu€aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

* Nemojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrsina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZzenim vibraciji i mestima
koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

v U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede

ili o$teéenje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja,
§to moze izazvati povrede.

¢ Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-
ranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

(7;}# RE= ¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
‘ Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Preporu€ujemo da prilikom gledanja televizije odrZzavate rastojanje od najmanje 5
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

* Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oStecenja daljinskog upravljaca.

¢ Ne meSajte nove i stare baterije.

Q To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.
Q)
"""""" Fﬁ W - mu}mééiéurajte da se izmedﬂ“aé‘lyjinskog upravljaéaHiﬂéaéovarajuéeg senzora ne nalaze
. w?fi,}j ) nikakve prepreke.
""" <>, '+ Sunéeva svetlost li er'j';cj‘imi‘i\“/‘orjake svetlosti moze ometati signal daljiﬁéi{éé
A 2L upravljaca. U tom slu¢aju zamracite sobu.

 Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moZze doci do pada uredaja, Sto mozZe izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.
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izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utikac umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.
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grevanje uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze doc¢i do pozara.

iz uti€nice, prekinite sa koris¢enjem uredaja i zatrazite od ovlaséenog servisera da vam zameni kabl
drugim s istom oznakom modela.

savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uti¢nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne briSite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oSte¢enja uredaja (izobli¢enja,
korozije ili pucanja).

kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljuCene kablove.
Moze doc¢i do ostecenja televizora ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opas-
nost od pozara ili strujnog udara.
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¢ Imajuci u vidu teZinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze do¢i do povrede.

» Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

e Sve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-
anje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napa-
janje ili utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te€¢nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniSe ispravno ili
je ispusten.

¢ Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobi¢ajena pojava i ne znadi da je uredaj u bilo kom smislu neis-
pravan.

= * Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
i do Sest megapiksela. Na panelu moZete da uocite si¢usne crne tacke i/ili svetle

. tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne utic¢u
na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povraéaj novca.

¢ Mozda cete uoditi razli¢ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$¢éu uredaja i ne predstavlja kvar.

¢ Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) moze dovesti do oSte¢enja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.
Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).
Ukoliko je format slike duze vreme podeSen na 4:3, moze doci do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

¢ Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje®: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je
termicka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generiSe Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.
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fo NAPOMENA

e Vas$ uredaj moze izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

* OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

» Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

» Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buduénosti.

» Televizor se moze prebaciti u reZzim pripravnosti da bi se smanjila potroSnja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosnju elektricne energije.

» Potro$nju elektricne energije mozete znacajno smanijiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ¢ime
smanjujete i ukupne tekuce trosSkove.

POSTUPAK INSTALACIJE

1 Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.
2 Pricvrstite postolje na televizor.
3 PoveZite spoljni uredaj sa televizorom.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledecée stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom prirué¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

fA OPREZ

» Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemoijte Koristiti pribor koji nije odobren.

» Garancija ne pokriva bilo kakva osteéenja i povrede koje nastanu zbog upotrebe pribora koji nije
odobren.

* Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom priévr§éenom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.

fo NAPOMENA

* Pribor koji se isporuCuje uz uredaj moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

» Specifikacija uredaja i sadrzaj ovog priru¢nika se promeniti bez prethodne najave zbog unapredenja
funkcija uredaja.

e Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uredaji imaju otvore Cija je debljina
manja od 10 mm, a $irina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj ne moze
umetnuti u USB priklju€ak televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB 2.0.
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Daljinski upravljac i bat-
erije (AAA)
(pogledajte stranicu 18)

Korisnicki priruénik

Drza¢€ kabla
(u zavisnosti od modela)
(pogledajte stranicu A-6)

Krpa za ciSéenje

(u zavisnosti od modela)
Sluzi za uklanjanje prasSine
s kucista.

DC adapter

(samo za modele
19/22/26L.S35**)

(pogledajte stranicu B-5)

Zavrtnji za postolje
2EA, P4 x 20

(samo za modele
19/22L.S35*)
(pogledajte stranicu A-3)

Zavrtnji za postolje
2EA, M4 x 14

(samo za modele
26LS35*)

(pogledaijte stranicu A-3)

Zavrtnji za postolje
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(samo za modele
32LS35**)

(pogledajte stranicu A-3)

Zavrtnji za postolje
8EA, M4 x 20

(samo za modele
26/32/42CS46**,
32/42L.834**)
(pogledajte stranicu A-4)

Zavrtanj za montiranje
na sto

(samo za mod-

ele 32LS35*,
26/32/42CS46**,
32/42L.S34**)
(pogledajte stranicu 15)

Zastitni poklopac
(samo za modele
26CS46™*)

(pogledaijte stranicu A-6)

Zastitni poklopac
(samo za modele
32CS46**, 32LS34*)
(pogledajte stranicu A-6)

Zastitni poklopac
(samo za modele
42CS46™*, 421.S34**)
(pogledaijte stranicu A-6)

Kabl za napajanje
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iy

Telo postolja / osnova postolja
(samo za modele 19/22/26L.S35**)
(pogledajte stranicu A-3)

Telo postolja / osnova postolja
(samo za modele 32LS35**)
(pogledajte stranicu A-3)

Telo postolja / osnova postolja
(samo za modele 26CS46**)
(pogledajte stranicu A-4)

!b‘n |
‘;@y Telo postolja / osnova postolja
. L-’ (samo za modele 32/42CS46™*, 32/42LS34**)

((pogledajte stranicu A-4)
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Delovi i dugmad

— Ekran

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori'
L\\

; , 5 Indikator napajanja

Zvuenici
v ~ - + OK@® SETTINGS INPUT /I 0—} Dodirna dugmad?
Dodirna dugmad Opis
v A Kretanje kroz snimljene emisije.
-+ PodeSava jacinu zvuka.
OK ® Bira oznac¢enu opciju iz menija ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristupa glavnom meniju ili uva unos i zatvara menije.
INPUT Menja izvor ulaznog signala.
[OYAl Ukljucuje ili iskljuCuje napajanje.

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i osvetljenje na osnovu okruzenja.
2 Svako dugme je osetljivo na dodir i koristi se jednostavnim dodirom prsta.
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Podizanje | premeétanje . Trgnspc.)rt velikog televizora treba da obavljaju
t | . najmanje 2 osobe.
elievizora e U slucaju ru€nog transporta, televizor drzite na

nacin prikazan na sledeco;j slici.
Pre nego Sto zapo¢nete premestanje ili podizanje
televizora, procitajte tekst u nastavku kako
biste sprecili ogrebotine ili oSte¢enja televizora i
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i
veli¢inu televizora.

A OPREZ

(- Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

e Preporucuje se da televizor premestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je isporucen.

* Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

e Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od
vas kako biste izbegli oStecenja.

* Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora.
Vodite racuna da ne drzite providni deo,
zvucnik ili reSetku zvuénika.

Wl u
~—
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu utinicu.

A OPREZ

¢ Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote
niti na njih, jer to moze dovesti do pozara i
drugih ostecenja.

Priévrscéivanje televizora za sto

(samo za modele 32LS35**, 26/32/42CS46™*,
32/42L.S34**)

PriCvrstite televizor za sto da biste spredili
naginjanje prema napred, osteéenje i predupredili
nastanak povreda.

Da biste pri¢vrstili televizor za postolje, umetnite

i pritegnite isporuceni zavrtanj na zadnjoj strani
postolja.

A UPOZORENJE

¢ Da televizor ne bi pao, treba ga bezbedno
pricvrstiti za pod/zid u skladu sa uputstvom
za instaliranje. Naginjanje, drmanje ili
ljuljanje televizora moze izazvati povrede.

Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg gledanja

(samo za modele32/42CS46™**, 32/42L.S34**)
Okrenite televizor za 20 stepeni nalevo ili nadesno
da biste podesili ugao radi komfornijeg gledanja.

A OPREZ

* Kada podeSavate ugao uredaja, vodite
raCuna da ne prikljestite prste.

» Mozete se povrediti ukoliko prikljestite prste ili
Sake. Uredaj mozZe pasti i oStetiti se ili izazvati
povredu ukoliko je previse nagnut.
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Priévrscéivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

J

1 Umetnite i pri€vrstite zavrtnje s uSicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pricvrstite ga
zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto povezite zavrtnje sa
uSicama i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
polozaju.

ﬁA OPREZ \

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

. J

ﬁo NAPOMENA \

« Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
nosi televizor.

» Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozZete nabaviti kod
lokalnog distributera.

KoriS¢enje Kensington sistema bezbednosti

(u zavisnosti od modela)

Prikazana slika se moze razlikovati od vaseg
televizora.

Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi
se na zadnjem delu televizora. ViSe informacija o
montazi i koriS¢enju potrazite u priru¢niku koji se
isporuCuje sa Kensington sistemom bezbednosti ili
posetite lokaciju http://www.kensington.com.

Povezite kabl Kensington sistema bezbednosti
izmedu televizora i stola.
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Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju
stranu televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod
pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko Zelite

da montirate televizor na zid od nekog drugog
gradevinskog materijala, obratite se kvalifikovanim
osobama.

LG preporucuje da montiranje na zid obavi
kvalifikovani profesionalni montazer.

I10 cm —

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

Model 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) [100x 100 200 x 100

Standardni M4 M4

zavrtanj

Broj zavrtanja |4 4

Zidni nosac¢ LSW100B, LSW100B,
LSW100BG

LSW100BG

Model 42CS46*,
421.S34**
VESA (Ax B) 200 x 200
Standardni M4
zavrtanj
Broj zavrtanja |4
Zidni nosac¢ LSW200B(G),
LSW200BX
SE -

fﬁ OPREZ \

¢ Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

¢ Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moZe pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.
Koristite odobreni LG zidni nosac¢ i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

¢ Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

 Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva osteéenja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
kori¢enja neodgovarajucéeg pribora.

. J

fo NAPOMENA )

¢ Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

e Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montazu i neophodne delove.

¢ Zidni nosac¢ predstavlja opciju. Dodatni
pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

¢ Duzina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovaraju¢u duzinu.

¢ Da biste dobili viSe informacija, pogledajte
prirucnik koji se isporu€uje sa zidnim
nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AAA) tako da polovi CHE) odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite
poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

(- Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

/(

ENERGY

SAVING
GUIDE

®
@
@
®

POWER e

INPUT

INO9  RATIO

@0

e ENERGY SAVING |Podes$avanije osvetljenosti ekrana kako bi se
smanijila potrosnja energije.

TV/RAD Izbor radija, TV i DTV programa.

GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

INFO® ePIEIrkaanZuu.Je informacije o trenutnom programu i

ERATIO Promena dimenzija slike.

= INPUT Menja izvor ulaznog signala.

LIST Pristupanije listi snimljenih emisija.

Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.

Q.MENU Pristupanje brzom meniju.

Dugmad za navigaciju

Kretanje kroz menije ili opcije.

oK (gore/dole/levo/desno)
@ OK® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.
“ i ) Vracanje na prethodni nivo.
@ EXIT Brisanje svih grafi¢kih prikaza na ekranu i
povratak na gledanije televizije.
' FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.
- ! AD Ukljucuje ili iskljucuje audio opis.
5 —— — -
El <« PAGE — Premestanje na prethodni ili naredni ekran.
............... Duamad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim
i@ oo )| (@ ) menijima.
"""""""" (@D: crveno, G=): zeleno, (=): zuto, @: plavo)
®®®® \ rsugtmie Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digi-
) .i_._--!= talnom rezimu.

Kontrolna dugmad
(|, >, 11, «»)

UErawanje menijima MOJI MEDIJUMI ili SIM-
|EL:NK)kompatibi nim uredajima (USB, SIM-

B DUGMAD ZA
TELETEKST

Ova dugmad se koristi za teletekst.
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KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucava da na jednostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite SETTINGS da biste pristupili glavnim Korisnicki vodic 1 556 jns 7a podesavanie jexika
menijima.

2 Pritisnite CRVENO dugme da biste pristupili
menijima Korisni¢ka podrska.

3 Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli
do stavke Korisnicki vodi¢, a zatim pritisnite
dugme OK.

SETTINGS - OPCIJA = Jezik

meni koji se prikazuje na ekranu i za

a tek
> u digitalnom
0g prograi

e emituju dv
S ne emituju
ki

' rodukovan titl na podrazumev

)

Vil SETTINGS = OPCIJA - Jezik

Mozete da izaberete jezik za meni koji se prikazuje na ekranu i za digitalno

emitovanje zvuka

« Jezik menija : Izbor jezika za tekst na ekranu.

« Jezik za zvuk [Samo u digitalnom reZimu] : Izbor Zeljenog jezika prilikom
gledanja digitalnog programa koji sadrzi viSe jezika.

« Jezik titla [Samo u digitalnom reZimu] : Koristite funkciju Titl kada se

P

e

MOJI MEDUM

emituju dva ili vise jezika titla.
+. Ako se ne emituju podaci titta na odabranom jeziku, onda ¢e biti
reprodukovan titl na podrazumevanom jeziku.

[ Test slike . ) o .
[ Testzvika @ Prikazuje opis izabranog menija.
[ Testsignala Pomoc¢u dugmadi A ~ mozete da listate

[ Info. o proiz./serv. stranice.

= Korisnicki vodic . . L. . .
P} Priblizava ili udaljuje ekran zumiranjem.

Zatvori

Korisnicki vodi¢

Za kori$¢enje ulaznog uredaja
Za kori$¢enje opcije za ustedu energije
Za podesavanje vremenskih opcija

Za podesavanije opcija za zaklju¢avanje TV-a

Za podesavanije jezika

Pomo¢ onesposobljenima

Za podesavanje ostalih opcija

@ Omogucava odabir Zeljene kategorije.

P Omogucéava odabir Zeljene stavke.
Pomoc¢u dugmadi A ~ moZete da listate
stranice.

B} Omogucava prikaz opisa Zeljene funkcije
koju birate pomocu indeksa.



20 ODRZAVANJE / RESAVANJE PROBLEMA

ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguc¢a osteéenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

» Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite povrSinu suvom, €istom i mekom krpom.
¢ Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrsinu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

~ OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrsinu ekrana noktima ili ostrim objektima jer to mozZe dovesti do

ogrebotina ili izobli¢enja slike.

Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati teCnost po povrSini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doci do pozara,
strujnog udara ili kvara.

L

Kabl za napajanje

¢ Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necisto¢u sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem Resenje
Nije moguce » Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim poku$ajte opet.
upravljati  Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
televizorom * Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (@ na @, O na Q).
pomocu daljinskog
upravljaca.
Nema slike i ¢ Proverite je li uredaj ukljucen.
zvuka. * Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.

* Proverite da li postoji problem u zidnoj uti€nici povezivanjem drugih uredaja.
Televizor se * Proverite postavke napajanja. Moguce je da je do$lo do prekida u napajanju.
iznenada ¢ Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko

iskljuCuje. spavanje.
¢ Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski
isklju€iti nakon 15 minuta neaktivnosti.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED LCD TELEVIZOR /
LCD TELEVIZOR

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj
priru¢nik i zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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e Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se teSko ozlijediti, odnosno postoji
mogucnost nezgode ili smrti.

A OPREZ

e Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakSe ozljede ili
oStec¢enja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije koriStenja
proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
lg.com.

m DOLBY Proizvedeno prema licenci tvrtke Dolby Laboratories. "Dolby " i simbol dvostrukog
“DIGITAL PLUS | slova D zastitni su znakovi tvrtke Dolby Laboratories.

PULSE
o
5
HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface zastitni su znakovi ili regis- ;,'
trirani zastitni znakovi tvrtke HDMI Licensing LLC. 2

DI w ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka
” DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified®
HD . . R . - . )
uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potraZite dodatne
informacije o dovrSetku registracije.

"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuéi i premium sadrzaj."

"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi
Corporation ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili viSe sljedeéih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM"
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, moZete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢ée vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri éemu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (tj. troSak nabave medija, poStarina i dostava) ako e-poStom uputite zahtjev na opensource@
Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere. @

A UPOZORENJE

e TV niti daljinski upravlja¢ u okruZenja koja odlikuje:
- izloZzenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZen pari ili ulju
- izloZzenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

3
>
9
(2}
2

s » Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izlozen prasini.
i T To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

e Mrezni utika¢ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

¢ Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
Moze doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

e Gurnite utika¢ u uti€nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

¢ Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

¢ Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

* Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzroditi strujni udar.

¢ Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrogiti pozar ili strujni udar.
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¢ Nemojte prikljucivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

* Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.

 Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaZivanje iz pakiranja podalje
od djece.
Materijal za odvlaZivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povrac¢anje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. DrzZite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moZze pasti, Sto moze prouzroditi tezu tjelesnu ozljedu.

IMS1VAYH

PaZljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lije¢niku.

¢ Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju€en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon priklju€ivanja na mreznu uti¢nicu.
Strujni udar moze biti smrtonosan. (ovisno o modelu)

Nemoijte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito paZljiva.

MozZe doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskop€ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

~. @ * Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
( // ND te pazite da nista ne padne na ekran.
\ = \-“_' Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.
“ ¢ Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
E % 3 Strujni udar moze biti smrtonosan.
X 8
pl i
(@@ gy » Nikada nemojte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, vec
> W otvorite prozore i prozracite prostoriju.
w MozZe doc¢i do pozara potaknutog iskrenjem.
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¢ Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

» Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskopcajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je oStec¢en
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara Sudan miris

% Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

§ _ >3 * Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
P ‘ uredaja.

Ea) - | < Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti

do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

TN ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
& | ;'! i jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena
u slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

¢ Nemojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. Izbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.
U suprotnom se uredaj moze prevrnulti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

e Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzrociti tjelesne ozljede.

¢ Ako televizor Zelite montirati na zid, priklju¢ite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pricvrstite kako ne bi pao.

* Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 5 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

o Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo do¢i do osteéenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

* Pripazite da izmedu daljinskog upravlja€a i senzora za daljinski upravlja¢ nema
predmeta.

Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moze ometati signal daljinskog
- upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

 Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.

IMS1VAYH
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napajanja iz uti¢nice. (Utika¢ nemoijte koristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormaric).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze doc¢i do pozara.

vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utje€e na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

IMS1VAYH

na na vrlje e provjerite kabel uredaja i ako njegov |zgled otkriva ostecenja
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanlckog habanja zakretanja uvuanja
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljuCke, zidne utiCnice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemoijte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljuCivati ukopcavanjem ili |skopcavanjem utikata

Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregruavao

* Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja tele-

opéaJtega, R

* Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaca ili zidne utiénice.

* Nemojte jaCe pritiskati ekran rukom niti ostrim predmetom poput cavla olovkeili

* Pri Ci8¢enju proizvoda i komponenti od kojih se sastOJl prvo |skopcajte uredaj iz

» Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije |skopcan izAC napajanja ‘bezobziranato

jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

¢ Pri iskop&avanju napajanja uhvatite utikac i |skIJu0|te napajanje
Ako zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moze dovesti do pozara.

* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo |skIJu0|te ‘Potom |skopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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e Pri premjeStanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doci do ozljede.

» Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢i8¢enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

» Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog oSte¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

¢ Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

= » Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivo$c¢u od dva do Sest milijuna piksela.
e Mozda ¢ete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili

zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utjece na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

Mozda ¢éete uoditi razli€itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).

Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utjeCe na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

¢ Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.
Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).
Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doci do urezivanja slike.
Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

¢ Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i viaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

IMS1VAYH
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fo NAPOMENA

e Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu vaseg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.

» Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

* U buducénosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

» Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, mozZete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste

smanijili potrodnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, isklju€ite ga jer cete na taj

nacin dodatno ustedjeti energiju.

Koli¢ina elektriéne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji

svjetlina slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

L

3
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POSTUPAK MONTAZE

1 Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.
2 Pricvrstite postolje na televizor.
3 Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeéi dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

fA OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
» Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

fo NAPOMENA

* Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru€¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uredaiji trebaju imati okvir debljine manje
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Ako va$ USB uredaj ne odgovara USB priklju¢ku TV-a, koristite
produzni kabel koji podrzava USB 2.0.
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Daljinski upravljac i bat-
erije (AAA)
(Pogledajte str. 18)

Korisnicki priruénik

11

Drza€ kabela
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-5)

<

Krpa za brisanje
(ovisno o modelu)
Koristi se za skidanje
praSine s kucista.

DC adapter

(Samo modeli
19/22/26L.S35**)

(Pogledajte str. B-5)

Vijci za postolje
2EA, P4 x 20
(Samo modeli

19/22L.S35*)
(Pogledajte str. A-3)

IMS1VAYH

Vijci za postolje

2EA, M4 x 14
(Samo modeli 26LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

¥
¥

Vijci za postolje

4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(Samo modeli 32LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Vijci za postolje
8EA, M4 x 20
(Samo modeli
26/32/42CS46**,
32/42L.834**)
(Pogledajte str. A-4)

Vijak za postavljanje na
stol

(Samo modeli 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/421.834**)
(Pogledajte str. 15)

Zastitni poklopac
(Samo modeli 26CS46**)
(Pogledajte str. A-6)

Zastitni poklopac
(Samo modeli
32/42CS46**, 32LS34**)
(Pogledajte str. A-6)

Zastitni poklopac
(Samo modeli 42CS46**,
421.S34*)

(Pogledajte str. A-6)

Kabel napajanja
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iy

Tijelo postolja / baza postolja
(Samo modeli 19/22/26L.S35*)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja / baza postolja
(Samo modeli 32LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

IMS1VAYH

Tijelo postolja / baza postolja
(Samo modeli 26CS46*)
(Pogledajte str. A-4)

).
‘;@y Tijelo postolja / baza postolja
, L_' (Samo modeli 32/42CS46**, 32/42L.S34*)

(Pogledajte str. A-4)
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Dijelovi i gumbi

— Ekran

Daljinski upravljac i
inteligentni senzori’
Indikator napajanja

——————
@{

Zvucnici

[ ]
v

W

v A - + OK® SETTINGS INPUT /I *J Dodirni gumbi?
Dodirni Gumbi Opis
v A Kretanje kroz spremljene programe.
- + Prilagodba glasnoce.
OK ® Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.
SETTINGS Pristup glavnom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.
INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
[OYA Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja.

1 Inteligentni senzor - podeSava kvalitetu sliku i svjetlinu prema okruZenju.
2 Svi gumbi su osjetljivi na dodir i njima se upravlja jednostavnim dodirom prsta.

IMS1VAYH
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14 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sljedece upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili oStetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

A OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
moZete oStetiti.

* Preporucujemo da televizor premjestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi doSlo do
oStecenja.

Cvrsto drzite gornii i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvucénik ili
otvor zvuc¢nika.

. _

: :
NN g
Dot

» U prenoSenju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

» Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

* Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

» Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.
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Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuce ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

A OPREZ

@ * Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to moze dovesti do
pozara ili drugog ostecenja.

Priévrséivanje televizora za stol

(Samo modeli 32LS35*, 26/32/42CS46**,
32/421.834**)

PriCvrstite televizor za stol kako biste sprijecili
naginjanje prema naprijed, oStecenje i mogucu
ozljedu.

Kako biste televizor pri¢vrstili za stol, umetnite
i pritegnite prilozeni vijak za straznju stranu
postolja.

IMS1VAYH

A UPOZORENJE

¢ Kako se televizor ne bi prevrnuo, treba ga
u skladu s uputama za montiranje ¢vrsto
pricvrstiti za pod/zid. Naginjanje, protresanje
ili njihanje uredaja moze prouzrociti ozljede.

Podesavanje kuta televizora za optimalno gledanje

(Samo modeli 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
Zakrenite 20 stupnjeva ulijevo ili udesno i podesite
kut nagiba televizora kako vam najbolje odgovara.

A OPREZ

¢ Pri podesSavanju kuta proizvoda pripazite na
prste.

» U slu€aju ukljestenja moze doci do tjelesne
ozljede. Ako se proizvod previSe zakrene,
moze pasti i prouzroCiti Stetu ili ozljede.




IMS1VAYH

16 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)

»

2

1 Umetnite i pri€vrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

neki drugi vijci, izvadite ih.

2 PriCvrstite zidni nosac¢ za zid vijcima.
Pritom poSstujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 PoveZite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

ﬁA OPREZ \

» Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

. J

ﬁo NAPOMENA )

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
Gvrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora .

* Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih mozete od lokalnog distributera.

KorisStenje Kensington sigurnosnog sustava
(ovisno o modelu)

Priklju¢ak za Kensington sigurnosni sustav nalazi
se na straznjoj strani televizora. Dodatne
informacije o montiranju i koriStenju potrazite u
priru¢niku koji ste dobili s Kensington sigurnosnim
sustavom ili posjetite stranicu http://www.
kensington.

com.

Kensington sigurnosni sustav spojite izmedu
televizora i stola.
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Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosac na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti
profesionalni instalater.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u
sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

Model 19/22/26L.S35** | 32LS35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (A x B) 100 x 100 200 x 100

Standardni M4 M4

vijak

Broj vijaka 4 4

Nosac¢ za mon- [LSW100B, LSW100B,

tiranje na zid LSW100BG

LSW100BG

Model 42CS46**,
421.S34**

VESA (A x B) 200 x 200

Standard screw |M4

Number of 4

screws

Wall mount LSW200B(G),

bracket

LSW200BX

s

Uil

Ul

ﬁA OPREZ \

¢ Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze dodi
do strujnog udara.

* Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

* Nemojte previSe stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

» Koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Sva
ostecenja ili ozljede nastale pogreSnim
koriStenjem ili koriStenjem neodgovarajuce
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

~ 0 NAPOMENA \

¢ Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi prirucnik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

¢ Nosac za montiranje na zid ubraja se u
dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od
lokalnog distributera.

¢ Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke
odgovarajuce duljine.

¢ Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosacem.

IMS1VAYH
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18 DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca.
Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i ispravno koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako
da odgovaraju CHEC) polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite ¥
poklopac na mjesto. ‘EI

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

(o Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

SETTINGS “

/(

ENERGY POWER [ =] . . . . .

ez ENERGY SAVING Prllag.c.)davanjez syjetllne ;vaslona ka.ll<o bi se

SAVING smanjila potroSnja elektricne energije.

% &03 @ TV / RAD &Ey/ed Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

@ @ @ INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i

zaslonu.

@ @ @ © RATIO Promjena velicine slike.

@ @ S INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
LIST Pristup popisu spremljenih programa.

@ @ Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

O Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijski gumbi

(gore/dolje/lijevo/desno)

Kretanje kroz izbornike ili opcije.

% OK® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
po) Povratak na prethodnu razinu.
“ EXT(H EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje
@ O programa.
/ \ FAV Pristup popisu omiljenih programa.
FAV \ AD Ukljucuje ili iskljuCuje znaCajku Audio opis.
A <= PAGE — Prelazak na prethodni ili sljedeci zaslon.
i E) Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim
It ieig H funkcijama u odredenim izbornicima.
n .!-@-@--.--3 (@ : Crveni, & : Zeleni, GO : Zuti, @ : Plavi)
™ O O em SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u
) .{‘.‘“".’: digitalnom nacinu rada.

Upravljacki gumbi

Upravljanje izbornicima MOJI MEDIJI ili uredajima

(|, >, 11, « W) kompatibilnima sa SIMPLINK tehnologijom
(USB,SIMPLINK).
B GUMBI Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
TELETEKSTA
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili
glavnim izbornicima.

2 Pritisnite CRVENI gumb kako biste pristupili
izbornicima Podrske za korisnike.

3 Pomocu gumba za navigaciju pomaknite se do
opcije Korisni€ki vodi€ pa pritisnite OK.

55 OK(®) to et programme setings.

[J Azur. softvera

[ Testslike

[] Testzvuka

[] Test signala

] Info. o proiz./usluzi

Korisni¢ki vodi¢

KoriStenje ulaznog uredaja
Koristenje znacajke ustede energije

EE‘PDSWWE R Postavljanje opcija viemena

13- 3Postavka SLIKE, ZVUKA |

Postavljanje opcija TV prijamnika
Postavljanje jezika
Pomoc¢ za osobe s invaliditetom

Postavljanje ostalih opcija

@ Omogucuje odabir Zeljene kategorije.

P Omogucuje odabir Zeljene stavke.
Za kretanje kroz stranice mozete Koristiti
A V.

Omogucuje prikaz opisa funkcije koju zelite
odabrati s indeksa.

Korisnicki vodic¢

ge [samo u dig
ka prilikom gledanj

SETTINGS = OPCIJA » Jezik

Mozete odabrati jezik na izborniku koji je prikazan na zaslonu i emitiranje

digitalnog signala.

« Jezik izbornika : Odabir jezika za prikaz teksta.

+ Audio Language [samo u digitalnom nacinu rada] : Odabir Zelienog
jezika prilikom gledanja digitalnog emitiranja koje sadrzi nekoliko
glasovnih jezika.

+ Subtitle Language [samo u digitalnom nacinu rada] : Koristite funkciju
Titlovi kada se emitiraju dva ili viSe jezika titlova.

«. Ako se teletekst ne emitira na odabranom jeziku, stranica teleteksta
prikazat ¢e se na zadanom jeziku za teletekst.

smanji

@) Prikaz opisa odabranog izbornika.
Za kretanje kroz stranice mozete koristiti

A\ V.

Pl Povecavanje ili smanjenje prikaza na ekra-
nu.

IMS1VAYH
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanja i iskopc€ajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.

» Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, iskopc&ajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijeCili oStecenja uzrokovana udarom groma ili nestankom
struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

e Prasinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, Cistom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

r OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete oStetiti.

e Povrsinu ekrana nemoijte gurati, trljati ni udarati noktima ili o$trim predmetima jer to moze ostaviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu oStetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekuc¢inu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili kvar.

L

Kabel za napajanje

e Redovito Cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Ne mogu upravljati ¢ Provjerite senzor daljinskog upravljaca i pokuSajte ponovno.

televizorom * Provijerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
pomocu daljinskog « Provijerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (® na @, O na Q).
upravljaca.

Nema slike ni ¢ Provjerite je li uredaj ukljucen.

tona.  Provjerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.

* Provjerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki
drugi uredaj.

Televizor se ¢ Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.
iznenada * Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana zna€ajka Automatsko
iskljucuje. gaSenje.

¢ Ako nema signala kada se televizor uklju€i, automatski ¢e se iskljuciti nakon
15 minuta bez aktivnosti.
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TV LED LCD / TV LCD

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini
né pérdorim pajisjen dhe mbajeni pér referencé
né té ardhmen.

www.lg.com
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20 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

A PARALAJMERIM

¢ Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,
ju mund té léndoheni réndé ose mund té
shkaktohet aksident ose vdekje.

A KUJDES

¢ Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té démtohet.

0 SHENIM

¢ Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi siguriné
pérpara pérdorimit t€ produktit.
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LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,

vizitoni www.lg.com.

XIDOLBY
DIGITAL PLUS
PULSE

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. "Dolby" dhe simboli i dy D-ve jané
marka tregtare té Dolby Laboratories.

HDMI, logoja HDMI dhe High-Definition Multimedia Interface jané marka tregtare ose
marka té regjistruara tregtare t¢ HDMI Licensing LLC.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
filial i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtien e
videove DivX. Vizitoni divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér
konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet t&
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit té
pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si t€ pérfundoni
regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbaijtje premium”.

“‘DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t& Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t& méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit g& ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http.//opensource.lge.com.

Pérveg kodit té€ burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané t€ disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té€ hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@Ige.com. Kjo oferté éshté e viefshme pér tre (3) vjet qé
nga data e blerjes sé kétij produkti.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té pérdorni produktin. @

A PARALAJMERIM

* Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tiera gé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vajit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose

deformim té produktit.

s * Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
5 Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&€ mbetet e gatshme pér pérdorim.

* Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

¢ Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

« Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

 Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte t&€ nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér t&€ shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

e Kur t& montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé |éndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t€ shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.

Nése ndodh qgé fémija t'i gélltis€, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok. (N&é varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave té€ ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte t& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té vecanté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose I€ndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme

(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni gé produkti té goditet ose gé té bien objekte té& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té léndoheni ose produkti mund té€ démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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¢ Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.

- Produkti ka pésuar goditje

- Produkti éshté démtuar

- Né produkt kané hyré objekte té huaja

- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme

Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

25 ¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni

‘ kordonin elektrik nga produkti.
- | < Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.
TN e Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
& / " / ,'i 1 duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me Iéngje, si p.sh. vazo.
E =
=i
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""""""" <>« Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

¢ Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér t&é shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

¢ Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte té pagéndrueshme ose né
sipérfaqge té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.
Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té€ démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t€ merrni masa qé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé lIéndim.

se keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré qé té mos bjeré.

¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 5 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

e Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

0 * Sigurohuni gé t&é mos keté objekte ndérmjet telekomandés dhe sensorit té saj.
=
0
""" <> 7. Sinjali nga telekomanda mund & ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tietér
o N e forté. Né kété rast, errésojeni dhomén.
~ G

» Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni gé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé gé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.
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¢ Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr splnen nga prlza (Mos e perdorm' -
prizén elektrike si celés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

¢ Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme per instalim per té parandaluar
mbinxehjen e produktit.
- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.
- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).
- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.
- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t&€ mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.
* Kujdesuni qé t& mos i prekni vrimat e ventilimit kurJenl duke pare v per nje
kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo
performanca e produktit.

. Kontrollonl vazhdimisht kablion e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon démtim ose perkeqe3|m
shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.

« Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinés ose mbi prizé.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi fizik ose mekanln si p sh. nga R
pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té€ ose nga shkelja. Béni kujdes
té veganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

+ Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gervrshtnr ekranin me nJe
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

» Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e glshtlt (glshtave) mbi t& per perludha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

e Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tu fillimisht hlqenl nga prlza dhe
pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi té mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té
njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e
tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

» Pér sa kohé gé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shkeputet nga burimi i ushq|m|t AC
madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

o e Kurta higni kabllon ngaprlza kapeni nga splna dhe hlqenl
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj& mund té shkaktojé

zjarr.

e Kur té zhvendosni produktin, fillimisht S|gurohun| qe & Jete i fikur. Mé& pas h|q|n|
nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé& mund té pérbéjé rrezik

zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrlke
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé léndim.

» Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

¢ Kalojini té gjithé shérbimin personelit t& kualifikuar t& shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur &shté démtuar kablloja
e ushqgimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
nksionon normalisht ose kur &shté rrézuar.

ése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" t& vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

* Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo

nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné
e produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

e Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra té€ ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqfunksionimin.

¢ Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund t& démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitie e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitie té€ imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).
Gijithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaget
né kufijté e panelit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

¢ Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej garkut té gelésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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fo SHENIM \

e Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

* OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo gé shfaget né kété manual.

* Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
qé pérdorni aktualisht.

» Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né t&€ ardhmen.

e TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér t& ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet

té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e

energjiné.

Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,

dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.
2 Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.
3 Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

fA KUJDES )

* Mos pérdorni artikuj t& pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.

e Cdo dém apo léndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té& pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

 Disa modele kané njé film té holl€ ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

fo SHENIM )

e Artikujt gé vijné me produktin mund té ndryshojné né varési t& modelit.

» Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

» Pér njé lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet t€ kené trashési mé té vogél se 10 mm
dhe gjerési prej18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2.0 nése kablloja USB ose
njésia e memories USB nuk pérputhen me portén e USB-sé né TV.
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)
(Shikoni f. 18)

Manuali i pérdorimit

11

Mbajtési i kabllos
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-5)

Lecka e pastrimit
(Né varési té modelit)
Pérdoreni até pér té
pastruar pluhurin nga
mobilja e TV-sé.

Pérshtatési DC
(Vetém 19/22/26LS35**)
(Shikoni f. B-5)

Vidat e mbéshtetéses
2EA, P4 x 20

(Vetém 19/22L.S35*)
(Shikoni f. A-3)

Vidat e mbéshtetéses
2EA, M4 x 14

(Vetém 26L.S35**)
(Shikoni f. A-3)

Vidat e mbéshtetéses
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(Vetém 32LS35*)
(Shikoni f. A-3)

Vidat e mbéshtetéses
8EA, M4 x 20

(Vetém 26/32/42CS46**,
32/42L.S34*)

(Shikoni f. A-4)

Vida pér montim né
tavoliné

(Vetém 32LS35**,
26/32/42CS46**,
32/42L.S34*%)
(Shikoni f. 15)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 26CS46*)
(Shikoni f. A-6)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 32CS46**,
32CS46*)

(Shikoni f. A-6)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 42CS46*,
421.834**)

(Shikoni f. A-6)

Kordoni elektrik
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Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 19/22/26LS35**)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 32LS35**)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 26CS46**)
(Shikoni f. A-4)

Trupi i mbéshtetéses / Baza e mbéshtetéses
(Vetém 32/42CS46**, 32/42L.S34*)
(Shikoni f. A-4)
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Pjesét dhe butonat

— Ekrani

Telekomanda dhe
sensorét inteligjenté’
L\\

; , I 3 Treguesi i energjisé

Altoparlantét

W

Butonat me prekje?

- + OK ® SETTINGS INPUT /I .-J

Butonat me prekje Pérshkrimi
v A Léviz népér programet e ruajtura.
-+ Rregullon nivelin e volumit.
OK ® Zgjedh opsionin e theksuar t&€ menysé ose konfirmon njé t€ dhéné.
SETTINGS Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
[OYAl Bén ndezjen ose fikjen.

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndrigimin duke u bazuar né ambientin pérreth.
2 Té gjithé butonat jané sensoré me prekje dhe mund té pérdoren vetém me njé prekje té lehté té gishtit.
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Ngritja dhe zhvendosja e
TV-sé

Gjaté |évizjes apo ngritjes sé€ TV-sé, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

A KUJDES

e Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

* Rekomandohet ta I&vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

» Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-né,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté
né drejtim té kundért me trupin tuaj né ményré
qé té mos gérvishtet.

Mbaijeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t€ mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrjietés sé altoparlantit.

|| ST

: :
NN g
Dot

e Gjaté transportit té njé TV-je t& madh duhet té
jené té paktén 2 persona.

e Gjaté transportit t& TV-sé me duar, mbajeni TV-
né sipas ilustrimit t& méposhtém.

e Gjaté transportimit té TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

e Gjaté transportimit t& TV-sé, mbajeni drejt, mos
e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
djathtas.
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Montimi mbi tavoline

1 Nagrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né

pozicionin drejt.

- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

A KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésis€, sepse kjo mund té shkaktojé

zjarr ose démtime té tjera.

Sigurimi i TV-sé né njé tavoliné

(Vetém 32LS35**, 26/32/42CS46**, 32/42L.S34**)
Fiksojeni TV-né né njé tavoliné né ményré gé té
mos anohet pérpara, té mos démtohet dhe té
mund té& shmangni Iéndimet e mundshme.

Pér ta siguruar TV-né né tavoliné, vendoseni

dhe shtréngojeni vidén e ofruar mbi ose prané
mbéshtetéses.

ﬁA PARALAJMERIM

e Pér té parandaluar rénien e TV-sé€, ai duhet
té lidhet né ményré té sigurt né dysheme/
mur sipas udhézimeve pér instalimin. Animi,
tronditja ose lIékundja e TV-s€ mund té
shkaktojé démtim.

. J

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t'iu pérshtatur pamjes

(Vetém 32/42CS46™*, 32/42L.S34**)

Rrotullojeni 20 gradé né té majté ose né té djathté
dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu pérshtatur
shikimit tuaj.

fA KUJDES \

* Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e
produktit.

» Mund té pésoni Iéndim nése shtypni duart apo
gishtat. Nése produkti éshté anuar shumée,
mund té bjeré, duke shkaktuar démtim ose
Iéndim.
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Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

| ‘;%\
N @ |

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.

ﬁA KUJDES \

 Sigurohuni gé fémijét t€ mos ngjiten ose
varen né TV.

. J

ﬁo SHENIM )

» Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbaijtur TV-né.

e Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.

Pérdorimi i sistemit té sigurisé Kensington
(Né varési té modelit)

Imazhi i shfaqur mund té ndryshojé nga televizori
juaj. Lidhési i sistemit té€ siguris€ Kensington
ndodhet né pjesén e pasme té TV-sé&. Pér mé
shumeé informacione rreth instalimit dhe pérdorimit
referojuni manualit t&¢ dhéné me sistemin e
sigurisé Kensington ose vizitoni http://www.
kensington.com.

Lidhni kabllon e sistemit té sigurisé Kensington
midis TV-sé dhe njé tavoline.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e vecanté (kapése pér montim né mur)

Modeli 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Vidé standarde |M4 M4

Numri i vidave |4 4

Kllapa montimi [LSW100B, LSW100B,

né mur LSW100BG LSW100BG

Modeli 42CS46**,

421 S34*

VESA (Ax B) 200 x 200

Vidé standarde M4

Numri i vidave |4

Kllapa montimi [LSW200B(G),

né mur LSW200BX

3C B
- =

ﬁA KUJDES )

¢ NEé fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té€ ndodhé goditje elektrike.

¢ Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé Iéndim té réndé.
Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

¢ Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund t& démtojé TV-né dhe té
mos pérfshihet né garanci.

¢ Pérdorni vida dhe montuese pér mur, qé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori t€ papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

fo SHENIM w

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

¢ Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

¢ Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

¢ Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t& montueses s€ murit. Sigurohuni gé
po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

¢ Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké me montuesen
pér mur.
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet ® dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e

baterisé.
Pér t'i hequr baterité, béni t& kundértén.

(

A KUJDES

-

* Mos pérdorni bashké bateri té€ reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

/(
ENERGY POWER EVES
SAVING
GUDE  N0D  RATIO INPUT
@ (3]

ez ENERGY SAVING | Rregullon ndrigimin e ekranit pér té reduktuar
konsumin e energjisé.

TV / RAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té
ekranit.

B RATIO Ndryshon pérmasat e figurés.

= INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

LIST Fut listén e programeve té ruajtura.

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

Q.MENU Hyn né menyté e shpejta.

Butonat e navigimit |Lé&viz népér meny ose népér opsione.

(lart/poshté/maijtas/

djathtas)

OK® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té
dhénat tuaja.

p=) Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT Pastron té gjitha paragitjet né ekran dhe kthehet né
shikimin e TV-sé.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

AD Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv ose Joaktiv.

<= PAGE — Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

) Butonat me Kéto béjné té mundur pérdorimin e disa funksioneve

ngjyra té vecanta né disa meny.
(@ : E kuge, @ : Jeshile, &) : E verdhé, @ : Blu)

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin

dixhital.

Butonat e kontrollit

Kontrollon menyté MEDIA IME, ose pajisjet e

(|, >, 11, « P pajtueshme SIMPLINK (USB,SIMPLINK).
B BUTONAT E Kéta butona pérdoren pér teletekstin.
TELETEKSTIT
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té€ pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtypni SETTINGS pér t€ hyré te menyté Udhézuesi i Pérdorimit 1 “G5sion1™> Par i cakiuar gjanén
kryesore.

2 Shtypni butonin RED pér té hyré te menyté
Mbéshtetja pér klientin.

3 Shtypni butonat e navigimit pér té lévizur te
Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni OK.

SETTINGS = OPSION # Gjuha
Mund t& zgjidhni gjuhén e menysé qé afishohet né ekran dhe
transmetimin e tingullit

pérmbajné

jomni funksionin

g

SETTINGS = OPSION » Gjuha

Mund t& zgjidhni gjuh&n e menysé qé afishohet né ekran dhe
transmetimin e tingullit dixhital
+ Gjuha e menysé : Zgjedh gjuhén pér paragitjen e tekstit
+ Gjuha e audios [Vetém né regjimin dixhital] : Zgjedh gjuhén e
déshiruar gjaté shikimit té transmetimeve dixhitale qé pérmbajné
gjuhé té ndryshme audioje.
+ Gjuha e titrave [Vetém né regjimin dixhital] : Pérdorni funksionin Titrat
kur transmetohen dy ose mé shumé gjuhé titrash.
* Nése té dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e zgjedhur,
do té shfagen titrat e gjuhés sé paracaktuar.

et e pamjes.
| =

[] Pérditésim i softuerit

@ [ Testii figurés

[ Testiizérit
() Testii snjat @) Shfaq pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.
I il Ju mund té pérdorni A ~ pér té lévizur

ndérmjet fageve.

) Zmadho/zvogélo ekranin.

€ pérdorur pajisje hyrése
Pér té pérdorur vegoriné Kursimi i energjisé
Pér té caktuar opsionet e kohés

Pér té caktuar opsionet e bllokimit té televizorit

Pér té caktuar gjuhén

Ndihmé pér PAK

Pér té caktuar opsione té tjera

@ Lejon té zgjidhni kategoriné qé déshironi.

P Lejon té zgjidhni elementin qé déshironi.
Ju mund té pérdorni A ~ pér té lévizur
ndérmjet fageve.

E) Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit qé
déshironi nga indeksi.
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MIREMBAJTJA

Pastrimi i TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé t€ miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

A KUJDES

« Sigurohuni mé paré qé e keni fikur TV-né, e keni hequr kordonin nga priza dhe té gjithé kabllot e tjeré.
o Kur TV-ja nuk éshté hapur dhe nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté, higeni kordonin nga priza né mur pér té
shmangur démtime nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

o Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecke té thaté, té pastér dhe té buté.
¢ Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent té
holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecke té thaté.

A KUJDES

» Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund té démtohet.

¢ Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té fort€, sepse mund té
gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund t€ démtojné ekranin.

¢ Mos spérkatni Iéngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té€ shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

* Pastrojeni rregullisht kordonin elektrik nga papastértité dhe nga pluhuri i mbledhur.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori ¢ Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
nuk mund té ¢ Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
kontrollohet nga » Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet (
telekomanda. @né®, ©né Q).
Nuk nxjerr as e Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
figuré as zé.  Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.

» Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket ¢ Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
papritmas. rryma.

» Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fietjes automatike né Vendosjet e

orés.

¢ Nése nuk ka sinjal kur televizori €shté i ndezur, ky i fundit do té fiket
automatikisht pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

LED LCD TV / LCD TV

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s
uredajem i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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A UPOZORENJE

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti nesrecu ili
smrtno nastradati.

A OPREZ

e Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili moze doéi do
ostecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

e Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za viSe informacija o licencama, posijetite stranicu
www.lg.com.

[I] DOLBY Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
“DIGITAL PLUS | dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

PULSE

HDMI, logotip HDMI i High-Definition Multimedia Interface su zasti¢eni znakovi ili
registrirani zasti¢eni znakovi kompanije HDMI Licensing LLC.

Dlw INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala

HD ” kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posjetite stranicu divx.com kako biste
pronasli visSe informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite odjeljak DivX
VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe informacija o
okongavanju procesa registriranja.
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“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, uklju€ujuci
premium sadrzaj.”

“‘DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasticeni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili vise sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni k6d pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva tro$ak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon §to posaljete zahtjev na adresu
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.
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SIGURNOSNE UPUTE
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. @

A UPOZORENJE

* Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljede¢a okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

- U blizini nekog izvora toplote kao $to je pe¢ ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaZivaa zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen
pari ili ulju

- Podrugje izloZzeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvijece

U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

¢ Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izlozen praSini.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

IMSNVSO9

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.

Mozete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

¢ Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti u€vr§¢en, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vruéim predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke tesSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze docéi do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijecili ulazak kise.

To moze dovesti do oStecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.




SIGURNOSNE UPUTE

Nemoijte prikljucivati previSe elektricnih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastiénu ambalazu drzite van
domasaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu€aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticna ambalaza moze izazvati guSenje. DrZite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

PaZljivo odloZite iskoristene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic¢) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj ukljuen u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon §to ga ukljucite u uti€nicu. (ovisno o modelu)

Mozete dozivjeti strujni udar.

Nemoijte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao Sto su nov¢ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
MozZete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

Nikada nemoijte dodirivati zidnu uti€nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varni¢enja.
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* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrSiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljedec¢eg, odmah iskljuCite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je oStecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

__ eé) ¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz
‘ -V uredaja.
il |- Pra$ina na uredaju moze izazvati pozar dok oste¢ena izolacija moze izazvati

curenje elektriCne energije, strujni udar ili pozar.

» Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju teku¢inom niti se predmeti
ispunjeni teku¢inama, kao 8to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
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SIGURNOSNE UPUTE

Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

¢ Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute
povrsine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.
U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili o$te¢enja
na proizvodu.

* Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se mozZe prevrnuti i izazvati teSke povrede.

¢ Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri€vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pricvrstite kako ne bi pao.

¢ Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

 Prilikom gledanja TV-a, preporu€ujemo da odrZavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 5 do 7 duZina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duZi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

* Koristite samo odgovarajuci tip baterije.
Postoji opasnost od oStecenja daljinskog upravljaca.

¢ Ne mijeSajte nove i stare baterije.

.54
@® Ay To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.
""""""""" ‘ \ - -PaZ|te da izmedu daljiﬁré‘kﬂo”dupravljaéa i njego%r‘gméenzora nema nika'i{{/ri‘ﬁnbred—
e . meta.
-
""" U, ~ + Sunceva svjetlost ili néi‘(’é"dﬂrhga jaka svjetlost moze poremetiti signal é"a‘é'l‘j‘i'hskog
A 2L upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.

 Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili odtecenja na
proizvodu.
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8 SIGURNOSNE UPUTE

¢ Nemoijte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukIJucwanJem ili |sklju0|vanjem prlkljucka
za napajanje u uti¢nicu ili iz nje. (Nemojte koristiti priklju¢ak za napajanje kao
prekidac.)
Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJm udar.

« Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnll pregruavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.
e Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer
mogu biti vruéi. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

* Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja i
istroSenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

« Ne dajte da se na priklju&cima utikada za napajanje ili utiénici nakuplja prasina.
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

IMSNVSO09

 Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanlckog ostecwanja kao §to Je uvrtan-
je, izvijanje, gnjeCenje, prikljeStenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

» Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili o8trim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

 Prilikom ¢iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |skIJu0|te napajanje i
prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete
izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mok-
rom krpom. Nikada nemojte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog moguéih
oStecenja uredaja i njegovog ekrana.
U suprotnom, moze do¢i do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-

cija, korozija ili pucanje).

Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu strUJu njegova veza s izvorom napa-

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taj o

janja naizmjeniénom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako ureda;j |sklju0|te prekldacem

e Prilikom isklju€ivanja kabla, uzmite za priklju¢ak i izvucite ga.
Ako Zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

 Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo ISk|jUCIte napajanje Zatim |sklju0|te
kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moZe izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.
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 Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomoc¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

» Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €i8¢enja unutrasnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

e Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod ostecen na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom noSenja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju¢ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

= » Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil-

e iona piksela. Moguce je da ¢ete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene

. tackice (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utie na
uc€inkovitost i pouzdanost uredaja.

Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeZze zamjeni ili povratu

* Moguce je da ¢ete na ekranu uogiti razli€itu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.
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¢ Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moze izazvati oSte¢enje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaceno garancijom na ureda;j.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomicnog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).
Takoder, ako TV gledate duzi vremenski period uz omjer slike 4:3, moze doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamijeni ili povratu novca.

¢ Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobicajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploCe: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti€e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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fo NAPOMENA

e Moguce je da se va$ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

* OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priruc¢niku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.

e Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

* TV se moZe postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potroSnja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

Energija koja se trosi tokom koriStenja mozZe se znacajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike,
$to Ce sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanje i provjerite je li isporu¢en sav pribor.
2 PriCvrstite postolje na TV ureda;.
3 Povezite vanjski uredaj na TV.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE
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Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

fﬁ OPREZ

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

* Bilo kakva ostecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene
garancijom.

¢ Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

fo NAPOMENA

» Stavke isporu€ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

* Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru€nika mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti
uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

e Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju€ak na TV-u.
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Daljinski upravljac i bat-
erije (AAA)
(Pogledajte str. 18)

Korisni¢ki priru¢nik

11

Drzac¢ kablova
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. A-5)

Krpa za c¢iS¢enje
(ovisno o modelu)
Koristite je za uklanjanje
praSine s kucista.

Adapter istosmjerne
struje

(Samo 19/22/26L.S35**)
(Pogledajte str. B-5)

Vijci za postolje
2EA, P4 x 20

(Samo 19/22L.S35**)
(Pogledajte str. A-3)

Vijci za postolje
2EA, M4 x 14
(Samo 26LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Vijci za postolje
4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14
(Samo 32LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Vijci za postolje

8EA, M4 x 20

(Samo 26/32/42CS46**,
32/42L.S34*)
(Pogledajte str. A-4)

Vijak za stolno postolje
(Samo 32LS35*,
26/32/42CS46**,
32/42L.S34*)
(Pogledajte str. 15)

Zastitni poklopac
(Samo 26CS46**)
(Pogledajte str. A-6)

Zastitni poklopac
(Samo 32CS46*,
32L834**)
(Pogledajte str. A-6)

Zastitni poklopac
(Samo 42CS46**,
42L.S34*)
(Pogledajte str. A-6)

Kabl za napajanje
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12 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

iy

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 19/22/26LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 32LS35**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 26CS46**)
(Pogledajte str. A-4)

Tijelo postolja / Osnova postolja
(Samo 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
(Pogledajte str. A-4)
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Dijelovi i tipke

— Ekran

Daljinski upravljac i
|7 inteligentni senzori'
5 Pokaziva¢ napajanja

L — —————
@I

Zvuenici w
O
(7
) >
Z
”n
v A — 4+  OK® SETTINGS INPUT /I o-J Dodirne tipke? 2
Dodirne tipke Opis
v A Kretanje kroz saCuvane programe.
-+ PodeSavanije jacine zvuka.
OK ® Odabire naznac¢enu opciju izbornika ili potvrduje unos.
SETTINGS Pristup glavnom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
INPUT Promjena ulaznog signala.
[OYAl Ukljucuje ili iskljuCuje napajanje.

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem.
2 Sve tipke su osjetljive na dodir i mogu se koristiti pomocu jednostavnog dodira prsta.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli¢inu uredaja, procitajte sljedece upute za
sluajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

A OPREZ

¢ Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili

originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran

okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli

ostecenje.
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« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

Wl u
~—

Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.
Prilikom ru€nog transportiranja TV-a, drzite ga
kao $to je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu utinicu.

A OPREZ

¢ Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili
druga ostecéenja.

Priévrséivanje TV-a za sto

(Samo 32LS35**, 26/32/42CS46**, 32/42LS34**)
Pri¢vrstite TV za sto kako biste sprije€ili naginjanje
prema naprijed, oSte¢enja i mogucée povrede.

Da biste pricvrstili TV za sto, umetnite i pritegnite
isporu€eni vijak na straznji dio postolja.

A UPOZORENJE

* Da biste sprijecili prevrtanje TV-a, on
treba biti bezbjedno pri¢vr§éen za pod/
zid u skladu sa uputama za postavljanje.
Prevrtanje, treSenje ili ljuljanje TV-a moze
izazvati povredu.
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Podesavanje ugla TV-a za ugodhnije gledanje

(Samo 32/42CS46**, 32/42L.S34*)
Zakrenite TV uredaj 20 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

ﬁA OPREZ )

¢ Prilikom podeSavanja ugla uredaja, pazite
na prste.

» Mozete se povrijediti ukoliko priklijestite ruke
ili prste. Ako se uredaj previSe zakrene, moze
pasti uz ostecenje ili izazivanje povrede.




®
o
7]
>
z
(7]
2

16 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Priévrséivanje TV-a za zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

2

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- AKo su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 PoveZite Evrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.

ﬁA OPREZ \

» Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
za njega.

ﬁo NAPOMENA )

« Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod

lokalnog distributera.

Koristenje sigurnosnog sistema Kensington
(ovisno o modelu)

Moguce je da se vas TV aparat razlikuje od onoga
na slici. Poveznik sigurnosnog sistema Kensington
nalazi se na straznjoj strani TV-a. Za viSe
informacija o postavljanju i koristenju, pogledajte
uputsvo obezbjedeno sa sigurnosnim sistemom
Kensington ili posjetite http://www.kensington.com.

Povezite kabl sigurnosnog sistema Kensington.
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Postavljanje na zid

Pazljivo pri€vrstite opcionalni zidni nosac¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosa¢ na &vrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zelite postauviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvr$i kvalificirana stru¢na osoba.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Model 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

Standardni M4 M4

vijak

Broj vijaka 4 4

Postolje za LSW100B, LSW100B,
LSW100BG

postavljanje na|LSW100BG
zid -

Model 42CS46*,
421.S34**

VESA (AxB) (200 x 200

Standardni M4

vijak

Broj vijaka 4

Postolje za LSW200B(G),

postavljanje na|LSW200BX

zid e ONNIIT-O

Uiy

|

i

fﬁ OPREZ \

.

* Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

¢ Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosag i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

* Nemoijte suviSe pritezati vijke jer to moze
dovesti do oSteéenja televizora i gubitka
garancije.

¢ Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili povrede
koje nastanu nepravilnim koriStenjem
dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne

dodatne opreme nisu pokrivene garancijom. |

fo NAPOMENA

o Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

¢ Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

¢ Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

* Duzina vijaka moze biti razlicita ovisno
o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajuc¢u duzinu.

* Za viSe informacija pogledajte prirucnik koji
ste dobili sa zidnim nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.
Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA)
povezujuci krajeve CHO) prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.

-

Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u N

obrnutom smijeru.

A OPREZ

(o Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oStec¢enja daljinskog upravljaca.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

/(

POWER

ENERGY

SAVING

GUIDE INFO®  RATIO

EES

INPUT

ez ENERGY SAVING [PodesSavanje svjetline ekrana radi smanjenja
potrosnje energije.

TV /RAD Odabir Radija, TV i DTV programa.

GUIDE Prikazuje programski vodic.

INFO® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

E RATIO Promjena velic¢ine slike.

= INPUT Promjena ulaznog signala.

LIST Pristup popisu sacuvanih programa.

Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.

SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.

Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

Navigacijske tipke Pomjeranje kroz izbornike ili opcije.

(gore/dolje/lijevo/desno)

OK®

Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

p=) Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i vracanje natrag
na gledanje TV-a.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.

AD Isklju€uje ili uklju€uje opis zvuka.

<= PAGE — Pomjeranje na sljededi ili prethodni ekran.

) Obojene tipke

Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim
izbornicima.
(@ : Crvena, @ : Zelena, G : Zuta, @ : Plava)

SUBTITLE

Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.

Tipke za upravljanje

Kontrolira izbornike MOJI MEDIJI ili SIMPLINK

A\

(|, >, 11, « W) kompatibilne uredaje (USB, SIMPLINK).
H TIPKE ZA Ove tipke koriste se za teletekst.
TELETEKST
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priruénik vam omoguéava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili Vodit za korisnika 1 ‘556 ias Postavianie jozike
glavnim izbornicima.

2 Pritisnite CRVENU tipku kako biste pristupili
izbornicima za Korisnicku podrsku.

3 PritiSc¢ite tipke za navigaciju kako biste dosli do
opcije Korisni€ki priru€nik i pritisnite OK.

PCIJA = Jezik

a koji se prikazuje na ekranu i jezik

abir Zeljenog
talnim putem

SETTINGS = OPCIJA = Jezik

Mozete odabrati jezik izbornika koji se prikazuje na ekranu i jezik
digitalnog emitiranja zvuka
« Jeziéni izbornik (Language) : Odabir jezika za prikazivanje teksta.
« Jezik zvuka [samo u digitalnom nacinu rada] : Odabir Zeljenog jezika
prilikom gledanja programa emitiranog digitalnim putem koji sadrzi
nekoliko jezika glasa.

« Jezik titlova [samo u digitalnom nacinu rada] : Koristite funkciju Titlovi
kada se emitira dva ili viSe jezika titlova.
+. Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom jeziku,
prikazuju se titlovi na zadanom jeziku

IMSNVSO09

[] Azuriranje softvera
[ Test slike

@ [] Testzvuka

[ Testsignala

(] Info. o proiz./usluzi

B Prikazuje opis odabranog izbornika.
Mozete koristiti A ~ za pomjeranje po
stranicama.

P Umanijeni ili uvecani prikaz ekrana.

Vodi¢ za korisnika

Upotreba ulaznog uredaja
Upotreba funkcije Ustede energije

=
E,Postavljanj Postavljanje vremenskih opcija

1L Postavfanje SUIKE, ZVUKA L
1

Postavljanje opcija zaklju¢avanja TV-a
Postavljanje jezika
Pomo¢ neosposobljenim

Postavljanje drugih opcija

@ Omogucava da izaberete kategoriju koju
Zelite.

P Omogucéava da izaberete stavku koju zelite.
MozZete koristiti A ~ da biste se pomjerali
izmedu stranica.

Omogucava pretrazivanje opisa funkcije koju
Zelite iz indeksa.
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20 ODRZAVANJE / RJIESAVANJE PROBLEMA

ODRZAVANJE

CisSéenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju uc€inkovitost i produZili Zivotni vijek proizvoda.

A OPREZ

» Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
e Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice
kako biste sprijecili mogucéa ostecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormari¢ i postolje

» Da biste uklonili pradinu ili manje zaprljanje, obriSite povrSinu suhom, €istom i mekanom krpom.
¢ Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom ¢istom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

r OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oStec¢enja na njemu.

* Nemoijte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim ostrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U sluaju da voda dospije u TV, moze doc¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.

L

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem ResSenje

Nije moguce ¢ Provjerite senzor daljinskog upravljaa na uredaju i pokusajte ponovo.

kontrolirati TV
putem daljinskog
upravljaca.

 Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
* Provijerite da li baterije jos funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (@ na @,

©Ona©).

Nema slike na
ekranu i ne
reproducira se
zvuk.

¢ Provijerite je li uredaj ukljucen.

* Provijerite je li kabl za napajanje ukljuen u uti¢nicu.

¢ Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice ukljucivanjem
drugih uredaja.

TV se iznenada
isklju€uje.

* Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

¢ Provjerite je li funkcija Automatsko iskljucivanje aktivirana u opciji Postavke
vremena.

¢ Ako nema signala kada je TV ukljuCen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.
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Life's Good

YHNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

LED LCD TEJIEBUI3OP /
LCD TEJIEBN3OP

Be monvme BHMMaTEnHoO npoynTajte ro
ynaTcTBOTO NMpeA Aa pakysBaTte COo BaLLMOT ypea u
3aZipXXeTe ro 3a KOpucTerwe BO MOHUHA.

www.lg.com




2  COOPXWHA

COOPXWUHA

3 NIMUEHLN

3 U3BECTYBAHE 3A CO®TBEP CO
OTBOPEH U3BOPEH KO[

4 BE3BEAHOCHMU YMATCTBA

10 NOCTAIMNKA 3A UHCTAJIUPAHE

10 COCTABYBAHE N NOANOTOBKA

10 PacnakyBane

13 [enoBu n konynka

14 TlloagwrHyBawe 1 NpeHecyBakwe Ha
TeneBnsopoT

15  TlocTtaByBane Ha mMaca

17 MoHTupare Ha sug

18 OANEYUHCKU YIMPABYBAY

19 YNOTPEBA HA YMATCTBOTO 3A
KOPUCTEHWE

20 OJOPXYBAHE

20  Yucrtemwe Ha TenesnsopoT
20 - EkpaH, pamka, KykuTe 1 gpxa A NMPEAYMNPEOYBAWE
20 - Kaben 3a HanojyBare

¢ AKo ja urHopuparte nopakara 3a

20 OTCTPAHYBAHSE HA NMPOBIEMU MPAYMPEAyBaree, MoXeTe Aa bupete
CEpNO3HO NoBpeaeHn 1Uim nocTon Mo>KHOCT

3a Hecpeka Unm cMpr.

A BHUMAHUE

* [10KOJKY ja UTHOpupaTe nopakara 3a
NPeTnasnuBOCT, MOCTON MOXHOCT MOSECHO
[a ce noBpeauTe UK ga aojae Ao
oLUTETYBak:E Ha MPOU3BOAOT.

0 3ABEJELUKA

¢ 3abenellkarta BM nomara ga ro pasbepete
1 6e36eaHO 4a ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.
Mpen KopucTewe Ha NPOU3BOAOT
BHMMAaTENHO Npo4umTajTe ja 3abeneLukara.



NMLUEHUN / UBBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH VM3BOPEH KO 3

NMUEHUN

MopapxaHnTe NUUEHLUM MOXe Aa Ce pas3fnnKyBaaT BO 3aBMCHOCT 04 MoZernoT. 3a noseke nHopmaumm
OKOJy NUUEHLMTE, MOCceTeTe ja CTpaHuuaTa www.lg.com.

[I] DOLBY MpousseneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n gBojH1oT-D cumbon ce
“DIGITAL PLUS | 3alUTMTEHM TProBcky 3Haum Ha Dolby Laboratories.
PULSE

HDMI, noroto HDMI n High-Definition Multimedia Interface (mynTtumeanjanex
nHTepdejc co BMCOKa AeduHuLmMja) ce TProBCKN MapKu Unn perucTpmpan TproBCku
mapku Ha HDMI Licensing LLC.

DI w ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH sugeo cdopmat co3gageH og DivX,

HD ” LLC, dwunujana Ha Rovi Corporation. OBa e ypen co oduuujanen DivX Certified®
ceptudumkar koj penpoayumpa DivX Bugeo. MNoceteTe ja Beb-cTpaHuuaTta divx.com 3a
noeeke MHopMauumn 1 copTBEPCKM anaTki 3a KOHBEPTMpake Ha BalmTe ajnosu
Bo DivX Buaeo.

3A DIVX BUOEO-MO-MOTPEBA: OBoj ypes co DivX® ceptudukat mopa ga buge
perucTpupaH 3a ga penpogyumpa DivX Bugeo-no-notpeba (VOD) cogpxuHu. 3a
na ro nobuerte KogoT 3a permctpauuja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo MeHUTO
3a nocTaByBak-€ Ha ypedoT. NoceTeTe ja BebG-cTpaHmuaTta vod.divx.com 3a noseke
WMHOopMaLMKM OKOMy 3aBpLUYBaHETO Ha pernctpauujara.

“DivX Certified® 3a penpogykuuja Ha DivX® sngeo go HD 1080p, BknyvyBajku 1
npemMnym CoapPXunHN.”

“‘DivX®, DivX Certified® n npuapyxHuUTe noro 03Haku ce 3allTUTEHN TProBCKU MapKu
Ha Rovi Corporation unu HejauHute counujanu n ce kopuctat nog nuueHua.”

“OndhaTteHo co eaeH unun noeeke oa cneaHuTe nateHT Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

U3BECTYBAHKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KOO

3a ga ro gobuete ussopHuoT ko cnopen GPL, LGPL, MPL u gpyrute nuueHUmM 3a OTBOPEH U3BOPEH KOA,
KOj Ce KOpUCTU Kaj OBOj Npou3B0of, NnoceTeTe ja cTpaHuuara http://opensource.lge.com .

lMokpaj useopHUom Kkod, docmarHu 3a rpes3eMar-e ce U cume HagedeHuU o0pedbu Ha nuyeHua,
odpekysarba 00 002080pHOCM U U38ECMYy8aH-a 3a asMmopPCKU rpasa.

LG Electronics ucmo maka Ke au 06e36edu omeopeH u3sopeH ko0 Ha CD-ROM duck 3a odpedeH
HadoMecmoK KOj 20 roKpuea mpowoKom 3a epuere Ha oucmpubyyujama (Kkako mpowokom 3a
meduymom, ucriopakama u pakysar-emo) o docmaseHo e-mail 6apare 0o opensource@lge.com. Ogaa
roHy0da e sanudHa mpu (3) 2o0uHuU 00 damymMom Ha KyryeaH-e Ha rpou3eo0om.

VDIOHODDIVIN



4  BE3BEOHOCHMW YMNATCTBA

BE3SBEOHOCHWU YMNATCTBA

Mpen aa ro KopucTuTe NPOM3BOAOT NPOYUTajTE ' BHUMATENHO OBUE ©6e36egHOCHM MEepKM Ha npeTtna_. .. ___ ..

A NMPEAYINPEAYBAHE

¢ He noctaByBajTe rv TeNeBU30pOT U AANEYMHCKMOT ynpaByBay BO CriegHuUTe
OMKpY>XyBaksa:

- MecTa 13noxeHu Ha AUPEKTHa CoHYeBa CBETMHA

- O6nacT co BUCOKa BNaXXHOCT Kako bara

- Bo 6nnsuHa Ha n3Bopun Ha ToNMNMHa Kako NeYkun 1 apyrv ypeau kon emutysaat
TonnuHa

- Bo 6nnsuHa Ha paboTHM Macy BO KyjHW UNW pasBraxxHyBayn kage NnecHo MoXe
Oa bvuagaT nsnoxeHn Ha napea unmn macno

- ObnacTu n3noXxeHu Ha JoXa Unu BeTep

- Bo 6GnnsuHa Ha cagoBM CO BoAa KaKo BasHU

Bo cnpoTtuBHO, Toa MOXe Aa npeausBrka noxap, enekTpuyeH yaap, HemcnpasHo

PyHKUMOHMpPare nnu gedopmMmmpane Ha NPOM3BOAOT.

¢ He noctaByBajTe ro npon3BoAoT Ha MecTa Kafe Moxe Aa 6uae M3noxeH Ha
npatumHa.
Toa 6y Mmoxeno aa npeansBuKa ONacHOCT 0, Noxap.

* [pUKNy4oKOT 3a enekTpuyHa mpexa Tpeba Aa Cryxu Kako enemMeHT 3a
nckrydyBate. MNpukny4yokoT Tpeba Aa Moxe BeHall Aa ce ynoTpedu.

He ponupajte ro cTpyjHMoT kaben co BnaxHu paue. MNokpaj Toa, AOKOMKY
npukny4youunTe Ha KkabenoT ce Bna)Hu unm NOKpWeHn Cco npallnHa, ncyliete ro
LIeNOCHO MPUKIYYOKOT Ha enekTpMYHMOT kaben unun n3bpuwieTe ja npawumHara.
Moxe na nobuete CTpyjeH yaap Kako pe3ynrtaTt Ha nperornemMa BnaXHoCT.

¢ BopgeTte cmeTka CTpyjHMOT Kaben aa ro noBp3eTe Ha 3a3emjeHa cTpyja. (OcBeH 3a
ypeam Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce crnyyun a Be yapw cTpyja unv ga ougerte noBpeaeHu.

e Kabenot 3a cTpyja BMETHETE 0 LENOCHO.
[lokonky cTpyjHMoT kaben He Buae LenocHo BMeTHAT, Moxe Aa 13byBHe noxap.

BHuMaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae Bo AOMUP CO XKEeLUKU NpeaMeTi Kako Ha
np. rpearnka.
Toa 61 MOXeno Aa npeaunsBuKa noXxap Uy onacHOCT Of, eNeKTpUYeH yaap.

He nocTaByBajTe TeXX0OK NpegmeT, unmn cammoT Npou3Bog, Ha kabenoT 3a
HanojyBatse.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeNno Aa aojae 4o noxap Unv enekTpuyeH yaap.

MpeBuTKajTE ro kabenoT Ha aHTeHaTa Nomery BHAaTPELUHNOT Y Ha4BOPELLHMOT Aen
of 3rpajara 3a [a ce Crpeyun NpoTekyBake Ha AOXKA0T BO kabenor.

Toa 61 moxeno fa npeausBuKa oLTeTyBake 3apagun BogaTa BO NPOU3BOAOT U
eneKTpuYeH yaap.

« [pu nocTaByBake Ha TENEBMU3OPOT HA SUJ, BHUMABAjTe Ha HeroBaTa 3afHa CTpaHa
[a He ce npoTeraar kabnuTte 3a HanojyBake U CUrHarn.
Toa 61 MOXero Aa npean3BMKa NoXap UMW enekTpUYeH yaap.
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e He npuknyyyBajTe NPeMHOry enekTpuyHn ypeamn Ha eduHeYeH enekTpUYeH LITeKkep
CO MoBeKe NPUKNY4OoLN.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeNo Aa aojae Ao noxap 3apaav nperpesamse.

e He ucnywrajte ro npon3BogoT 1 He A03BOMyBajTe Aa NagHe npu NoBp3yBaHe Ha
HaaBOpPELLHN ypeau.
Bo cnpoTuBHO, 61 MoXeno Aa fojae Ao noBpeda Unm oWTeTyBake Ha Npon3BoaoT.

e MatepuvjanuTe oTNOPHM Ha Brara Unu HajroHCcKMTe 0O6BUBKM 3a NakyBake YyBajTe
r HagBop of aodhaT Ha geua.
MaTepujanoT oTnopeH Ha Bnara e LUTEeTeH JOKOMKy ce nporonTa. AKO CryyajHo ce
nporosnTa, HaTepajTe ro NMUETo Aa NoBpaTh U NoceTeTe ja HajornckaTa 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCKMTE 0OBMBKM MOXE Aa NPean3BuKaar rywewe. Yysajte
HaaBop oA godhat Ha deua.

e He posBonyBajTe Aela fa ce kadyBaaT Wiv a ce ApXKaT Co CBojaTa TeXMHA Ha
TENeBM30pPOT.
Bo cnpoTtunBHO, TENEBM30POT MOXe Aa NagHe 1 Aa NpeansBuKa CEPUO3HM NOBpeau.

¢ BHumagajTe kora ru ppnarte uctpowlennte 6atepum 3a ga cnpeunTe gete Aa rv
CTaBu BO ycCTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTta, BegHall ogHeCeTe ro Ha nekap.

* He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KaKo LUTO Ce MeTallHM NpaYkn) Ha eqHaTa cTpaHa
oA CTpyjHMOT kaben fodeka HerosaTa Apyra CTpaHa e noBpsaHa Ha BIe3HUOT
NPUKNYYoK Ha suaoT. [Nokpaj Toa, He AonmpajTe ro CTPYjHUOT Kaben BeAHaLl no
HEeroBOTO NPUKIyYyBake Ha BNE3HWNOT MPUKITY4OK Ha SUAOT.
Moxe na Be yapv cTpyja. (Bo 3aBucHOCT og Mogenor)

e HemojTe ga ctaBaTte unv vysaTte 3ananvsu CyncTaHum Bo 6M3vHa Ha NPoM3BOAOT.
lMocTon onacHOCT Of eKcrnno3uja U Noxap Kako pesyntaTt Ha HeBHUMaTenHo
pakyBahe CO 3ananusu CyncTaHLuum.

e He vcnywiTajTe MeTanHun 06jeKkTn Kako LUTO Ce MeTanHu Napuyku, LWHOMW, Uin
Xuua BO NPOM3BOAOT, UMK 3ananvBm 00jeKTU Kako LUTO Ce XxapTuja 1 Ykopumksa of
kmbpuT. leuyata Tpeba ocobeHo Aa BHMMaBaar.

Moxe pa nojoe Ao cTpyeH yaap, noxap unuv nospega. [Jokonky HagsopeLueH
npeaMeT ce UCMYLUTW BO NPOU3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHUOT Kaben n
KOHTaKTVpajTe CO CEPBUCHMOT LieHTap.

* He npckajte Boja Ha Npon3BOAOT U HE YMCTETE ro CO 3ananvBu matepum

(pa3penyBay unu 6eHsorn). Moxe Aa gojoe 4o noxap Unv He3roga of CTpyeH yaap.

e He po3BonyBajTte yaupare unm narawe Ha 06jekTu Bo Mpon3BoAO0T U He dopriajTe
NPeAMETH KOH eKpaHoT.
Bu moxene ga ce nospeauTe Uy NPOM3BOAOT MOXeE Aa Ce OLUTETU.

e Hukoraw He gonvpajTte ro oBoj NPOM3BOA UK aHTeHaTa 3a BpeMe Ha rpMoTEBULIN
U MOIHU.
Moxe ga Be yapu cTpyja.

. (] Ty, * Hukoralu He gonupajTe ro LTeKepoT Ha SMAOT Kora NMocTou UCMyLUTake Ha rac -
> W OTBOpETE 'Y NPO30pLMTE 1 NPOBETPETE.
%\ Toa Moxe [a npeamsBrKa noxap Unv 3ananysake co Uckpa.

VDIOHODDIVIN
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» HemojTe camu ga ro packnonysare, nonpasare UM MoAnduKyBaTe Npon3BoaoT.
Moxe aa [oojae 4o noxap Uiu Hearoda og CTPyeH yaap.
KoHTakTupajTe ro cepBuUCHMOT LieHTap 3a NpoBepka, kanvbpauuja unu nonpaska.

* AKO Ce Crnyuu HeLTo of NoAONY HaBeAeHOTo, BeAHaLl UCKIyYeTe ro NpousBoaoT
o[, HanojyBatbe 1 obpaTeTe ce A0 JIOKanHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- Mpown3BoaoT e yapeH
- lMpoun3eodoT e ouTeTeH
- Tyfu Tena ce HaBne3eHn BO NPOV3BOAOT
- Mpowv3BoadoT UcnyLiTa Yag unu YyaeH Mupuc
OBa MOXe Aa Npean3BrKa Noxap Uiy enekTpuyeH yaap.

» AKo HemaTe Hamepa [4a ro KOpUCTUTE NPOV3BOLOT MOS0 BPeMe, UCKIyYeTe ro
CTPYjHMOT Kaben o4 NPOU3BOAOT.
HartanoxeHaTa npalivHa Moxe fa npeanssuka noxap unv nopaau owTeteHa
nsonauvja Moxe Aa Aojae A0 UCTEKyBakbe Ha efiekTpuyHa CTpyja, CTpyeH yaap
Unn noxap.

TN e Ypenot He 61 Tpebano aa ce n3noxyBa Ha Kaneke 1 Npckake 1 Ha Hero He Tpeba
i / H M Aa ce noctasyBaaT npeaMeTn HanosrmHeTu Co Te4YHOCTU, KaKo Ha np. Ba3HW.

YU
e
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A BHUMAHUE
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< ¢ WHcTanupajte ro nponsBoAoT Ha MecTa Kaje LITO Hema paamo GpaHoBu.

° Tpe6a Aa nMa goBOJTHO paCTOjaHI/Ie nomefy HaaBOpeLllHaTa aHTeHa U
eNeKTPpUYHNOT BOA 3a Aa Ce Crnpeyn KOHTaKT MeI:y HUB IypPU N aKO aHTeHaTa nagHe.
Toa 6u moxeno ga npeansBunKa enekTpudeH ygap.

* He vHcTanupajte ro npoM3BoaoT Ha MecTa Kako HeCTabumHM NOMNuLUM UMK 3aKOCEHN
noBpLUNHK. MIcTo Taka, nsberHysajTe MecTa kafile noctojaTt BuGpauuv unu kage
npouaBoaoT He 61 nman gobpa nognora.

v Bo cnpoTuBHO, NPOM3BOAOT MOXeE [1a NadHe UNu a ce NpPeBpTu, LTO MoXe Aa

npean3Buka NoBpPeaun UMM OLLTETYBake Ha NPOU3BOIOT.

» AKO ro MHcTanupare TeneBM3opoT Ha Apxad, NoTpebHo e Aa ce npeseMaTt Mepku
3a [ja ce Crnpeyn NpeBpTyBake Ha Npor3BoAoT. Bo cnpoTyBHO, NPOM3BOAOT MOXe
0a nagHe v aa npeavsBrika NnoBpeau.

e AKO UMaTe Hamepa NPOU3BOAOT Aa ro MOHTMpAaTe Ha SWA, Ha 3aaHaTa CTpaHa of NPOoV3BOAOT
npukaveTe pamka 3a MOHTUparse ycornaceHa co VESA cTaHaapmoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanumpame Ha ypedoT CO KOPUCTEHE Ha Hocad 3a Ha suf, (ONuMOHarneH fen), BHUMaTeNHoO
npuLBpCTETE TO 3a Ja He AojAe A0 Nnarawe.

* [pu NHCTanupake Ha aHTeHaTa, obpaTeTte ce 40 KBanuduKyBaH cepBucep.
Moxe aa [oojae 4O OnacHOCT Of MoXap UMy enexkTpuyeH yaap.

« Kora rmepare Tenesu3uja, B npenopayyBame [ia ce Haorate Ha pacTtojaHue 6apem
5 0o 7 natv noronemMo of AvjaroHanara Ha ekpaHoT.
[okonky rmegarte TeneBu3nja NOJONTO Nepuog, Toa MoXe [a Npean3Buka
3amaryBake Ha BUAOT.

» KopucTeTe ro eAMHCTBEHO CreunduLMpaHnoT Tun Ha BaTtepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MoXeno Aa [ojae 40 OWTeTyBake Ha AanevynMHCKUOT ynpaByBay.

¢ He mewwajte rm HOBUTE CO cTapuTe batepuu.
Toa moxe Oa npeauv3Brka NperpeBarkbe UM UCTEKyBare Ha batepunte.

= « BopjeTe cMeTka 1a HemMa NpeaMETU NOMEFy AaNeuMHCKM YNpaByBay U HEeroBUOT
"7 ceH3op.

CuvrHanoT of Aane4ynmHCKUOT ynpaByBay Moxe Aa 6uae nonpeyeH of CoHYeBa
CBETNWHA UNY ApYr BUA CuUHa cBeTnunHa. Bo oBoj cnyyaj, 3atemHeTe ja cobara.

Mpwn NnoBp3yBaHk-€ HaaBOPELWHN ypean Kako KOH30Mn 3a BUaeo nurpu, nposepete
nanun kabnure 3a noBp3yBaw-€ ce OBOJTHO O0NTU.
Bo cnpoTtuBHO, NpoOM3BOAOT MOXe Aa Ce NPEBPTH, LUTO MOXe Aa NpeansBuka

pean nnu owTetyea Ha nNpon3BoaoT.

VDIOHODDIVIN
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« HemojTe fa ro BknyuyBaTe/McKknyuyBaTe Ha ypeaoT co BMETHYBake UM Bafere
Ha CTpyjHVOT kaben o LWTekepoT Ha suaoT. (He ynoTpebyBajTe ro Nnpuky4okoT Ha
CTPYjHVOT kaben Kako NpekuHyBau.)

Toa 61 MOXero ia NPeAN3BUKA MEXaHNIKO OLITETYBAHE UIW NaK CTPYeH yaap.

e Cnepgerte rv ynartcTeara 3a MHCTanMpake HaBefeHy Noaony 3a ua ce cnpeun

nperpeBake Ha NPOU3BOAOT.

- PacTojaHneTo mery nponsBoaoT v suaoT Tpeba aa 6uae noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHcTannpake Ha Npov3BoAo0T Ha MecTa 6e3 BeHTunauuja (Ha np. Ha
nonuua unu wkad).

- Hemojte ga ro nHctanupare npov3BodoT Ha TENUX UMK NepHULA.

- BHmmaBajTe 0TBOpOT 3a BeHTUNauuja Aa He e briokMpaH o/ NokprBKa 3a Maca
unu 3aeeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 6u moxerno aa npeaumssika noxap.

* BHMMmaBajTe Aa He 1 fonpeTe oTBopUTe 3a BeHTVIJ'IaLl,VIja npm rnep,al-be Ha
TeneBn3opOT NOJOSIO Bpeme, buaejikn oTBopuTe 3a BeHTUNaumja Mmoxar aa
cTaHart xeLwkn. OBa He Bnnjae Bp3 PyHKLMOHMPAHETO UNn nepopmMaHcuTe Ha
Npoun3BOAOT.

e OgBpeme HaBpeMe npoBepeTe ro kKabenoT Ha ypeaoT u p,oxonKy 3abenexute omTeTyBaH;e wm

HeuCnpaBHOCT, UCKIy4eTe o 1 NpeknMHeTe co ynotpebara Ha ypedoT AoOeka He ce 3aMeHu
HEMCTIPaBH1OT Aen oA kabenoT oA CTpaHa Ha OBracTeH CepBucep.

LUTEKEPOT.
Toa 61 MOXeno Aa NpeausBrka OnacHOCT 0 Noxap.

 3awTnTeTe ro CTPYjHNOT Kaben og m3nUKo M MEXaHUUKO omTeTyBaH;e Kako
N3BUTKYBaH€, BCYKyBak-e, NPUKIeLITyBame, MPUTUCHYBake Co BpaTa, Unu
HarasyBate. OcoGeHo BHUMaBajTe Ha NPUKyYoLUTe, LUTEKEPUTE U MECTOTO Kaje
kabenoT uanerysa of ypenor.

nnu neHkano, n He rpe6eTe ro.

. VI36erHyBaJTe Jonuvpare Ha ekpaHoT unu 3a,u.p>|<yBaH=e Ha I'IpCTVITe Ha Hero
nogonro Bpeme. Mpu oBa Moxe Aa ce Npean3BukaaT HEKoM NpPUBPEMEHN edEKTM
Ha 1306nn4yBare Ha ekpaHoT.

3a HanojyBake 1 NoToa u3bpuLleTe ro NPoM3BoA0T CO Meka Kprna. MNpumeHa Ha
npeKkymMmepeH NpuTUCOK MOXe Aa npeanssurka rpeberse nnu rydbene Ha 6ojaTa.

He npckajTe Boga Ha Npovn3BOAOT U He BpuLleTe ro co BnaxHa kpna. Hukoraw He
KOpUCTETE CPEACTBa 3a YUCTEHE CTaKI0, MHAYCTPUCKM UNWM CPEACTBA 3a AaBakbe
cjaj 3a aBToMo6unuM, abpasveun Unu BoCcok, 6EH30M, ankoxomn UTH., KO MOXe Aa ro
owiTeTaT MPOU3BOAOT MU HEFOBMOT NaHer.

Bo cnpotuBHO MOXe Aa Aojae [0 noxap, eNeKTpUYeH yaap unm owTteTyBake Ha
NpPoun3BOAOT (Aedopmaumja, Koposuja nnm KpLueH:e)

» Cé gopeka ypefoT e NoBp3aH Ha SWAEH LUTEKep Ha Hau3MeHuYHa Cprja TOJ e nospaaH Ha Msaop Ha
HanojyBakbe Mako MOXebu BMe CTe ro UCKIy4vurne co I'IPEKVIHYBALI

* [pu oTkayyBare Ha kabernoT, ApXKeTe ro 3a I'IpVIKJ'IyLIOKOT " NoBnevete.
AKO Xu1UmUTe BO KabernoT 3a HanojyBare ce NpekrHaTi, MoXe Oa [ojae 00 noxap.

HanojyBareTo. [oToa, oTkayeTe MM kabnuTe 3a HanojyBake, aHTEHCKUTE Kabnu n
cuTe kabnu 3a NoBpayBar-e.

TeneBn3opoT UM kabenoT 3a HanojyBake MOXe Aa ce owTeTaT U fa
Npean3BMKaaT rnoxap Unn enekTpudeH yaap.

» CnpedeTe cobupatbe Ha npaLunHa Ha anKnyqou,MTe Ha eJ'IeKTpVIHHI/IOT kaben unn

¢ He nputuckarte CUHO Ha NaHenoT Co paka VIJ'IVI OCTap npenmeT KaKO HOKT MOJ'II/IB

e [pn yncterwe Ha NPomn3BOJ0T N HErOBUTE KOMI'IOHeHTVI ano OTKa‘-IeTe FO KaﬁeJ'IOT

. I'Ip|/| npemeCTyBal-be Ha Npon3BoaoT, BHMMaBaJTe ano paro I/ICKJ'IyLIVITe



BE3BEHOCHW YTATCTBA

9

* [lpu npemecTyBakse UK pacrnakyBare Ha NPOV3BOAOT, 3apafun HeroBarta TexuHa
pa6oTeTe no Agajua.
Bo cnpoTtueHO, MOXe da Aojae 4o nospeaa.

KOHTaKTVIpajTe ro CepBUCHUOT LeHTap egHall rogulHo 3a aa ce ncyucrart
BHaTpewHunTe enosn Ha ypenor.
Hac06paHaTa npawnHa MoXe a npean3Buka MexXaHUYKM oluTeTyBaH-a.

* HaBepnerte rv cute cepBucrparsa Ha oBnacteHu cepsucHmn nuua. Cepsucrpare
e noTpebHOo Kora ypeaoT € OLITETEH Ha KakoB OMMO Ha4YuMH, Kako BO Cryyaj Ha
HencnpaBHOCT Ha kabernoT 3a HanojyBake UK NPUKITYy4YOKOT Ha kabenoT, npckakwe
Ha TEYHOCT MNn Kora 06jeKkTn nagHane Bo ypeaoT, 3NoXyBake Ha YPeaoT Ha AOXKA
Unv Bnara, Kora Toj He PyHKLMOHMPa HOpMaIHo, Uy AOKOMKY Ce UCTYLUTK.

e AKO MpoM3BOAOT € NafeH Ha Jonup, NPuW BKIyYyBaH€TO MOXE Aa ce NojaBu mMano
“Tpenepene”. OBa € HopMarHo, Kaj NPoOn3BOA0T HEMA HMKAKOB Npobnem.

= aHenoT e Npon3BoA CO BMCOKa TEXHOJ'IOFVIja, co pesonyu,l/lja o4 ABa A0 wWecT
- MUIMOHM NUKCEnNu. Ha naHenoT MoXe Aa ce BuaaTt Manu LpHU TOYKM n/vnn ceeTno

060€eHU TOUKM (LPBEHU, CUHW UK 3eMneHn) co ronemMunHa of 1 ppm. OBa He ykaxysa
Ha aedekT 1 He BNvjae Bp3 NepdopMaHcHTe U CUIYPHOTO (OYHKLIMOHMpatbe Ha
NPOV3BOAOT.

OBOj (heHOMEH UCTO Taka ce CryyyBa 1 Kaj NPON3BOAM Ha TPETU CTPaHU U HE MOXe
Ja Gvae npuymHa 3a 3aMeHa U Bpakare Ha napu.

* Bo 3aBWCHOCT 0f MECTOTO Ha rnefame Moxe Aa 3abenexvte pasnuyHa
OCBETNIEHOCT 1 60ja Ha ekpaHoT (neBo/aecHo/rope/nony).
OB0j heHOMEH Cce A0MmKM Ha KapakTepucTukmTe Ha naHenot. OBa He e NoBp3aHo

e [1onroTpajHOTO NpUKaXkyBake Ha HEMOABWKHA CrMKa (Ha Mp. EMUTYBaHE Ha JIOr0 Ha KaHas, MeHu
Ha eKkpaH, CLieHa o BUOEO Urpa ) MoXe Aa Npean3BUKa OLUTETYBaHe Ha eKpaHoT, LWTO pesynTupa
€O echeKT No3HaT Kako BpexXyBahe Ha cnukata. [apaHumjaTta Ha Npon3BOAOT He ro MOKpKBa
BPEXYBaHETO Ha Crnvkara.

MN3berHyBajTe npmkaxyBare Ha HEMOABMKHA CIMKa Ha eKpaHOT of TeNeBn3opoT NoAonro speme (2
unu noeeke Yacosu 3a LCD, 1 nnn noseke 4yacosu 3a nnasma).

VcTo Taka, ako nogonro Bpeme rrnefarte Tenesmsmvja co COOQHOC Ha cnukaTa 4:3, moxe da gojae Ao
BpeXYyBate Ha Crivkata Ha paboBuUTe Ha NaHenoT.

OBOj (heHOMEH MCTO Taka ce CryyyBa M Kaj NpOM3BOAN HA TPETM CTPaHU U He Moxe aa buae
npuyMHa 3a 3aMeHa Unu Bpakame Ha napw.

¢ [eHepupaH 3BYK
3ByK Ha “Kpukarbe”: 3ByKOT Ha KpLikake KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rfnefame Uim UCKIydyBame
Ha TeneBM30pOT Ce reHepupa Npu TepMrnyKo cobrparse Ha nnacTvkarta 3apagu Temneparypara u
BrnaxHocTa. OBOj Lym e BooOMYaeH Kaj nponsBoauTe Kaj kov goara 4o TepMUYKM fedopmaviiu.
BpMyere Ha enekTpuyHUTE Kona/3yere Ha naHenot: Lym co HMCKO HMBO ce reHepupa of
Korarta co npekrnonyBake co ronema 6p3vHa, Kov ncrnopadysaaT rofieMm KONMYnHU Ha cTpyja 3a
yHKUMOHMpPare Ha Npon3eooT. LLymoT ce pa3nvkyBa BO 3aBMCHOCT O NPOU3BOAOT.
OBoj reHepuvpaH 3ByK He Brnvjae Bp3 nepdOpMaHCHTE U CUTYPHOTO (DYHKLMOHMpPake Ha Mpomn3BoaoT.

VDIOHODDIVIN
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fo 3ABEJIELUKA \

* [pukaxaHaTa cnvka MoXe fa ce pasnukysa of BalUMOT TENeBn3op.

* OSD (On Screen Display - npvka3 Ha ekpaHOT) MOXe MarkKy Aa ce pasnvKyBa of NpuKasoT LUTO e
AajeH BO OBa ynaTcTBo.

» [locTanHWTe MeHWja 1 oNuuM MOXe Aa Ce pas3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of BIE3HUOT M3BOP Mn
MOZENOT Ha MPOM3BOAOT KOj FO KOpUCTUTE.

e Bo vagHuHa, Ha 0BOj TENEBU30OP MOXe Aa My buaaTt goaaaeHu HoBU OyHKLMN.

TeneBM30pOT MOXeE Aa Ce CTaBu BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT 3a Aa Ce Hamarnu NoTpoLuyBaYvkarta Ha

eHepruja. OcBeH Toa, TeneBM3opoT Tpeba Aa ro UCkNnyunTe JOKONKYy Hema Aa paboTun Hekoe Bpeme,

Ounaejkn Ha Toj HAYMH Ke ja HamanuTe NOoTpoLLyBaYkaTa Ha eHepruja.

* [loTpollyBayKkaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja Moxe 3Ha4YMTeNHO Aa ce Hamanu JOKOSKY ro HamanuTte
HMBOTO Ha OCBET/IEHOCT Ha CrmMKaTta, CO LUTO Ke Ce Hamanar ¥ BKYMHUTE TPOLLOLM Ha KOPUCTEHE Ha
TEeNneBn3opoT.

NMOCTAINKA 3A UHCTANTUPAKE

1 OrTBOpeTe ro NakyBaH-eTO M NPOBEPETE AanM € BKIyYeHa KOMMNeTHaTa AOoMNoSIHUTeNHa onpema.
2 TpukayeTe ro ApXKayoT Ha TENEBU3OPOT.
3 ToBp3seTe HaABOPELLEH YPEes Ha TENEBU30POT.

COCTABYBAHKE U NMOAITOTOBKA

PacnakyBatse

MpoBepeTe Aanu BO KyTujaTta Ha NPON3BOAOT MM MMa enemeHTuTe nogony. [lokonky HegocTtacyBa HeKoj Aern
of onpemMara, obparterte ce 4o NOKanHWOT Npodasad Kaj Koj cTe ro kynune npoussogoT. Crnvkute Bo oBa
ynaTCTBO MOXe [a Ce pasnvKyBaaT of peanHuoT Npov3soa 1 aen.

fA BHUMAHUE )

 3a fa 0be3beanTe CUrypHO M AONTOTPAjHO KOPUCTEHE, HEMOjTE 1a KOPUCTUTE HEOLOBPEHN NPeaMETU.

 Kakeum 61no owTeTyBara Unun NoBpeay HacTaHaTty 3apaaw ynotpeba Ha HeogobpeHy NpeamMeT He ce
ondhateHn co rapaHumjara.

|_* OnpeneHu Mozienu Ha eKkpaHOT UMaaT NpuneneH TEHOK Croj U Toj He CMee Aia Ce OTCTpaHyBa.

fo 3ABEJELUKA )

e EnemeHTUTE KOM CE MCNOpayvyBaaT Co BaLUMOT NPOU3BOA MOXE [a Ce pasnvKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of
MOZENOT.

* Cneundukauumte Ha NPOM3BOAUTE MUIMN COAPXKMHATA Ha OBa YNaTCTBO MOXe Aa GuaaTt NpoMeHEeTU
6e3 NpeTxoaHO U3BECTYBake 3apaau HaarpagyBawe Ha yHKUMUTE Ha NPOU3BOAMUTE.

» 3a ontumanHo nospayBawe, HDMI kabnute n USB ypeaute Tpeba ga nmaar nexuwre co gebenvHa
nomana og 10 mm u wupoynHa nomana og 18 mm. Jokonky USB kabenot unn USB memopuckmnot
ypen He Moxe fa ce BMeTHe Bo USB Bne3oT Ha TeneBu3opoT, ynoTpebeTe NpogormknTeneH kaben koj
nogapxyesa USB 2.0.
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HaneynHcku ynpaByBay
u 6atepun (AAA)
(MornenHete Ha cTp. 18)

YnatcTBO 3a KOPUCHUKOT

Op>xa4 3a kabnun

(Bo 3aBuCHOCT o
MOZENOoT)

(MornepHeTe Ha cTp. A-6)

Kpna 3a nonupatme

(Bo 3aBucHoCT o
MOLEnoT)

Ce kopuctu 3a
OTCTpaHyBah-e Ha NnpaB of
KYKMLLTETO.

DC apanTtep
(Camo 19/22/26LS35**)
(MornepHete Ha cTp. B-5)

3aBpTKM 3a Apxad

2EA, P4 x 20

(Camo 19/22L.S35**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

3aBpTKM 3a gpKay

2EA, M4 x 14

(Camo 26LS35**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

3aBpTKM 3a gpxKay

4EA, P4 x 16

4EA, M4 x 14

(Camo 32LS35™*)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

3aBpTKM 3a Apxay

8EA, M4 x 20

(Camo 26/32/42CS46**,
32/421.S34**)
(MornenHete Ha cTp. A-4)

3aBpTKM 3a NocTaByBak€
Ha maca

(Camo 32LS35*,
26/32/42CS46™*,
32/42L.834*)
(MornepHete Ha cTp. 15)

3awTuTeH Kanak
(Camo 26CS46*)
(MornegHete Ha cTp. A-6)

3awTuTeH Kanak

(Camo 32CS46™*,
32LS34**)

(MornegHete Ha cTp. A-6)

3awTuTeH Kanak

(Camo 42CS46™*,
421.S34**)

(MornegHete Ha cTp. A-6)

KaGen 3a HanojyBake

VDIOHODDIVIN
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Sty

Teno Ha gpxay / OcHoBa Ha apxay
(Camo 19/22/26LS35**)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha gpxay / OcHoBa Ha Apxay
(Camo 32LS35*)
(MornegHete Ha cTp. A-3)

Teno Ha gpxxa4 / OcHoBa Ha gpXxa4
(Camo 26CS46**)
(MornegHete Ha cTp. A-4)

Teno Ha gpxay / OcHoBa Ha Apxay
(Camo 32/42CS46**, 32/42L.S34**)
(MorneaHete Ha cTp. A-4)
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HdenoBu n Konynwa

— EkpaH

[aneuynHcko ynpaByBare 1
WHTENWUIreHTHN ceH3opw'

L\\
S WHankatop 3a
@ I HanojyBare

3ByYHNLM

- + OK ® SETTINGS INPUT /I e~

Konuuka Ha gonup?

)

Konuuwa Ha gonup Onuc
v A [Buxere HWU3 3a4yBaHUTE NporpamMu.
-+ MpunarogyBare Ha jaymHaTa Ha 3BYKOT.
OK® MN3buparbe Ha 03HayYeHaTa onumja og MeHV Unm NoTBpAyBake€ Ha BHECEHOTO.
SETTINGS Eg:;}:%,.qo rMaBHOTO MEHU, UM 3a4yByBar€ Ha BaLUNOT BHEC U U3Me3 0f
INPUT [MpomMeHa Ha M3BOPOT Ha BE3€EH CUrHar.
[OYAl BknyyyBare nnm ucknyyysare Ha HanojyBareTo.

1 WHTenureHTeH ceH3op - [0 npunarogyBa KBanuTETOT Ha Cnnkata M OCBETIIEHOCTa BO COMMacHOCT CO

OMKPY>XYBaH-ETO.

2 CwuTe kon4nHa ce YyBCTBUTENHMW Ha JOMUP U PYHKLUMOHMpaaT Co eQHOCTaBHO AoMMpake CO NpCT.

VDIOHODDIVIN
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nonw rHyBal_be n * [lpu NnpeHecyBawe Ha ronem Tenesusop,
n peHecyBal-be Ha noTpebHO e y4ecTBO Ha HajManky 2 nuua.
TeJ'IEBVI30pOT * [Mpu payHo NpeHecyBame Ha TeNeBM3opoT,

OpXeTe ro TefnIieB1U30poT KaKo LWTO € NpUuKaxxaHo

Ha crefiHaTa crvka.
Mpv NnpeHecyBake Nnn NOAUrHyBame Ha acrnenHara chvka

TENeBM30pPOT, NPOYUTA]TE TN CregHNTE
HanaTcTBMja 3a fa ce crnpeyn rpebere nnm
OLUTeTYBak-€ Ha TENEBU30POT U 3a 6e3beaHo
npeHecyBame 6e3 ornea Ha BUOOT M rofiemuHara.

A BHUMAHUE

* N3berHyBajTe cekakBo JonMpare Ha
eKkpaHoT, buaejkn Toa Moxe Aa pesyntupa
BO OLUTETYBaH-€ Ha EKPaHoT.

* [Npu NpeHecyBar-e Ha TENeBU3OPOT, HEMOjTe Aa
ro M3NOXyBaTe Ha HULLAHE NN MPEKYMEPHU
BMbpaumu.

* [Npu npeHecyBame Ha TeNeBM30pOT, 3aapxKeTe
ro BO ucnpaseHa nonoxba, HMKorawl HemojTe
[a ro 3aBpTyBaTe CTPaHU4YHO UNn aa ro
HakocyBaTe HaneBso Win HagecHo.

» Ce npenopadyyBa TeneBM30poT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTa unm matepujanoT 3a
nakyBah-e BO KOV TerneB1M30pOT OPUTMHANHO
6un ucnopadaH.

* lpen npemecTyBake Unu NOAUrHyBake
Ha TeneBM30pOT, OTKayeTe ro kabenoT 3a
HanojyBarbe 1 cute kabnu.

* Kora ro gpxxute TeneBn3opoT, ekpaHoT Tpeba
fAa byae 3aBpTEH CNPOTMBHO Of BaLLETO TeNo
3a Aa ce nsberHe owTeTyBakE.

e LIBpCTO Op’KEeTe ro ropHMOT U SOMHWOT Aen o4
paMKaTa Ha TeneBu30opoT. BHVIMaBajTe Oa Herm
LOPXUTE NPOSUPHUOT Aen, 3BYy4YHUKOT Uinn aenot
3a peleTka Ha 3BYYHUKOT.

A

.
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NocTtaByBarw-e Ha maca

1 TogwurHeTe ro TeNeBn30pOT M 3aKOCETE O MO
notpeba 3a ga fojae Bo ucnpaseHa nonox6ta
Ha macarta.
- OctaBete npoctop og 10 cm (MUHUMYM)
o[ SMAOT 3a NpaBuiiHa BeHTMNauuja.

2 TloBp3eTe ro kKaGernoT 3a HamnojyBake Co

LiTekep Ha sua.

A BHUMAHUE

¢ HemojTe ga ro noctaByBaTe TENEBU3OPOT
BO Onun3mHa Ha M3BOpW Ha ToNnuHa, buaejkn
MOXe TOa MOXe Aa Npean3BuKa noxap unm
apyra wrera.

anILIBpCTyBaI'be Ha TeyieBU30pPOT Ha Mmaca

(Camo 32L.S35**, 26/32/42CS46**, 32/42L.S34**)
MpuuBpcTeTe ro TeneBM3opOT 3a MacaTa 3a Aa
crpeynTe HaBarnyBaHe HaHanpes, OLTETyBake 1
MOXHW NnoBpeau.

3a fa ro npMuBpcTUTE TENEBU3OPOT Ha Maca,
BMETHETe ja 1 3aTerHete ja ucnopadvaHara 3aBpTka
Ha 3afHaTa cTpaHa of ApXKayoT.

fA NMPEOAYNPEAYBAHKE —

e 3a fa ce cnpeun narake Ha TeneBu3opoT,
TOj Tpeba fa 6upe 6e36eaHO NpULBPCTEH
3a NoJOT/SUAOT KaKo LUTO € HaBedEeHO BO
HanaTcTBMjaTa 3a UHcTanaumja. TypkameTo,
TPECEHETO NN HULLIAHETO HA TENEBU30POT
MOXe [a npean3Buka nospeaa.

. J

MpunaroayBawe Ha aronoT Ha TeneBM3opoT 3a
nopobpo rneaare

(Camo 32/42CS46™*, 32/42L.S34**)

3aBpTyBajTe Haneso unu HagecHo 4o 20 cteneHn

1 NpunarofeTe ro arofoT Ha TeNeBM3opoT criopen
BaLnTe notpedu.

ﬁA BHUMAHUE )

¢ [Mpu npynarogyBakE€TO HA aronoT Ha
TEeneBn3opOT, BHUMaBajTe Ha NpcTuTe.

» Moxe fa gojae 4o nuyHa nospeaa AOKONKy
I NPUKNEeLWTUTe AnaHk1Te unm npctute. Ako
NpoV3BOAOT € NPEMHOrY 3aKOCEH, TOj MOXe
[a nagHe v oa NpefvsBuka oWTeTyBaHe Unm
noepega.

VDIOHODDIVIN
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MpuuBpCcTyBaHke Ha TeNIeBU3OPOT Ha SUA

(OBaa chyHKUMja He e gocTanHa 3a cuTe Moaenu.)

1 BMeTHeTe M 1 NpuLUBPCTETE M1 3aBPTKUTE CO
OTBOP, UM HOCaYMTE U 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa Of TENeBn30pOoT.

- AKO MMa BMETHATO 3aBPTKM HA MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOp, NPBO U3BageTe
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rn HocaunTe 3a sug co 3aBpTKUTe
Ha suaoT.

Ycornacerte ja nosuuujata Ha HocauuTe 3a sug
CO 3aBpPTKMUTE CO OTBOP MOCTaBEHM Ha 3agHaTa
CTpaHa Of TENeBn30pOoT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBPTKUTE CO OTBOP U
HOCa4uTe 3a SWf CO U3OPXKIMBO jaxe.
BHumaBajTe fa 3agpXKnTe XOpu3oHTarnHa
nonox6a Ha jaxeTo.

ﬁA BHUMAHUE

» BHumaBajTe geuarta a He ce KadyBaaT
Unu Oa ce ApXaT Co cBojaTa TeXuHa Ha
TENeBU30poT.

.

ﬁo 3ABEJNELWUKA

e KopucTete nnatdopma munm opmap kou ce
OOBOJTHO LIBPCTY 1 FONieMu 3a Ja OBO3MOXaT
6e3benHa nogapLUKa Ha TENEBU30POT.

* HocauuTe, 3aBpTKUTE U jaxkukaTta He ce
ncnopadysaar. [lononHuTenHa onpemMa
MOXeTe Ja HabaBuTe O BalLMOT floKaneH
npogasau.

Kopuctewe Ha Kensington 6e36egHoceH cuctem
(Bo 3aBucHOCT of, MoAEenoT)

MpurkaxxaHaTa crnvka MoXxe Aa ce pasnukysa of
BaLLMOT TeneBun3op.

MpuknyyokoT 3a Kensington 6e36egHocHMOT
CMCTEM Ce Haora Ha 3agHaTa cTpaHa of,
Tenesm3opoT. 3a noseke nHopmaLmm oKony
VHCTannpareTo N KOPUCTEHETO, NornegHeTe
BO YNaTCTBOTO McnopayaHo co Kensington
6e30eHOCHNOT CMCTEM MNK NoceTeTe ja
cTpaHuuarta http://www.kensington.com.

Mosp3ete ro kabenoT Ha Kensington
6e36e4HOCHNOT cMcTeM nomMery TeneBns3opoT 1
macara.
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MoHTupamwe Ha sug

BHuUMaTENHo nprikaveTe ro onuUMOHanHMOT Hocay
3a Ha suA Ha 3aJHaTa cTpaHa of TeneBu3opoT U
MHCTanmpajTe ro Hoca4yoT Ha LBPCT SUA MoA npas
aron Bo oAHOC Ha nogoT. Mpy npykadyBake Ha
TEneBM30POT Ha OPYrv rpagexHn Matepujanu, Be
Mornvme obpateTe ce [0 KBanurKyBaHo nuue.
LG npenopadyBa MOHTMpPaHETO Ha sug Aa buae
N3BPLLUEHO 0 KBanMUKyBaHO NPogecroHanHo
nvue 3a UHCTanuparse.

Tpeba aa KopucTUTe 3aBPTKN U HOCAY 3a Ha Suf
kou rv 3agoBonysaat VESA ctaHgapaguTe.
CTaHgapaHWTe OUMEH3MM Ha KOMMNNETUTE 3a
MOHTMpPaHE Ha sua ce onvaHu BO criegHarta
Tabena.

OppenHo kynyBake (Hocay 3a MoHTUpak-e Ha suA)

Mogen 19/22/26L.S35** | 32L.S35**,
26/32CS46**,
32L.S34**

VESA (AxB) 100 x 100 200 x 100

CraHgapgHa |M4 M4

3aBpTKa

Bpoj Ha 4 4

3aBPTKU

Hocau 3a LSW100B, LSW100B,

npuuspctyBakee (L SW100BG LSW100BG

Hasun e -

Mopgen 42CS46*,

421.S34**

VESA (Ax B) |200 x 200

CTtaHpapaHa M4

3aBpTKa

Bpoj Ha 4

3aBPTKU

Hocau 3a LSW200B(G),

npuuspctyBawe (LSW200BX

Ha sun == e O=e

3c _

ﬁA BHUMAHUE )

¢ [MpBO OTKayeTe ro HanojyBaweTO U AypwU
noToa NpemecTyBajTe ro U MOHTUPAjTE ro
Tenesm3opoT. Bo cnpoTMBHO MOXe fa fojaoe
[0 eneKkTpuYeH yaap.

¢ AKO TENEBU30OPOT o MOHTMpPATE Ha TaBaH
UIN 3aKOCEeH sua, Toj MOXe Aa nagHe u aa
npeav3BrKa Cepmo3Hn NoBpeau.
KopucTete aBTopmampaH LG Hocay 3a sug m
obparTeTe ce 40 NoKanHMOT Npodasay unm
KBanudrKkyBaHo nuue.

¢ HewmojTe npemHory aa ru 3aterHyeare
3aBpTKUTE Buaejkm Toa Moxe fa
npeauv3Brka OLWTETYBakEe Ha TeNeBU30POT U
[a ja NoOHUWTK BalLaTa rapaHuuja.

¢ KopucreTte 3aBpTKM 1 HOCad 3a Ha sug
Kou rn 3agosonysaat VESA ctaHgapguTe.
KakBu 6uno owteTyBaka nnm nospeam
HacTaHaTu 3apagu norpeLuHa ynorpeba nnum
KOPUCTEHE Ha HECOOABETEH ENTIEMEHT He ce
ondarteHu co rapaHumjaTa.

.

ﬁo 3ABEJELWUKA \

¢ KopucTeTe 3aBpTKM KOM Ce HaBedeHM BO
crneundmkauunte 3a VESA ctaHgapgHm
3aBPTKU.

¢ KoMnneToT 3a MOHTUpake Ha sua BKIy4vyBa
yNaTCTBO 3a MHCTanNMpake 1 HEOMXOo4HU
[enosu.

¢ Hoca4oT 3a npuuBpCTYBake Ha suf e
onuuoHarneH. [lononHutenHa onpema
MOXeTe fa HabaBuTe of BalLMOT JIoKaneH
npogasau.

¢ [lomkunHaTa Ha 3aBpPTKUTE MOXe Aa ce
pasnvKyBa BO 3aBMCHOCT 0 HOCAYoT 3a Ha
sua. BHumaBajTe ga kopructute coogBeTHa
OOIMKUHA.

* 3a noseke MHdopmaLmu, nornegHeTe BO
ynaTcTBOTO MCMOpa4aHO CO HOCaYoT 3a Ha
sua.

VDIOHODDIVIN
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OAJNNTEHNHCKU YINPABYBAY

OnmcoT Bo 0Ba ynaTcTBo ce Gasvpa Ha KonumksaTa Ofl AaredvHCKIOT YrpaByBaY.

Be mMonume BHUMATENHO NPoUMTajTE o OBa YNaTCTBO U KOPUCTETE O TENEBM30POT Ha NPaBUNEH HAUMH.
3a fja v 3amenuTe BaTepunTe, OTBOPETE 0 KanakoT Ha batepunTe, 3ameHete v Batepunte (1,5 V AAA)
BHMMaBajk1 4a ce CoBMaaHaT @ " (5 KpaeBuTE CO BHATPELLIHUTE O3HAKM 1 3aTBOPETE 10 KanakoT Ha
Garepumte.

3a pga v usBaauTe GatepunTe, M3BPLLIETE 'V YEKOPUTE 3a MHCTaNMpat-e Bo 06paTeH penocreq,

 HemojTe aa kKOMGUHMpPaTE CTapu 1 HOBU GaTepum, GUAEjkM Toa MoXe Aa ro OLUTETU JaneyyHCKMOT yrpaByBay.

(A BHUMAHUE

BHVIMaBajTe 0a ro Hacodyearte ganedYnHCKUOT yrnpaByBay KOH CEH30POT 3a AanedYnHCKO yrnpaByBale Ha
TeneBn3opoT.

p
( | [e2ENERGY SAVING MpunarogyBare Ha OCBETNIEHOCTa Ha EKPaHOT 3a
erey  POWER g [a ce Hamanu noTpoLLyBaYKkaTa Ha eHepruja.
e TV /RAD W360p Ha pagwvo, Tenesmsucku u DTV nporpamu.
GUDE OO RATO  INPUT GUIDE [0 NpukaxkyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.
@ e INFO® Mpernen Ha HMOPMauMuUTe 3a TeKOBHaTa
nporpama u cnvkara.
@ @ @ © RATIO MeHyBar-€ Ha rorieMmHara Ha crvkara.
@ @ @ = INPUT [MpomeHa Ha M3BOPOT Ha BIIE3EH CUrHanm.
LIST Mpuctan oo 3avyBaHaTa NMcTa Ha nporpamu.
@ @ Q.VIEW Bpakare Ha npeTxodHo rnegaHara nporpama.
@ @ SETTINGS Mpuctan Ao rmaBHUTE MeHMja.
Q.MENU Mpwvctan oo 6p3ute meHwja.
Q Konuunka 3a [Bwxkere HU3 MeHujaTa unu onuunTe.
“ HaBuraumja (rope/
SETTINGS QMENU
pony/neso/gecHo)
oK OK® M3bupare Ha MeHujaTa unu onumnTe n
® NoTBpAYyBaH-€ Ha BaLLMOT BHEC.
p=) Bpakar-e Ha NPETXOAHOTO HUBO.
“ EXTH EXIT ' GpuLle cuTe NpuKasn Ha ekpaHoT 1 Bpaka Ha
@ O rnefake Tenesunsuja.
/ FAV Mpuctan oo Baluara fmcra Ha OMUIIEHN KaHanw.
FAV \ AD o BKy4vyBa M ncknyyvysa Ayamo OnmcorT.
A <= PAGE — MpemunHyBaHe Ha NPETXOAHWOT U HapPeaHNOT
; eKpaH. .
fmm—m—mm—mm " n Konuuwa Bo 6oja Mpuctan oo cneumjanHuTe YHKLUN BO HEKOM
® oo e MeHuja.
fommmm e : @: Lpsena, G: 3enena, G2: Xonra, @D: CuHa
() ) () wm " ’
I . SUBTITLE ['0 NoBMKyBa NPETNOYUTAHWOT TUTI BO AUrMTaneH
@ e &e @ pexum.
I ) KoHTponHu konuuta | KoHTpona Bp3 MeHujata MOV MEQVCKMA
ﬂ >, 1, «») COIOP>XWHW, nnu Bp3 ypeaute KoMNatmounHm co
SIMPLINK (USB,SIMPLINK).
B TENETEKCT OBWue KoMYMHsa ce KOpUCTaT 3a TEMNETEKCT.
KOM4YnHbA
I\ J
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YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

YnaTtCcTBOTO 3a KOPUCTEHE BN HyAM NOMeCceH npuctan 4o getanHute MHopmaLmMm 3a TeNeBM30poT.

1 TMputucHete SETTINGS 3a ga npucrtanute go
rnaBHUTE MeHwuja.

2 TMputuchHete ro LUPBEHOTO konye 3a ga SETTINGS = ONLJAJA -+ Jasux
npucrtanute 4o MeHwujaTa 3a MNoaaplika Ha
KOPUCHULN.

3 TpuTucHeTe rn KoMuMh-aTa 3a HaBurauuja 3a
Oa gojoete 0o YNaTcTBO 3a KOPUCHUKOT 1
npuTtncHete OK.

YnarcTeo 3a KOPUCHUKOT

MNUWJA > 3a ga noctaBute jasnk

SETTINGS = OMUWNJA - Jasuk

MoxeTe A ro U3BepeTe JasnkoT Ha MEHUTO KOE Ce MpUKaxysa Ha
©KPAHOT 1 Ha AUMUTAsHUOT 3BYK Ha MPEHOCOT.
+ Jaauk Ha meHu : Mabupatbe ja3unk 3a NPUKaXKaHUOT TEKCT.
+ Ayavo jasuk [Camo Bo auruTaneH pexum] : M36op Ha cakaHWoT jasuk
npy rMeaakse Ha AMruTanHi NPeHoCH Ko COpXaT NoBeke jasuun Ha
roBop.

ONLYIA

+ Jaauk Ha npesoa [Camo Bo aurutaneH pexum] : Kopuctete ja
hyHKUM[aTa Ha TUTN KOTa Ce eMUTYBAaT TUTIIOBY Ha /183 UMK noBeke

jasuum.
. [IOKOMKY He Ce eMUTyBaaT NOAATOLM 3a TUTN Ha M3GPaHHOT jaank,
ke 6uae NpukaxaH TUTN Ha oaHanper AeUHUPaHMOT jasuk.

[] Axyp. Ha codpreep

(L] Tecr Ha cruka

) Tecrasepk @ o npukaxysa onMcoT Ha N36paHOTO MEHN.
O Tecrhaouran MokeTe fia I KOPUCTUTE A v 3a [1a Ce
Liticotelporeop i3 ABWXKUTE NoMery CTpaHuuuTe.

% YnarcTBo 3a KOpUCHMKOT

F 3ronemysatse 1N HamarnyBaHe Ha 3yM Ha

€KpaHoT.

YNnarcTBo 3a KOpUCHVKOT

3a 13 KOpUCTWTE Brie3eH ypes
3a fa kopucTuTe (hyHKLMja 3a WTesere Ha eHeprija

3a fja nocTaBuTe ONUUM Ha Bpeme

VLT Nocranysatse CAVIKA, 3BYK
1

3a fja nocTaBuTe ONUKM 3a 3aKMy4yBae ekpaH
£ onuma .
3a aa nocTasuTe jasnk
lanpeaHo OyHkuvja
= YR Momotu npv UHBanNUAHoOCT

Wrchopmavum
3a Aa nocraeuTe ApYrY onLuNn

@ Ososmoxysa cenekTvpare Ha cakaHaTa
Kateropuja.

OBO3MOXYyBa CenekTupake Ha cakaHnoT
€rfeMeHT.
MoxeTe ga rm KopuctTute A v 3a ga ce
OBWXNUTE MOMEry CTpaHuuuTe.

Bu oBo3moOXxyBa npebapyBare Ha onmcute
Ha cakaHuTe PYHKLUMM Of NHOEKCOT.
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OAPXYBAHE

Yuctewe Ha TeNneBU3OpPOT

PenoBHO BpLUeTe YMCTEHE HA BaLIMOT Tenesn3op 3a Aa Aobuerte Hajgobpu nepdopmaHcu 1 ga ro
NpoAOIKUTE PaGOTHUOT BEK.

A BHUMAHUE

* [pBo, He 3abopaBajTe Aa ro UCKIy4MTe HamojyBatEeTO U Aa ro oTkadmMTe KabenoT 3a HanojyBame U
cuTe Apyrv kabnu.

» Kora Tenesunsopot Tpeba aa 6uae octaBeH 6e3 HaA30p UM HeMa fa ce KOpUCTU NOAONTO BPEME,
oTkayeTe ro kabenoT 3a HanojyBare 0f SMAHMOT LUTEKEP 3a Aa CNpednTe MOXHO OLITETYBaHE Of
rPOM WK CTPYjHU yaapu.

ExkpaH, pamka, KykuwuTe v gpxay

+ 3a [a 13BpLUMTE OTCTPaHyBake Ha NpaB U Manu HeYMCTOTUK, N3BPULLIETE ja NOBPLUMHATA CO CyBa YMcTa
N MeKa TKaeHuHa.

e 3a fa n3BpLUNTE OTCTPaHyBak€ Ha NOrofeMn HEYNCTOTUM, M3BpULLIETE ja MoBpLUMHATA CO Meka
TKaeHVHa HaTomneHa BO YMCTa Boda Unu pa3peneH Mek AeTepreHT. BegHalu notoa npebpuilete co cysa
TKaeHuHa.

fA BHUMAHUE \

* M3berHyBajTe cekakBo JONMpake Ha eKpaHoT, buaejkm Toa Moxe Aa pesynTvpa BO OLLITETyBake Ha
€KpaHoT.

* HewmojTe ga ja Tpmete unu yampare nospLUMHAaTa Ha €KPaHOT CO BaLLUTE HOKTU UMW OCTPU NpeaMeTy,
ouaejkm Toa Moxe Aa npeansBrka rpebere Ha ekpaHoT M N306nuYyBake Ha crnvkara.

* HemojTe ga kopuctuTe KakBu GUno xeMmnckn cpeacrtea buaejkvm Tre Moxe ga ro owtetar npon3BooT.

* HemojTe oa npckate TEYHOCT Ha NoBpLUMHaTa. [1okonky BO TENEBU30OPOT HaBne3e BoAa, MoOXe Aa
[40jae 0o noxap, enekTpyuyeH yaap UM HeMCnpaBHOCT.

L J

KabGen 3a HanojyBar-e

 PepoBHO OTCTpaHyBajTe ja akyMynupaHaTta npalimMHa U HeYMcToTuMTE of KaGernoT 3a HamnojyBatse.

OTCTPAHYBAHKE HA NMPOBJIEMUA

Mpo6nem Pesonyuuja

He e moxHo * [IpoBepeTe ro CeH30pOT 3a Aarne4vHCKO yrpaByBaH-e Ha NPoM3BoAOT 1 obuaeTte ce
ynpaByBah€ Ha MOBTOPHO.

TEeneBn3opoT Co * [IpoBepeTe Aanv nomery NPO13BOAOT W AaNeYHCKUOT yNpaByBay MMa HeKakBa npeyka.
AaneynHCK1oT * MMposepete fanv Garepumte c& yLuTe paboTar v Aanm ce NpasBuTHo noctaseH (@ co
ynpaByBa. @, Oco Q).

Hema npvikas Ha
CrnviKa u He ce
eMnTyBa 3BYK.

lNpoBepeTe fanu NPoOU3BOAOT € BKITyYeH.
lMpoBepeTe fanu kaberot 3a HanojyBarbe € NOBP3aH Ha SUAHMOT LUTEKEP.
lNpoBepeTe Aanu MMa Npobnem co SWAHWOT LUTEKep NPeKy NOBp3yBak-e Ha Apyrv ypeau.

TenesusopoT ¢ [poBepeTe M NocTaBKMTE 3a KOHTPOMA Ha HanojyBakeTo. HamnojyBaheTo Moxe
HeHaaejHo ce Oa UMa NpekviH.
BKMy4yBa. * [MpoBepeTe Aanu yHKUMjaTa 3a aBTOMAaTCKO MUPYBak-€ € akTMBUpaHa BO

NoCTaBKUTE 3a BpeEME.
¢ [lokonky Hema Bre3eH CUrHarn Kora TeneB130pOT e BKIyYeH, TeNeBn3opoT
aBTOMATCKM ke Ce UCKIy4M Mo 15 MUHYTU HEaKTUBHOCT.
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MAKING
CONNECTIONS

¢ This section on MAKING CONNECTIONS
mainly uses diagrams for the LS35** models.

Antenna connection

ANTENNA/
\ CABLE IN

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

O notE w

¢ Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

* An antenna cable and converter are not
supplied.

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

ﬁO MEGJEGYZES

e 2-nél tdbb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

* Nem megfelel6 képmin&ség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képminéség gyenge, éllitsa be az antennat
a megfelel6 iranyba.

* Az antennakabel és az 4talakité nem
tartozék

Polski
Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego gniazd-

ka antenowego za pomocg przewodu antenowego
RF (o opornosci 75 Q).

fo UWAGA )

¢ Aby korzysta¢ z wiecej niz dwéch
odbiornikow telewizyjnych, nalezy uzyc¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.
Jezeli jakos$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.
Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.
¢ Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

L J

Cesky
PFipojte televizor k nasténné zasuvce antény po-
moci kabelu RF (75 Q).

ﬁO POZNAMKA \

» Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

» Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zplsobem zesilovaé
signalu, aby se kvalita zlepsila.

* Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natodit
spravnym smérem.

¢ Kabel antény a pfevadéc nejsou soucasti
dodavky.

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

fo POZNAMKA )

¢ Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac¢ signalu.

¢ Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

¢ Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otocit anténu spravnym
smerom.

¢ Kabel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.
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Romana
Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

O nota :

» Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

» Tn cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati in mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatati calitatea
imaginii.

» Tn cazul in care calitatea imaginii este slaba

cu antena conectatd, incercati sa orientati

din nou antena in directia corecta.

Cablul antenei si transformatorul nu sunt

furnizate.

Bbnrapcku

BkntoueTe TeneBmnsopa B CTEHHO rHE3[0 3a aHTeHa
ypes pagmodectoTeH kaben (75 Q).

ro 3ABEJEXKA 2

e VsnonsBante cnnutep Ha curHana, KouTo e
npeaHasHaveH 3a noseye oT 2 TeneBmn3opa.
¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha M306paXeHUETO € JIoLLO,
MOHTMpaNTe ycuneaTtesn Ha curHana, 3a ga

ro nogobpure.

¢ AKO Ka4ecTBOTO Ha N306pakeHMeTo e
cnabo cbe cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe aa
HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B NpaBunHaTa
nocoka.

» KabenbT Ha aHTeHaTa u npeobpasysBatensT

He Ce NpeaoCTaBAT B KOMMJ1EKTa.
. J

Eesti keel
Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

ﬁo MARKUS w

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

» Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivéimendi.

 Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on Uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

¢ Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

Lietuviy

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

fo PASTABA )

» Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

* Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

* Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkama,
antenos kryptj.

¢ Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

L J

Latviski
Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena, iz-
mantojot RF kabeli (75 omi).

fo PIEZIME \

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

» Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates
uzlaboSanai uzstadiet signala pastiprinataju.

 Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota
antena, méginiet korigét antenas izvietojumu
pareiza virziena.

* Antenas kabelis un parveidotajs komplekta
nav ieklauti.

. J

Slovenscéina

Televizor prikljucite v stensko antensko vticnico s
kablom RF (75 Q).

ﬁo OPOMBA )

« Ce Zelite uporabljati ve& kot 2 televizorja,
uporabite razcepnik za signal.

« Ce je kakovost slike slaba, jo izbolj$ajte
tako, da ustrezno namestite ojacevalnik
signala.

« Ce je kakovost slike slaba in uporabljate
anteno, usmerite anteno v ustrezno smer.

» Kabel antene in pretvornik nista prilozena.

. J
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Srpski
PoveZite televizor na zidni antenski prikljucak
pomoc¢u RF kabla (75 Q).

ﬁo NAPOMENA

¢ Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

¢ Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte
pojacavac signala da biste postigli bolji
kvalitet slike.

¢ Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana
antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

fo NAPOMENA )

* Ako Zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

* Ako je kvalitet slike 108, instalirajte pojaciva¢
signala pravilno kako biste poboljali kvalitet
slike.

* Ako je kvalitet slike 108 i pored povezane

smeru. antene, pokus$ajte ponovo okrenuti antenu u
¢ Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju odgovarajuc¢em smjeru.
| uz uredaj. * Kabl antene i pretvaraC se ne isporucuju.
.
Hrvatski MakegoHCKu

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomoc¢u RF kabela (75 Q).

ﬁo NAPOMENA

* Ako zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

¢ Ako je kvaliteta slike loSa, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu
slike.

* Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokusajte je okrenuti u pravom
smjeru.

¢ Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se
s proizvodom.

Shqip
Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

~@) sHENIM

¢ Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét,
instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

¢ Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

lMoBp3eTe ro TeNeBN30POT CO SUAEH NPUKIYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

ﬁO 3ABEJIELLKA \

* 3a KopuCTehe Ha noseke of 2 Tenesn3opu
ynotpebeTte pasfaenHuk Ha curHan.

¢ AKO KBanuTeTOT Ha criukara e cnab,
NpaBuWITHO MHCTanupajTe 3acunysay Ha
curHan 3a nogobpyBane Ha KBanuTeToT Ha
crnukKarta.

¢ AKO KBanuTeTOT Ha crnukata e cnab kora
€ noBp3aHa aHTeHa, obvaeTe ce aa ja
HacouMTe aHTeHaTa BO NpaBuUIIHA Hacoka.

o KabenoT 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ncrnopadysaar.
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Satellite dish connection

(Only satellite models)

13118V =
700mA Max

Saelte

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készliléket a miholdvevé an-
tennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajgc przewdd RF anteny satelitarnej (o
opornosci 75 Q) w gniezdzie anteny satelitarnej te-
lewizora.

Cesky

Pfipojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim
z&suvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu
RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75
Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpxeTe TeneBnsopa CbC caTennTHa YMHUA U
BKIOYETE B CaTENUTHO rHe3ao vpes catenuTeH
paguoyecToTeH kaben (75 Q).

Eesti keel

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

Latviski

Pievienojiet televizoru sateltta Skivim sateltta ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 omi).

Slovenscéina

S kablom RF za satelit povezite televizor s satelit-
skim kroznikom prek vti¢nice za satelit (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
priklju¢ka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti¢nice koristeci satelitski RF kabel (75
Q).

Shqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uticnicu RF kablom (75 Q).

MakeaoOHCKMU

MoBp3eTe ro TENEeBM30POT CO caTENUTCKa aHTeHa
npeky NPUKIy4YOKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).
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Adapter connection

(Only 19/22/26L.S35**)

Wz

] . L

[ - ] i
g DC Adapter
English
1 Connect the antenna cable to the antenna
input port on the TV.

2 Connect the DC adapter plug to the power
input jack on the TV.

3 Connect the power cord to the DC adapter first,
then plug the power cord into the wall power
outlet.

A CAUTION

¢ Please be sure to connect the TV to the DC
power adapter before connecting the TV’s
power plug to a wall power outlet.

Magyar

1 Csatlakoztassa az antennakabelt a TV-
antenna bemeneti portjahoz.

2 Csatlakoztassa a DC adapter
csatlakozodugaszat a TV tapellatasanak
bemeneti csatlakozéjahoz.

3  Atapkabelt csatlakoztassa el6szor a DC-
adapterhez, majd ezutan a fali aljzathoz.

A FIGYELEM

¢ Miel6tt bedugna a TV tapcsatlakozéjat a fali
aljzatba, mindig el6sz6r a DC adapterhez
csatlakoztassa a TV-készulléket.

Polski

1

A PRZESTROGA

» Telewizor nalezy podigczy¢ do zasilacza

Podtacz przewdd anteny do gniazda
wejsciowego anteny w telewizorze.
Podiacz wtyczke zasilacza DC do gniazda
wejsciowego zasilania w telewizorze.
Najpierw podigcz przewdd zasilajacy do
zasilacza DC, a nastepnie wi6z wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazdka
elektrycznego.

DC przed wiozeniem wtyczki do gniazdka
elektrycznego.

Cesky

1

A UPOZORNENI

¢ Pred pfipojenim napajeci zastr¢ky

Pfipojte kabel antény ke vstupu antény na
televizoru.

Pfipojte adaptér DC ke vstupnimu konektoru
napajeni na televizoru.

Nejprve pfipojte napajeci kabel k adaptéru
DC a poté zastréte napajeci kabel do zasuvky
elektricke sité ve sténé.

televizoru do zasuvky elektrické sité na
zdi, zkontrolujte, zda je televizor pfipojen k
adaptéru DC.

Slovencina

1

A UPOZORNENIE

» Uistite sa, Ze ste najprv pripojili televizor k

Zapojte kabel antény do vstupného portu
antény na televizore.

Zapojte koncovku sietového adaptéra DC do
konektora vstupu napajania na televizore.
Zapoijte najskér napajaci kabel do sietového
adaptéra DC a potom zapojte napajaci kabel
do elektrickej zasuvky v stene.

sietovému adaptéru DC, a az potom zapojte
napajaciu zastrcku televizora do elektrickej
zasuvky v stene.
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Romana

1 Conectati cablul antenei la portul de intrare al
antenei de pe televizor.

2 Conectati mufa transformatorului CC la mufa
de alimentare de pe televizor.

3  Conectati mai intai cablul de alimentare la
transformatorul CC, apoi conectati cablul de
alimentare la priza de alimentare din perete.

A ATENTIE

* Asigurati-va ca ati conectat televizorul la
transformatorul CC inainte de a conecta
stecherul televizorului la priza de perete.

Bbnrapcku

1 CsbpxeTe kabena Ha aHTeHaTa KbM BXO4a 3a
aHTeHa Ha Tenesu3opa.

2  Bkntovete wencena Ha DC agantepa B xaka
Ha 3axpaHBaHETO Ha Tenesusopa.

3 CabpxeTe 3axpaHBalLms kaben nbpBo
¢ DC aganTepa 1 cnep ToBa noctaBeTe
3axpaHBaLLyms kaben B CTEHHUSI KOHTAKT.

/\ CAUTION

 [Mpeawn pa BknYKUTE LLencena Ha
3axpaHBalLmsa kaben Ha Tenesnsopa
B €MEeKTPUYECKN KOHTaKT Ha cTeHaTa,
HenpeMeHHOo cBbpXxeTe Tenesmsopa ¢ DC
apanTepa.

Eesti keel

1 Uhendage antennikaabel teleri antenniporti.

2 Unhendage DC-adapter teleri toitepessa.

3 Uhendage toitejuhe esmalt DC-adapteri ja
seejarel seinapistikupesaga.

A ETTEVAATUST

* Veenduge, et te Gihendate teleri DC-
adapteriga enne, kui ihendate teleri pistiku
seinapistikupessa.

Lietuviy

1 Antenos kabelj jjunkite | antenos jvesties jungtj
televizoriuje.

2 Prijunkite DC adapterio kiStuka prie maitinimo

jvesties lizdo televizoriuje.

3 Pirmiausia prijunkite maitinimo laidg prie DC

adapterio, tada jjunkite maitinimo laidq | sieninj
elektros lizda.

A DEMESIO

* Prie$ jjungdami televizoriaus maitinimo
kiStuka | sieninj elektros lizdg, nepamirskite
DC maitinimo adapterj prijungti prie
televizoriaus.

Latviski

1 Pievienojiet antenas kabeli televizora antenas
ieejas portam.

2 Pievienojiet lldzstravas adapteri televizora

stravas ieejas ligzdai.

3  Vispirms elektribas vada vienu galu
pievienojiet ITdzstravas adapterim un péc tam
ta otru galu iespraudiet sienas kontaktligzda.

A UZMANIBU!

» Pirms televizora kontaktdakSas
iesprausanas sienas kontaktligzda
parliecinieties, ka televizors ir pieslégts
[Tdzstravas adapterim.

Slovenscina

1 Antenski kabel prikljucite na vhodni antenski
prikljucek na televizorju.

2 Vti€ enosmernega napajalnika prikljucite na
napajalni prikljucek na televizorju.

3 Napajalni kabel najprej prikljucite na
enosmerni napajalnik, potem pa prikljucite
napajalni kabel v stensko vti¢nico.

A POZOR

 Televizorja ne pozabite prikljuciti na
enosmerni napajalnik, preden prikljucite
napajalni kabel televizorja v stensko vti¢nico.
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Srpski

1

A OPREZ

¢ Televizor obavezno prikljucite na DC adapter

Prikljucite kabl antene na ulazni port antene
na televizoru.

Priklju¢ite DC adapter u ulazni priklju¢ak za
napajanje na televizoru.

Prvo prikljucite kabl za napajanje na DC
adapter, a zatim u zidnu uti¢nicu.

pre no $to utika¢ za napajanje televizora
prikljucite u zidnu uti¢nicu.

Hrvatski

1

A OPREZ

¢ Televizor obavezno priklju€ite na adapter

Ukljucite antenski kabel u antenski ulaz na
televizoru.

Ukljucite DC adapter u priklju¢ak za napajanje
na televizoru.

Kabel za napajanje najprije ukljucite u DC
adapter, a zatim u zidnu uti¢nicu.

za istosmjernu struju prije no Sto utika¢
za napajanje televizora ukljucite u strujnu
uti¢nicu.

Shqip

1

/\ KUJDES

¢ Sigurohuni ta lidhni televizorin me ushqgyesin

Lidhni kabllon e antenés me portén hyrése té
antenés né televizor.

Lidhni spinén e ushqyesit me folené e
energjisé né televizor.

Lidhni fillimisht kordonin elektrik me ushqgyesin
dhe pastaj futeni kordonin né prizé.

pérpara lidhjes sé spinés elektrike té
televizorit me prizén.

Bosanski

1

A OPREZ

¢ TV obavezno spojite na DC adapter prije

Spojite kabl antene na antenski ulazni
priklju¢ak na TV.

Spojite utika¢ adaptera istosmjerne struje na
ulaznu uti€nicu napajanja na TV-u.

Prvo spojite kabl za napajanje sa adapterom
istosmjerne struje, a zatim utaknite utikac kabla
za napajanje u zidnu uti¢nicu.

nego $to TV utika€ za napajanje prikljucite u
zidnu utinicu.

MakegoHcku

1

A BHUMAHUE

* BHUMaBajTe TeNeBn3opoT Aa buae noBpaaH

MoBp3eTe ro aHTEHCKMOT kabern co BNesHUoT
NPUKITYYOK 32 aHTeHa Ha TerleBU30pOT.
Moep3eTe ro npuknyyHukoT o DC apgantepoT
CO BME3HMOT NPUKITYYOK 3a HamnojyBame Ha
TENeB130pPOT.

MpBo noBp3aeTe ro kaGesnoT 3a HamnojyBake Ha
DC apanTeporT, noToa BMETHeTe ro kabenoT 3a
HanojyBate BO LUTEKEP Ha SWA,.

co DC apganTtepoT 3a HanojyBare npeq,
[a ce noBp3e kabernoT 3a HanojyBake Ha
TENeBM30pOT BO LUTEKEP Ha SWA,.
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HDMI connection

]

.............................

............................

DVD/ Blu-Ray
/ HD Cable Box
/HD STB/PC

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown
in the following illustration.

Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

fo NOTE

* |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.
Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

» High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.
Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS Not supported.)

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kiuls6é eszkdzrél a TV-készulékre. Az alabbi dabra
alapjan csatlakoztassa a kulsé eszkdzt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhaté.

fo MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képmindség
elérése érdekében a TV-késziléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.

e Alkalmazza a legujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességl HDMI™ kabelt.

* A nagysebességli HDMI™ kabeleket 1080p

és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus

Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby

Digital, PCM (max. 192 KHz, 32 k/44,1

k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS nem

tamogatott.)

. J

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za pomocg
przewodu HDMI w sposéb pokazany na ponizszej
ilustraciji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

ﬁo UWAGA \

* W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtaczanie telewizora do
komputera za pomocg przewodu HDMI.
Zalecamy korzystanie z najnowszej wers;ji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjq
CEC (Customer Electronics Control).
Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i
wyzszej.
» Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus
* Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 kHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, brak obstugi DTS.)
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Cesky

Pfenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zarizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. NezélezZi na
tom, ktery port pouZijete.

ﬁ0 POZNAMKA )

¢ Pro dosazeni co nejlepSi kvality obrazu se
doporucuje pouZzit televizor s pfipojenim
HDMI.

¢ PouZijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

¢ Vlysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro pfenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

¢ Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

¢ Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS nepodporovano.)

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podfa nasledujuceho
obrazku.

Na pripojenie zvolte lubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom, ktory port pouzijete.

ﬁo POZNAMKA \

¢ Pre dosiahnutie najlepSej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.

* Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).

* Vysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenasali HD signal s
rozliSenim az do 1080p a viac.

¢ Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus

¢ Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, PCM (az do 192 kHz,
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
nie je podporované.)

. J

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

O nota :

¢ Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

 Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

¢ Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de pana
la 1080p si peste.

¢ Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

¢ Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital,
PCM (Pana la 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/
96k/176k/192k, DTS neacceptat.)

. J

Bbnrapckum

MpenaBa undpoBUTE BUAEO- U ayaUOCUrHaNM ot
BBHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpxeTe
BbHLLUHOTO YCTPOWCTBO C Ternesmsopa yYpe3 HDMI
kabena, KakTo e Noka3aHo Ha crnegHara durypa.
3a ga ce cBbpxeTe, n3depete nponssorieH HDMI
Bxof. Hsima 3HaueHwue Kor noprT Lie nsnonasare.

ﬁO 3ABEJIEXKA \

¢ 3a Han-gobpo kavyecTBO Ha N306paxeHneTo
€ NpenopbYMTENHO Aa nsnonasarte
Tenesnsopa ¢ HDMI Bpb3ka.

¢ /3nonsBavite Hal-HOBUSA BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ kaben ¢ dyHkuma CEC (Customer
Electronics Control).

* BucokockopoctHute HDMI™ kabenu ca
TeCTBaHM 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD
curHan go 1080p v no-BUCOK.

* MopabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

* MNopabpxaH HDMI ayanodopmar: Dolby
Digital, PCM (pno 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He ce nogabpxa.)
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Eesti keel

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage valisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on néaidatud
alltoodud joonisel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

ﬁo MARKUS )

 Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Uhendust.

» Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

» High Speed HDMI™ kaablite vdoime
edastada kuni 1080p ja rohkem
eraldusvdimega HD-signaali on kontrollitud.

 Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

» Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,
PCM (kuni 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/
176k/192k, DTS pole toetatud.)

L J

Lietuviy

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
iS iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kurji HDMI
jvesties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

fo PASTABA—

* Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

* Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.

e ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

» Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

» Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“, PCM (iki 192 KHz, 32k/44,1k/48Kk/8
8k/96k/176k/192k, DTS nepalaikomas)

Latviski

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attéla.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

ﬁo PIEZIME )

* Vislabakas attéla kvalitates iegtsanai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

* Izmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina elektroiericu
vadiba).

e Lielatruma HDMI™ kabeli spé&j parraidit
1080p un lielaku signalu.

¢ Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus

* Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, PCM (I1dz192 KHz, 32k/44,1k/48Kk/8
8k/96k/176k/192k, DTS nav atbalstiti).

. J

Slovenscéina

Prena8a digitalne video in zvo¢ne signale iz
zunanje naprave na televizor. Povezite zunanjo
napravo in televizor s HDMI-kablom, kot je
prikazano na naslednji sliki.

Izberite vhodna vrata HDMI za povezavo. Ni
pomembno, katera vrata uporabite.

ﬁo OPOMBA \

» Za najboljSo kakovost slike priporo¢amo
uporabo televizorja s HDMI-povezavo.
Uporabite najnovejsi kabel HDMI™ za

hitri prenos s funkcijo CEC (Customer
Electronics Control).

Kabli HDMI™ za hitri prenos so preizkuSeni,
tako da lahko prena$ajo signal visoke
locljivosti do 1080p in vec.

Podprte oblike zvoka za DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

Podprte oblike zvoka za HDMI:

Dolby Digital, PCM (do 192 KHz,

32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
ni podprt.)
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Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. PovezZite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da

biste povezali uredaje. MozZete koristiti bilo koji
prikljucak.

ﬁo NAPOMENA )

¢ Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporucujemo da koristite HDMI vezu.

¢ Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

¢ High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

¢ Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,

PCM (do 192 kHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/1

76k/192k, DTS nije podrzan.)

. J

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocéu HDMI kabela kako je prikazano
na sljedeco;j slici.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

0 NAPOMENA

(e Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se )

koristiti televizor s HDMI prikljuckom.

 Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

¢ High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na
testovima da prenose HD signal do 1080p i
vise.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus,

e Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44,1 k/48 k/88 k/96
k/176 k/192 k, DTS nije podrzan.)

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

ﬁo SHENIM w

e Pér cilésiné mé té miré té figurés
rekomandohet qé TV-ja té pérdoret me
lidhjen HDMI.

e Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).

¢ Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
té mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
mé lart.

¢ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

¢ Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital, PCM (Deri né 192 KHz, 32k/44.1k/48
k/88k/96k/176k/192k, DTS nuk mbéshtetet.)

. J

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaji TV

putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Odaberite neki HDMI priklju€ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji prikljucak.

ﬁo NAPOMENA \

¢ Preporucduje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

 Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni€ka elektronska kontrola).

« HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

e Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

¢ Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)
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MaxeaoHckn Component connection

OBO3MO)KyBa npeHecyBawe Ha aurntanHn snaeo

1 ayQmo CUrHamu of, HafBOPELUHWOT ypen, KOH

Tenesun3oporT. [oBp3eTe rv HaABOPELLHWOT ypes

1 TenesnsopoT co HDMI kaben kako WTo e :I B

I'IpVIKa)KaHO Ha creaHaTa cnmka. . o I

M36epeTe koj 6uno HDMI BneseH npukny4yok 3a L] e =

[a ce nospaeTe. He e BaxHO KOj NPUKITYUOK ce kgﬁg’

KOPUCTW.

O 3nBEnEWKA \ rmmm——— ,
» 3a Hajoobap KBanuTeT Ha criukaTa ce : ——AVIN 2 :

VDEO LONO TR

npenopayyBa KOPUCTEHE Ha TENEBN30POT
co HDMI nospayBatbe. \\@ @ @ ‘ @
» Kopwuctete HajHoBu HDMI™ kabnu co '
ronema 6p3nHa co CEC (Customer “— VIDEO = '-AUDIO"
Electronics Control) doyHkumja. | R U U e T
e HDMI™ kabnuTte co roniema 6p3nHa ce
TecTupaHu 3a npeHecyBane Ha HD curHanm
£o 1080p 1 noBuMCcoKoO.
* Mopgppxaxo DTV aygumo: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus
* MopapxaH HDMI ayano copmar : Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He e nogapxaH.)

s—— (*Not Provided)

JLIHM
a3y

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component cable as
shown in the following illustration.

0 NOTE

¢ If cables are installed incorrectly, it could
case the image to display in black and white
or with distorted colour.
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Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiilsé eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kllsé eszkozt a TV-hez a
komponens kabel segitségével.

0 MEGJEGYZES

¢ Ha a kabelek helytelendl vannak telepitve,
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
eltorzulhatnak a szinek.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢ za pomocag
przewodu typu Component w sposob pokazany na
ponizszej ilustracji.

0 UWAGA

» Jedli przewody zostang podtgczone
nieprawidtowo, moze to powodowaé
wys$wietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

¢ PFi nespravné instalaci kabelll se muze
zobrazit ernobily obraz nebo zkreslené
barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

0 POZNAMKA

¢ AK nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa m6ze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice
de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
component, asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

O nota

« In cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanorosmTe BUAEO- U ayaNOCUTHANM OT
BBLHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbp3Bare
BBLHLLUHOTO YCTPOWCTBO C TEneBm3opa Ypes
KOMMOHEHTHMS Kaben, KakTo € NokasaHo Ha
cneaHata curypa.

0 3ABEJEXKA

¢ Ako kabenuTe ca NOCTaBEHU HEMPaBUITHO,
MOXe Aa A0oBeAaT Ao NokasBaHe Ha
N306paxeHneTo B YepHO 1 6Ano unm ¢
HEACHU LBETOBE.

Eesti keel

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

0 MARKUS

¢ Kui kaablid thendatakse valesti, voib
kuvatav pilt olla must-valge v6i moonutatud
varvidega.

Lietuviy

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

0 PASTABA

¢ Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.
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Latviski

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attela.

0 PIEZIME

e Ja kabeli ir uzstadtti nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Slovenscéina

Prena8a analogne video in zvo¢ne signale iz
zunanje naprave na televizor. Povezite zunanjo
napravo in televizor s komponentnim kablom, kot
je prikazano na naslednji sliki.

0 OPOMBA

+ Ce so kabli nepravilno nameséeni, se lahko
slika prikaze kot ¢rnobela ali s popaceno
barvo.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

0 NAPOMENA

» Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do narusavanja kvaliteta
slike, pri ¢emu ¢e slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoc¢u komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

0 NAPOMENA

* Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
doci do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih
boja.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

0 SHENIM

* Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé gé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

0 NAPOMENA

» Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da Ce se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izoblicene.

MakeaoOHCKMU

OBO3MOXYyBa NpeHecyBake Ha aHarnorH BUaeo
1 ayamMo CUrHamu of HaZlBOPELIHUOT ypes, KOH
Tenesu3opoT. MoBp3eTe rv HaABOPELIHUOT ypen, v
TENeBM30POT CO KOMMOHEHTEH Kaben Kako LUTo e
npuKakaHo Ha criegHaTa crnvika.

0 3ABEJELUKA

* Ako kabnute He ce NPaBUIHO MHCTaNMpaHu,
MOXHO € CrukaTta fia ce npukaxe BO LpHO-
6en popmat nnm co n3obnmyeHn Gou.
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Composite connection
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English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the composite cable as
shown in the following illustration.

Magyar

Tovéabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kilsé eszkdzrél a TV-hez. Az aldbbi abra alapjan
csatlakoztassa a kilsd eszkozt a TV-hez a
kompozit kabel segitségével.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Composite w sposob pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Prenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, agsa cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanorosmTe BUAEO- U ayaNOCUTHANN OT
BBLHLLHO YCTPOWCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpxeTe
BbHLUHOTO YCTPOWCTBO C Tenesusopa Ype3 HDMI
kabena, KakTo e Noka3aHo Ha crnefHara durypa.

Eesti keel

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.
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Latviski

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attela.

Slovenscéina

Prena8a analogne video in zvo¢ne signale iz
zunanje naprave na televizor. Povezite zunanjo
napravo in televizor s kompozitnim kablom, kot je
prikazano na nasledniji sliki.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomoc¢u kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedecoj slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakeaoOHCKMU

OBOSMO)KyBa npeHecyBaw€ Ha aHanordn snaeo
1 ayano curHanu og HaaBopeLwHUOoT ypen KOH
TenesunsopoT. MNoBp3eTe M HagBOPELLUHNOT ypea
1N TENEeBMN30POT CO KOMMNO3UTEH kaben Kako wTo e
NPpUKaXxaHo Ha crnegHaTta cruka.

USB connection

(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the My
media menu to use various multimedia files.

Angol

Csatlakoztasson USB-taroléeszkozt (példaul USB
flash memodriat, kiilsé merevlemezt vagy USB
memoriakartya-olvasot) a tv-készilékhez, majd

a kilénbdzd multimédias fajlok hasznalatahoz
nyissa meg a Sajat média mendt.

Polski

Do telewizora mozna podtgczy¢ urzgdzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamiec¢ flash
USB, zewnetrzny dysk twardy czy czytnik kart
pamieci, a nastepnie za posrednictwem menu
Moje media wykonywac rézne operacje na
zapisanych w nich plikach multimedialnych.

Cesky

PFipojenim zaznamového zafizeni USB, napfiklad
paméti flash USB, externiho pevného disku nebo
Stecky pamétovych karet USB k televizoru, Ize
prostfednictvim menu Moje média pouzivat rizné
multimedialni soubory.
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Slovencina

Pripojte k televizoru Ulozné zariadenie USB,

ako napr. pamatové zariadenie USB typu

flash, externy pevny disk, alebo &itacku USB
pamatovych kariet, otvorte ponuku Moje média a
zobrazte rdzne multimedialne subory.

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB precum o
memorie flash USB, un hard disk extern sau un
cititor de carduri de memorie USB la televizor si
accesati meniul Continutul meu media pentru a
utiliza diferite fisiere multimedia.

Bbnrapcku

Cebp3BaTte USB yCTpPONCTBO 3a CbXpaHeHMe KaTto
USB donalu nameT, BbHLUEH TBbPA AMCK UK YeTel,
Ha USB kapTu c nameT C TeneBmnsopa 1 oTBapsaTe
MeHoTo “Most meauns”, 3a ga usnonssare
pasnuyH1 MynTMMeaMnHN dannose.

Eesti keel

Uhendage teleriga USB-méluseade, nagu
USB-valkmalu, valine kdvaketas voi USB-
malukaardilugeja, ning avage menii Minu
meediumid, et sirvida mitmesuguseid
multimeediumfaile.

Lietuviy

Prijunkite USB jrenginj, pvz., USB atmintuka,
iSorinj standuyjj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
,Mano medija“, kad galétuméte naudoti jvairius
multimedijos failus.

Latviski

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu vai argjo cieto disku, pie televizora

un atveriet izvélni Mana multivide, lai izmantotu
dazados multivides failus.

Slovenscéina

Prikljucite USB-pomnilnik, kot je USB-bliskovni
pomnilnik, zunanji trdi disk ali USB-bralnik
pomnilniskih kartic, na televizor in odprite meni
Moje predstavnostne datoteke, da uporabite
razlicne veépredstavnostne datoteke.

Srpski

Povezite USB memorije poput USB fleS memorije,
spoljasnjeg ¢vrstog diska i USB ¢itac¢a memorijskih
kartica sa televizorom i preko menija Moji medijumi
koristite multimedijalne funkcije.

Hrvatski

USB uredaje za spremanje podataka poput USB
flash memorije, vanjskog tvrdog diska i USB citaca
memorijskih kartica, mozZete prikljuciti na televizor
i pomocu izbornika Moji mediji koristiti razliCite
multimedijske datoteke.

Shqip

Lidhni né televizor pajisje té ruajtjes USB, si
memorie flash USB, disqe té jashtme ose lexues
kartash memorieje USB dhe pérdorni menyné
My media pér té hapur skedaré té ndryshém
multimedia.

Bosanski

Na televizor prikljuite USB uredaje za
pohranjivanje kao $to su USB flash memorije,
vanjski tvrdi diskovi i USB ¢itac¢i memorijskih
kartica i preko menija Moji mediji koristite razliCite
multimedijalne datoteke.

MakeaoOHCKMU

OBo3moxyBa nosp3yBake Ha USB ypeau

3a cknaguparbe kako USB dneww memopuja,
HafBoOpeLLeH Xapa AUCK nnm untad Ha USB
MEMOPVCKM KapTUYKN CO TeNeBM30poT 1 npucTan
A0 MeHUTo Moun MeancKv COApPXUHM 3apagn
KOpUCTEHE Ha pasHn MynTumeaujanHu ajrnosu.
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Cl module connection
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e Image shown may differ from your TV.

English
View the encrypted (pay) services in digital TV

mode. This feature is not available in all countries.

0 NOTE

» Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

.

Magyar

A kodolt (fizet6s) szolgaltatasok megtekintése
digitalis TV tzemmddban. Ez a funkcio nem
minden orszagban all rendelkezésre.

ﬁo MEGJEGYZES

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Cl-modult
a megfeleld iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfeleléen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-késziiléket és a PCMCIA kartyanyilast.

Polski

Umozliwia oglgdanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowej. Ta funkcja
moze by¢ niedostepna w niektorych krajach.

fo UWAGA \

* Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

L J

Cesky

Pro zobrazeni kddovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize. Tato funkce neni
dostupna ve vSech zemich.

0 POZNAMKA

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vloZen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZzen spravné, muze dojit
k poskozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

Slovencéina

Prezeranie zakdédovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime. Tato funkcia nie je
dostupna vo vSetkych krajinach.

ﬁO POZNAMKA w

¢ Skontrolujte, &i je modul Cl vlozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vlozeny spravne, moze
dojst k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

L J

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
fn modul TV digital. Aceasta functie nu este
disponibila in toate tarile.

O nota :

* Verificati daca modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.
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Bbnrapcku

BuxTe WwndpoBaHnTe (NNateHnTe) ycnyru B
LMPPOB TENEBU3NOHEH PeXUM. Tasn yHKUMSA He
ce npepnara BbB BCUYKN ObpKaBy.

0 3ABEJEXKA )

« [posepeTe aanu Cl MogynbT € nocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHata nocoka.
AKO MOAyN He € NOCTaBEH NPaBUIHO,

TOBa MOXe [a NPUYMHK yBpexXaaHe Ha
Tenesmsopa u kaptata PCMCIA cror.

Eesti keel

Vaadake kripteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reZiimis. See funktsioon pole
koikides maades kasutusel.

0 MARKUS

¢ Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud 6iges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, vbib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

Lietuviy

Zidrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima isrinkti teletksto funkcijos.

0 PASTABA

¢ Patikrinkite, ar CI modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizdg. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zzalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

Latviski

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

0 PIEZIME

¢ Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareiza virziena. Ja
modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit
televizora un PCMCIA kartes slota bojajumu.

Slovenscéina

Za ogled kodiranih (placljivih) storitev v digitalnem
televizijskem nacinu. Ta funkcija ni na voljo vseh
drzavah.

0 OPOMBA

¢ Prepricajte se, da je Cl modul pravilno
vstavljen v rezo za PCMCIA kartice. Ce
modul ni obrnjen pravilno, lahko pride do
poskodbe TV aparata in PCMCIA reze.

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije. Ova karakteristika nije dostupna u svim
drzavama.

0 NAPOMENA

* Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da osteti
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacéuju)
u digitalnom nacinu rada. Ova znacajka nije
dostupna u svim zemljama

fo NAPOMENA )

¢ Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze do¢i do
ostecenja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

L J

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital. Kjo vecori nuk disponohet né
té gjitha vendet.

fo SHENIM \

¢ Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartés PCMCIA.
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Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada. Ova funkcija nije dostupna u svim
zemljama.

ﬁo NAPOMENA )

* Provijerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, mozZe doci
do oStecenja televizora i utora za PCMCIA
karticu.

MakegoHCKu

3a npukas Ha kogupaHu ycryru (co nnakame)
BO aurutaneH TV pexum. OBaa dyHKUMja He e
JocTarnHa Bo cuTe 3eMju.

fo 3ABEJIELLKA \

* posepete ganu Cl MogynoTt € BMETHAT BO
orBopoT 3a PCMCIA kapTuyka BO npaBurnHa
Hacoka. AKO MOAyNnoT He € BMeTHaT
npaBuIiHO, Toa MOXe Aa NpeausBunka
OolITETYBaHE Ha TENEBU3OPOT 1 HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTtunuka.

Euro Scart connection

AV IN 1 (RGB)

Enaan

trtdtttitt

/ —— (*Not Provided)

?

—
tHtttttttt
titttttitt

AUDIO / VIDEO
English
Output
Type AV1
Current (TV Out")
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV

signals.

0 NOTE

* Any Euro scart cable used must be signal

shielded.
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Magyar Cesky
Kimenet Typ vystupu
tipusa AV1 AV1
Aktualis (TV-kimenet') Aktualni (Vystup TV')
bemeneti mod vstupni rezim
Digitalis TV Digitalis TV Digitalni TV Digitalni TV
Analog TV, AV Analogova TV, AV
Komponens Analog TV Komponentni Analogova TV
HDMI HDMI
1 TV-kimenet: Analdg vagy digitalis TV-jelet 1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
kozvetit. digitalnich televiznich signald.
ﬁo MEGJEGYZES ﬁO POZNAMKA )
* Csak arnyékolt Scart kabelt szabad » Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
hasznalni. signalu.
Polski Slovenéina
Typ sygnatu Typ vystupu
wyjsciowego AVA ) AV 1 1
(Wyjscie telewizyjne') Aktualny (Y oLie)
Aktualny rezim vstupu
sygnat wejsciowy Digitalna TV Digitalna TV
Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa Analégova TV, AV
Telewizja analogowa, AV Komponent Analogova TV
Component Telewizja analogowa HDMI
HDMI 1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov

1 WyjScie telewizyjne: wysytanie sygnatu analégovej alebo digitalnej TV.
telewizji analogowej lub cyfrowe;.

0 0 POZNAMKA
UWAGA e Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
e Uzywany przewodd Euro Scart musi by¢ signalové tienenie.

ekranowany.
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Romaéna Eesti keel
Tip de iesire Viljundi tiitip
AV1 AV1
Mod (lesire TV") Valitud (TV-véljund")
intrare curent sisendtiilip
Televizor digital Televizor digital Digitaalteler Digitaalteler
Televizor analogic, AV Analoogteler, AV
Component Televizor analogic Komponent Analoogteler
HDMI HDMI
1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau 1 Telerivaljund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
TV digital. signaalide valjundid.

O nota :

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fatd de semnal.

ﬁo MARKUS

» Kui soovite kasutada Euro Scart kaabilit,
peab see olema varjestatud.

Bbnrapcku Lietuviy
Tun n3xop ISvesties tipas
AV1 AV1
T (TV Out') Dabartinis (TV igvestis')
@ pexum ivesties rezimas
LincpoBa Tenesmans Lincbposa Tenesumsns Skaitmeniné televizija Skaitmeniné televizija
AHanorosa TeneBu3us, Analoginé televizija, AV
" AHaNOroBa TeneBnans Komponentas Analoginé televizija
OMMOHEHT
HDMI
HDMI

1 TV usxopn: oTBeXaa CUrHanm ot aHanorosa
unun undposa TenNeBnsmsi.

0 3ABEJNEXKA

* Bcwukm nanonaeanm Euro scart kabenu Tpsibsa
[a ca CbC 3alNTEH CUTHAN.

1 TELEVIZORIAUS iSvestis: siuncia analoginés
arba skaitmeninés televizijos signalus.

0 PASTABA

e Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bti
ekranuotas signaly kabelis.
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Latviski Srpski
Izejas veids Tip izlaza
AV1 AV1
Pasreizejais (Televizora izeja') Trenutni (TV izlaz")
ievades rezims ulazni rezim
Digitala TV Digitala TV Digitalna televizija Digitalna televizija
Analoga TV, AV Analogna TV, AV
Komb. sign. Analoga TV Komponentni Analogna televizija
HDMI HDMI
1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos 1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
TV signalus. digitalni TV signal.
fo PIEZIME ) ﬁ0 NAPOMENA
¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli, » Svaki scart kabl mora biti oklopljen.
nepiecieSama signala ekranésana. L
Hrvatski
Slovenséina -
Virsta izlaza
Vrsta izhoda AV1
AV1 Trenutacni (TV izlaz")
Trenutni (TV-izhod") nacin ulaza
nacin vhoda Digitalna TV Digitalna TV
Digitalna TV Digitalna TV Analogna TV, AV
Analogna TV, AV Komponentni Analogna TV
Komponentni Analogna TV HDMI
HOMI 1 TVizlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
1 TV Out: Izhod za analogne in digitalne signale.
televizijske signale.
0 NAPOMENA

(0 OPOMBA

» Kabel Euro Scart mora biti signalno zasc¢iten. J

e Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora

imati zastitu signala.
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Shgqip MakepoHcku
Lloji i daljes Tvn Ha u3nes
AV1 AV1
Regjimi (Dalje e TV-sé') TekoBeH (TV n3nes")
aktual i hyrjes pexum Ha Bne3
TV dixhital TV dixhital OurutanHa TV OurntanHa TV
TV, AV analoge AHanorHa TV, AV
Komponenti TV analog KomnoHeHTeH AnanorHa TV
HDMI HDMI
1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge 1 TV u3nes: Ha nanes gasa aHanorHu TV unu
ose TV-sé dixhitale. aurntandn TV curHanu.
f0 SHENIM \ 0 3ABEJIELLKA
» Kabllot Euro Scart duhet té jené té mbrojtur » Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopuctu
nga sinjalet. Mopa Aa “Ma OKIon 3a 3alTuta Ha
~ g CUrHarnor.
Bosanski
Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV izlaz")
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponenta Analogna TV
HDMI
1 TVizlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.
0 NAPOMENA
e Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.
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English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

r0 NOTE 2

¢ The external device connection may differ
from the model.

¢ Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

¢ If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

¢ In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics
card.

Magyar

Csatlakoztasson kiilonb6z kiilsé eszkozoket a
TV-készllékhez, és valtson at bemeneti médra

a kuls6 eszkoz kivalasztasahoz. Kilsé eszkdz
csatlakoztatasara vonatkoz6 tovabbi tudnivalokat
az egyes eszkdzok haszndlati utmutatdjaban talal.
A csatlakoztathato kulsé eszk6zok: HD-
vevBkészullékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszk6zok,
szamitogépek, jatékeszkdzok és egyéb kulsd
eszkodzok.

ﬁ0 MEGJEGYZES

¢ Aklls6 eszkdz csatlakozasa fluigghet a
tipustol.
Csatlakoztassa a klls6 eszkdzoket a TV-
készllékhez a TV-port sorrendjétdl figgden.
¢ Ha DVD-felvevén vagy videomagnon roégzit
egy TV-misort, gy6z6djon meg rola, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén vagy
a videomagnon keresztul csatlakoztatta
a TV-hez. A felvételre vonatkozé tovabbi
tudnivaldkat a csatlakoztatott eszkdz
hasznalati utmutatojaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkozo utasitasok a kulsé
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.
* Ha jatékeszkdzt csatlakoztat a TV-
készulékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.
El6fordulhat, hogy PC médban felbontassal,
a fiiggbleges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj lép fel. Zaj
esetén modositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, moédositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP menuben,
amig tiszta nem lesz a kép.
¢ PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beadllitasok a grafikus kartyatdl
fuggéen nem miikdédnek megfeleléen.
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Polski

Do telewizora mozna podtgczac rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybéw sygnatu wejsciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktére bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podtaczaniu
urzgdzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspétpracuje miedzy innymi z
nastepujacymi urzgdzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzadzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

fo UWAGA )

e Sposoéb podtaczania urzadzenia
zewnetrznego moze sie rézni¢ w zaleznosci
od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczac

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtaczy¢

do telewizora za posrednictwem tego

urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtgczonego
urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtgczy¢

do telewizora za pomoca przewodu

dotgczonego do konsoli.

* W trybie PC moga pojawiac sie zaktocenia
przy niektorych rozdzielczosciach,
pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wéwczas
sprébowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmienic czestotliwosé
odéwiezania obrazu lub wyregulowa¢ w
menu OBRAZ jasnos$¢ i kontrast, az obraz
stanie sie czysty.

* W trybie PC niektdre ustawienia
rozdzielczosci moga nie dziata¢ poprawnie
w zaleznos$ci od karty graficzne;.

Cesky

K televizoru Ize pFipojit riizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstupl volit uréité externi
zafizeni. Dal$i informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zaznamova zarizeni USB, pocitace, herni zafizeni
a dal8i externi zafizeni.

ﬁo POZNAMKA )

* Pfipojeni externich zafizeni se muze
u riznych modelu lisit.

» Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

» KdyZ nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostfednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. DalSi informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.

* Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.

» KdyZ k televizoru pfipojujete herni zafizeni,

pouZzijte kabel dodany spole€né& s hernim

zarizenim.

V rezimu PC muze vznikat Sum v souvislosti

s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem

nebo jasem. Pokud vznika Sum, zmérite

vstup PC na jiné rozliSeni, zménte
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni

rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na

grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mézete pripdjat rébzne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v prirucke
dodanej s prislusnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, Ulozné zariadenia USB, pocitac, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

ﬁ0 POZNAMKA

¢ Pripojenie externého zariadenia sa méze
liSit podla prislusného modelu.

* Externé zariadenia pripdjajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

¢ Ak zaznamenavate televizny program

na DVD rekordér alebo videorekordér,

pripojte televizny vstupny signalovy

kabel k televizoru cez DVD rekordér

alebo videorekordér. Viac informacii o

zaznamenavani najdete v priruCke dodanej

s pripojenym zariadenim.

Postupujte podla pokynov v prirucke k

externému zariadeniu.

Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,

pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

V rezime PC sa moze s rozliSenim,

vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom

spajat Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite

vystup z PC na iné rozliSenie, zmente

obnovovaci kmitoCet na iny kmitocet,

pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a

kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.

V rezime PC sa v zavislosti od grafickej

karty méze stat, Ze urCité nastavenia

rozliSenia nemusia pracovat spravne.

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor

si comutati modurile de intrare pentru a selecta

un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru
jocuri gi alte dispozitive externe.

O nota :

¢ Conectarea dispozitivului extern poate diferi
de model.

Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

* Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe

un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor printr-
un dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau
printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind Tnregistrarea, consultati manualul
furnizat cu dispozitivul conectat.

Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

« Tn cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

in modul PC, este posibil sa existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul

PC la alta rezolutie, schimbati rata de
reimprospatare sau reglati luminozitatea si
contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

in modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de
placa video.
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Bbnrapcku

CBbpxeTe pasnnyHM BbHLUHU YCTPONCTBA C
Tenesunsopa 1 MPeBKNioYBaTe pexvmmnTe 3a
BXOAHWS curHan, 3a ga n3bepete CbOTBETHOTO
BBHLUHO YCTPOMCTBO. 3a AOMbIHUTENHA
MHAOPMaLMS OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha BBHLUHM
yCTPONCTBA, pasrnedante pbKoBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPOWNCTBO.

HanuyHuTe BbHLWHM ycTponcTea ca: HD

npvemumum, DVD nnenbpu, VCR, aygnocmcremu,

USB ycTpoicTBa 3a CbxpaHeHue, KOMMTPK,

YCTPOWCTBa 3a Urpy 1 ApYru BbHLLUHW YCTPOIICTBA.

re 3ABEJEXKA

e CBbp3BaHETO Ha BBLHLUIHOTO YCTPOMCTBO
MOXe [ja € pasfnyHoO B 3aBMCUMOCT OT
mMogzena.

e CBbpXeTe BbHLUHUTE YCTPONCTBA C
Tenesnsopa, He3aBMCMMO OT peaa Ha
noapexaaHe Ha TENeBU3NOHHUTE NOPTOBE.

» AKO 3anucBaTe TeneBU3MOHHa nporpama
¢ DVD pekopaep unun VCR, HenpeMeHHO
BKITHOYETE BXOAHWS Kaben 3a curHana ot
Tenesusopa B camus Tenesunsop ypes DVD
pekopaep nnm VCR. 3a nogpobHocTu
OTHOCHO 3anuCBaHETO HanpaBeTe cnpaBka
B PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutenst Ha
CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO.

» 3a fa ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKUMUTE 3a
pabota, pa3rneganTte pbKOBOACTBOTO 3a
13Mon3BaHe Ha BbHLUHOTO obopyaBaHe.

* AKO BKMoYBaTe YCTPOMCTBO 3a Urpu
B Tenesm3opa, u3nonaeavite kabena,
npefocTaBeH € ToBa YCTPOWCTBO.

* B pexum Ha paboTta c KOMMNTLP €
Bb3MOXHO [a Ce MOSIBYU LUYyM, Mpon3ThYaLL,
OT pesonouusTa, BepTukanHus LwabnoH,
KOHTpacTa unu sipkocTtTa. AKo JonoBuTe
LUIYM, MPOMEHETE peXnMa KOMMITbP Ha
BapuaHT C Apyra pe3ontoums, HacTponte
pasnuyHa HopMa Ha OMpecHsIBaHe Unn
perynupante SpKocTTa U KOHTpacTa oT
meHio PICTURE, pookaTo kapTuHaTa ce
N34MCTU.

* B pexum Ha KOMMIOTbP HAKOW HAaCTPOMKM
Ha pasgenuTenHaTta cnocobHOCT MoXe Aa
He paboTSAT NpaBUIHO B 3aBUCUMOCT OT
rpacmyHaTa kapra.

Eesti keel

Uhendage teleriga erinevad valisseadmed ning
Iilitage sisendreZiimid valima valisseadmeid.
Lisateavet véliseadmete Uhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jargmised: HD
vastuvdtjad, DVD-méngijad, videokassettmakid,
audiosusteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

ﬁo MARKUS

» Valisseadmete Uhendamine vdib sdltuvalt
mudelist erineda.
+ Uhendage valisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast séltumatult.
Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
* Méanguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme Uhenduskaablit.
¢ Arvutireziimis voib esineda eraldusvoime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega
seotud mura. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvdimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti mentus PILT, kuni jaate
kvaliteediga rahule.
Kdik eraldusvdime satted ei pruugi
arvutireziimis soltuvalt graafikakaardist
korralikult t66tada.
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Lietuviy

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties reZzimus,

kad pasirinktumeéte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy jrenginiy prijungimg
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

ﬁo PASTABA

* |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

e Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

» Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu
jrasote televizijos programa, jsitikinkite, kad
prijungéte televizoriaus signalo jvesties
kabelj prie televizoriaus per DVD arba vaizdo
jraSymo jrenginj. Daugiau informacijos rasite
su prijungtu jrenginiu pateiktame vadove.

* |Sorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

* Jei prie televizoriaus jungiate Zzaidimy,
franga, naudokite su ja pateiktg kabel;.

* Kompiuterio reZzimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdZiu, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kitg skiriamajg geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrasta, kol vaizdas taps
ryskus.

e Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant j vaizdo plokste.

Latviski

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala reZimus, lai atlasttu
argjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievieno8anu, skatiet katras ierices komplektacija
ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD
uztvérgji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators, spélu
ierices un citas aréjas ierices.

fo PIEZIME )

« Argjas ierices savienojums var atskirties
atkartba no mode|a.

* Pievienojiet aréjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

* Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietodanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

¢ Lai pievienotu televizoram spélu ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

¢ Datora rezZima var rasties troksni, ko izraisa
iz8kirtspé&ja, vertikala attéla struktdra,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezid,
mainiet datora reZimu uz citu iz8kirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attéls) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, Iidz attéls ir skaidrs.

» Datora reZima dazi izSkirtspéjas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.
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Slovenscina

Prikljucite razlicne zunanje naprave na televizor

in vklopite vhodne nacine, da izberete zunanjo
napravo. Za dodatne informacije o prikljucitvi
zunanje naprave glejte navodila za uporabo, ki so
priloZzena posamezni napravi.

Zunanje naprave, ki so na voljo, so: HD-
sprejemniki, DVD-predvajalniki, videorekorderiji,
zvocni sistemi, pomnilniki USB, racunalniki, igralne
konzole in druge zunanje naprave.

ﬁo OPOMBA w

» Povezava z zunanjo napravo je lahko
odvisna od modela.

Zunanje naprave prikljucite na prikljucke
televizorja v poljubnem zaporedju.

Ce televizijski program snemate na DVD-
snemalnik ali videorekorder, morate DVD-
snemalnik ali videorekorder prikljuciti na
televizor s signalnim vhodnim kablom za
televizor. Za dodatne informacije o snemanju
glejte navodila za uporabo, ki so priloZzena
priklju€eni napravi.

Navodila za uporabo si oglejte v prirocniku
zZunanje opreme.

Ce Zelite na televizor prikljuéiti igralno
konzolo, uporabite kabel, ki je bil prilozen
igralni konzoli.

V nadinu ra¢unalnika se lahko pojavi Sum, Ki
je povezan z lo€ljivostjo, navpi¢nim vzorcem,
kontrastom ali svetlostjo. Ce se pojavi $um,
spremenite izhodno locljivost racunalnika,
spremenite hitrost osveZevanje ali v meniju
SLIKA prilagodite svetlost in kontrast, dokler
slika ni jasna.

V nacinu racunalnika nekatere nastavitve
lo€ljivosti morda ne bodo delovale pravilno
(odvisno od grafi¢ne kartice).

Srpski

Povezite razli¢ite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

vise informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaji.

ﬁo NAPOMENA )

e Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV prikljucaka.
Pre snimanja TV programa na DVD
rikorderu ili videorikorderu proverite da li je
ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili viSe informacija o snimanju,
pogledaijte priru¢nik koji se isporucuje sa
svakim uredajem.
e Uputstvo za upotrebu potrazite u priru¢niku
spoljnog uredaja.
¢ Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.
e U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji
poti¢e od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na racunaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.
U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o prikljuivanju vanjskog
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

ﬁo NAPOMENA

 Priklju€ak vanjskog uredaja moze se

razlikovati ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor

bez obzira na redoslijed priklju¢aka na

televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u priru¢niku prikljuéenog
uredaja.

* Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor priklju€ujete igracu konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

¢ U PC nacinu rada moze do¢i do Suma koji je
povezan s razlu€ivosc¢u, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,
promijenite stopu osvjezavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

¢ U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.

Shqip

Lidhni disa pajisje té€ jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen

e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t€ ofruar
pér cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme t€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

fo SHENIM )

¢ Lidhja e pajisjes sé€ jashtme mund té

ndryshojé sipas modelit.

Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,

pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regjistroni njé program televiziv né

njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té

lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-sé né

TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.

Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,

referojuni manualit té& ofruar me pajisjen e

lidhur.

¢ Referojuni manualit t€ pajisjes sé jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

¢ Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

¢ Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.

¢ Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund t& mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.
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Bosanski

PoveZite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za viSe informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte prirucnike
isporuene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, racunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaji.

ﬁo NAPOMENA

» Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

» Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira
na redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD

rekorderu ili videorekorderu, pazite

da povezete ulazni kabl TV signala

na TV uredaj preko DVD rekordera ili

videorekordera. Za viSe informacija o

snimanju pogledajte priru¢nik isporucen s

povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem

potraZite u njegovom priru¢niku za

koritenje.

» Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

» U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako
ima smetnji, promijenite PC izlaz na drugu
rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili
podeSavaijte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

* Moguce je da neke postavke rezolucije neée
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.

MakeaoOHCKMU

MoBp3yBajTe pasnnyH HaABOPELLHW Ypeamn co
TENeBM30pOT U MEHYBA|TE M PEXNMUTE 3a Be3eH
curHan 3a ga nsbepete HagBopeLleH ypea. 3a
noseke MHOPMaLMM OKONy NOBP3yBaHETO Ha
Ha[BOpeLLEeH ypea, nornegHeTe BO yNaTcTBOTO
ncropayaHo co Cekoj of ypeauTe.

[HocTanHu HagsopelwHu ypeam ce: HD pecusepu,
DVD nneepu, VCR, ayaguo cuctemu, USB ypean
3a cknagupatrse, PC, ypeawn 3a vrpu n gpyru
Ha[BOpPELLHN ypeau.

ﬁo 3ABEJELUKA )

* [loBp3yBar-E€TO CO HAABOPELLHUOT ypes
MOXe [ja Ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of,
MOZENNOT.

* HapBopeluHWTe ypeau noBp3yBajTe r co
Tenesn3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT Ha
TV NpUKNy4OKOT.

e Ako cHumate TV nporpama Ha DVD
pekopaep nnu VCR, kabenot 3a Brne3eH
CurHan BO TENEBU30POT MNOBP3ETE ro NPeKy
DVD pekopaepot nnm VCR ypepot. 3a
noseke MHPOPMaLMN OKOIY CHUMaHETO,
nornegHeTe BO ynaTcTBOTO MCMNopavyaHo co
CEeKOoj of, NoBpP3aHUTE ypeau.

* YnatcTBa 3a pakyBake nobapajre Bo
NpupaYHUKOT 3a HagBOpeLLHaTa onpema.

» AKO cakaTe [ia NoBp3eTe ypes 3a urpu
CO TeneBMn30pOT, KOpUCTETE o kabenot
ncrnopadaH co ypeoT 3a Urpu.

* Bo PC pexum, moxe fa nma Luym noBp3aH
CO pesonyuujaTa, BepTukanHara Lema,
KOHTPAacTOT 1nu oceeTneHocTa. AKo e
npucyTeH WyM, cmeHete ro PC nsnesot Ha
Apyra pesonyuuja, CMeHeTe ja ctankara
Ha o6HOBYBaH-€ CO Apyra cranka, unm
npunarogyBajTe rM OCBeTNeHocTa n
KoHTpacToT BOo MeHuTo CJTIMKA poaeka
cnukata He buge jacHa.

* Bo PC pexwum, Hekoun nocTaByBaha 3a
pesonyumjata Moxe Aa He yHKUMOHUpaaT
NpaBuWITHO BO 3aBUCHOCT of rpadmykara
KapTuyKa.
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

19LS35**

221.S35**

26LS35*

19LS3500-ZA

221.S3500-ZA
221.S350S-ZA

26LS3500-ZA
26LS350S-ZA
26LS350T-ZA

MODELS 19LS350S-ZA 221.S350T-ZA 26L.S3510-ZB
19LS350T-ZA 221.S3510-ZB 26L.S3590-ZC
221.S3590-ZC 26L.S359S-ZC
26L.S359T-ZC
Dimensions | With stand (mm) 451.0 x 334.0x 140.0 523.0 x 376.0 x 140.0 627.0x442.0 x 162.0
(W x H x D) | Without stand (mm)|451.0 x 296.0 x 31.5 523.0 x 339.0 x31.6 627.0 x402.0 x 30.1
) With stand (kg) 2.8 35 5.0
Weight -
Without stand (kg) |2.6 3.2 4.7
Power Consumption 32w 3BW 50 W
Power requirement DC 24V, 1.2A DC 24V, 1.4A DC 24V, 1.8A
32LS35** 26CS46** 32CS46**
32LS3500-ZA
32LS350S-ZA
MODELS 32LS350T-ZA 26CS460-ZA 32CS460-ZA
32LS3510-ZB 26CS460S-ZA 32CS460S-ZA
32L.S3590-ZC 26CS460T-ZA 32CS460T-ZA
32L.S359S-ZC
32LS359T-ZC
Dimensions | With stand (mm) 755.0 x530.0 x239.0 663.0 x483.0 x197.0 794.0 x565.0 x 207.0
(W x H x D) | Without stand (mm) | 755.0 x479.0 x 45.8 663.0 x424.0 x72.8 794.0 x504.0 x73.5
) With stand (kg) 9.1 74 9.0
Weight -
Without stand (kg) |8.3 6.6 8.0
Power Consumption 60 W 100 W 110w

Power requirement

AC 100-240 V~ 50 /60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

42CS46**

32L.S34*

421.S34**

MODELS 42CS460-ZA 32LS3400-ZC 421.S3400-ZC
42CS460S-ZA 32LS340S-Z2C 421.S340S-ZC
42CS460T-ZA 32LS340T-ZC 421.S340T-ZC

Dimensions | With stand (mm) 1017.0 x695.0 x261.0 |795,0x 566,0 x 207,0 1017,0 x 695,0 x 261,0

(W x H x D) | Without stand (mm) | 1017.0 x629.0 x 76.5 795,0 x 504,0 x 73,5 1017,0 x 629,0 x 76,5

Weight With stand (kg) 15.1 9,1 14,7

Without stand (kg) |13.5 8,1 131

Power Consumption 170 W 0w 120 W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
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Cl Module Size(W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Operating Temperature

0°Cto40°C

Environment

Operating Humidity

Less than 80 %

condition

Storage Temperature

-20 °C to 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Satellite Digital TV' | Digital TV? | Digital TV | Analogue TV
Television system DVB-T DVB-T/T2 | DVB-T SECAM L/L3
DVB-C DVB-C DVB-C PAL/SECAM B/G/D/K
DVB-S/S2
Programme coverage VHF, UHF VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF :
C-Band, Ku-Band E21 to E69, CATV: S1 to
S20, HYPER: S21 to S47
Maximum number of 6,000 1,500
storable programmes
External antenna impedance | 75 Q

1 Only satellite models

2 Only DVB-T2 support models
3 Except for DVB-T2 support models

HDMI-DTV supported mode

Resolution Horizontal Vertical
Frequency Frequency
(kHz) (Hz)

720x480 31.469 59.94
31.5 60

720x576 31.25 50

1280x720 37.5 50
44.96 59.94
45 60

1920x1080 33.72 59.94
33.75 60
28.125 50
26.97 23.97
27 24
33.75 30.00
56.25 50
67.43 59.94
67.5 60
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Component port connecting information

Component ports on the TV |Y

P [Pl

Video output ports on DVD |Y Py

player v B-Y
Y Cb
Y Pb

Signal Component

480i/576i (o]

480p/576p ¢}

720p/1080i (o]

1080p ¢}

(50 Hz / 60 Hz only)

HDMI-PC supported mode

Resolution Horizontal Vertical
Frequency Frequency
(kHz) (Hz)
640x350 31.468 70.09
720x400 31.469 70.08
640x480 31.469 59.94
800x600 37.879 60.31
1024x768 48.363 60.00
1152x864 54.348 60.053
1360x768 47.712 60.015
1280x1024 63.981 60.020
1920x1080 67.50 60.00










LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service (&3 Country |LG Service Q\>
Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
; Norge 800187 40
Euelgle/bu 3215 200255 .

xemiourg Polska 80154 54 54
Bwrrapua  |07001 5454 Portugal 808 78 54 54

Ceska Rep. 810 555 810 Romania 031228 3542

Record the model number and serial number of

the TV.
Refer to the label on the back cover and quote Danmark /8088 5758 Slovensko | 0850 111154
this information o your dealer when requiring any Suomi 080005454 |Espaia 902 500 234
service. France 3220 dites LG ou tapez 54 Sverige 0770 54 54 54
MODEL Deutschland |O1803 11 54 11 Schweiz 0848 543 543
EMGSa 80111200 900  |United Kingdom | 0844 847 5454
SERIAL Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Poccust |8 800 200 7676
Eire 0818 27 6955 OCTOHMSA 800 9990
* Trade Mark of the DVB Didital Italia 199600099 YkpanHa 0 800 303 000
rla e Markof 1 .e ) lgita Benapycs |8 820 00711111 |KasaxctaH |2255
Video Broadcasting Project .
(1991 to 1996) JatBus 8 0003 271 Y3beknctaH 500 0071 0005
Jlutea 8 800 30 800  |KblprbisctaH

Digital Video
Broadcasting






